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PODĚKOVÁNÍ
 
   Za pomoc při vzniku této knihy bych chtěl poděkovat informátorkám a informátorům, kteří mi daíi svolení uveřejnit svoje nesmírně zajímavé příběhy a fantastické historky. Bohužel nemohu na tomto místě poděkovat všem, ale v první řadě musím zmínit všechny své čtenáře a studenty. Zvláštní poděkování náleží Milanu Brabcovi, Štěpánce Burešové, Václavu Cejthamrovi, Pavlu Doušovi, Josefu Džubákovi, Věře Eliáškové, Kateřině Engelmannové, Ondrovi Fialovi, Daniele Fischerové, Petru Floríánkovi, Eli Geisslerové, Dagmar Grešlové, Lucii Heferové, Jiřímu Hlaváčkovi, Stanislavu Holubcovi, Jaromíru Hořákoví, Mirce Janečkové, Aleně Jelínkové, Hanuši Jordánovi, Adrianě Kábové, Heleně Koubkové, Jitce Lenkové, Kateřině Mackové, Martinu Malému, Dagmar Markové, Petře Matějíčkové, Lence Ničové, Jarmile Novákové-Klingerové, Janě Pečeňkové, Miladě Petrů, Janu Pohunkovi, Davidu Pokornému, Janu Pozděnovi, Ireně Rogožanové, Dušanu Římanovi, Viki Shockovi, Zuzaně Skřepské, Žanku Šebestovi, Přemyslu Šilovi, Danielu Špičkoví, Jakubu Švábovi, Martinu Vaňkovi a Elišce Vrbové, uživatelům diskuzních serverů nyx.cz a cyber.cz a všem ostatním, na které jsem zapomněl a kteří mi pomohli se sbíráním pověstí a fám pro tuto knihu. Za odborné konzultace a pomoc při opatřování literatury děkuji dr. Daně Bittnerové, prof. Dionizju Czubalovi, doc. Ingrid Slavec-Gradišnikové, dr. Monice Kropejové, Mgr. Janu Lufferovi, dr. Martě Norkunasové, dr. Zuzaně Panczové, prof Mariji Stanonikové, doc. Bohuslavu Šalandovi a dr. Adamu Votrubovi. Dále děkuji Matěji Bartákovi, Lucii Němcové a Magdaleně Wagnerové za zpracování rukopisu do konečné podoby.
 
   Tuto knihu věnuji svým studentkám a studentům.
 
   
  
 

MODERNÍ MYTOLOGIE
PŘÍBĚHY ZNÁMÝCH VAŠICH ZNÁMÝCH
 
   Je naše společnost skutečně tak racionální, jak o sobě tak často a tak ráda tvrdí? Na první pohled ano. Místo v dobré víly, zlé čaroděje a potměšilé skřítky dnes věříme v pozitivní růst HDP, negativní biometeorologickou předpověď a zákeřné počítačové viry. Místo vyprávění pohádek v tichu zšeřelé světnice čteme noviny za zvuků řvoucího rádia. Místo toho, abychom naslouchali starému vypravěči pověstí, fascinovaně sledujeme blikající televizní obrazovku. Při cestách krajinou se už nelekáme vodníka nebo ohnivého muže, ale policejní kontroly či skrytého radaru. Jako racionální lidé žijící v globalizované západní společnosti dobře víme, že mýty a pověry už nemají v našem životě místo. Pohádky jsme již dávno odevzdali našim dětem, pověsti si rádi poslechneme leda při prohlídce nějakého hradu nebo zámku a mýty si rádi přečteme v nějakém literárním zpracování. Pověsti a legendy považujeme za něco, co patřilo našim nevzdělaným a pověrčivým předkům.
 
   Moderní folkloristika si ale myslí pravý opak. I v dnešní technické, jen na první pohled hyperracionální civilizaci totiž bohatě kvetou fantastické historky a vyprávění. Na vodníky, strašidla a bezhlavé rytíře sice už nevěříme, ale stále zůstává mnoho oblastí, kde jsme i dnes – ve věku internetu, mobilních telefonů a GPS navádění – stejně pověrčiví jako naši dávní předkové. Stále živé jsou pověry, současné nebo městské pověsti, fámy a anekdoty, z nichž některé si vyprávěli již naši dávní předkové. Fámy a moderní pověsti se dnes po telefonních linkách a internetu šíří úplně stejně, jako se kdysi po obchodních stezkách šířily mýty a pohádky. Folkloristé si proto oprávněně myslí, že racionalita západní společnosti je pouze zdánlivá. Mnoho věcí, kterých se dnes obáváme – špičky banánů otrávené hadím jedem, zákeřný škvor v uchu, žiletky na tobogánu, černá sanitka nebo únosci dětí v obchodním domě IKEA, je stejně iracionálních jako dávné pověry a legendy. Některé staré pověsti zanikly, ale mnoho příběhů zůstalo stejných jako před staletími. Lidská fascinace ústní slovesností je totiž věčná a sahá až k samotným prvopočátkům lidského rodu. Ústní vyprávění – mýty, pověsti a pohádky – tvoří základ všech typů příběhů, které kdy lidstvo vytvořilo. Koneckonců i většina našich komplikovaných literárních a dramatických forem vyvstala ze skromných folklorních kořenů. Slovesný folklor hraje svoji nezastupitelnou roli i v naší industrializované technické společnosti 21. století.
 
   Tato role slovesného folkloru v moderní společnosti byla vědci až příliš často přehlížena a podceňována. S nástupem věku rozumu, spojeného s vírou v neomezený technický pokrok a konečné osvícení lidových mas, se zdálo, že staré pohádky, pověsti a pověry konečně zaniknou. V 19. století se proto zrodila folkloristika, vědecká disciplína, která byla zprvu zaměřena na sběr domněle zanikajících lidových vyprávění. První folkloristé, často pracující ve službách národních hnutí, začali horečně sbírat starobylé pohádky a pověsti dříve, než s nástupem techniky a moderního životního stylu definitivně zmizí. Tato falešná představa o absolutním zániku slovesného folkloru se ukázala věčným evergreenem, pověrou, které paradoxně věřili nejen folkloristé, ale i jiní odborníci. Tak například v roce 1918 vystoupil na půdě anglické Královské historické společnosti profesor C. W. C. Oman s tvrzením, že moderní technika konečně vymýtí fantastické pověsti, nesmyslné fámy a iracionální pověry. Finální úder slovesnému folkloru měl být zasazen vynálezem telegrafu, který umožní rychle ověřit pravdivost jakýchkoli informací. 0 několik let později vystoupila s tvrzením o neodvratném zániku slovesného folkloru známá americká kulturní antropoložka Ruth Benedictová, která považovala pověsti a pověry za pouhý přežitek z primitivnějších stadií vývoje lidských kultur, který v moderní společnosti již neplní žádnou sociální funkci, a proto velmi rychle zanikne. Folklor ale evidentně opět nezmizel, protože ještě o více než třicet let později považovala většina sociálních vědců 60. a 70. let, fascinovaných tehdy módními mediálními studii, za nutné pronášet skeptické předpovědi o tom, že nová média – rozhlas, televize a film – beze zbytku nahradí tradiční ústní vyprávění. Nakonec se však ukázalo, že se všichni tito vědci – včetně většiny folkloristů – mýlili. Podobně jako tradiční ústní slovesnost nevymýtilo masové zavedení knihtisku v 15. století nebo zavedení povinné školní docházky a související nárůst gramotnosti v 18. a 19. století, nevymýtila ústní slovesnost ani média, ať už se jednalo o telegraf, rádio nebo televizi. Zánik prozaického folkloru rozhodně nehrozí ani s nástupem současných elektronických médií v čele se sítí Internet. Elektronická média naopak představují nový a velice efektivní způsob šíření tradičních folklorních forem, především pomocí elektronické pošty, chatu, diskuzních serverů a specializovaných webových stránek. Pomocí internetu jsou tak šířeny současné pověsti a fámy, anekdoty, vyprávění ze života a další slovesné útvary, přičemž pro mnohé z nich – především pro fámy a současné pověsti šířené v podobě varovných řetězových e-mailů (hoaxů) – představuje internet paradoxně daleko životaschopnější prostředí než ústní přenos, omezený nutností bezprostřední komunikace tváří v tvář. Podobně aktivně žijí na internetu i anekdoty a nejrůznější typy memorátů.
 
   Vedle nových médií žije v současném světě stále aktivně i ústní přenos, tradiční forma transmise ústní slovesnosti. Podle údajů UNESCO totiž gramotnost lidské populace neustále klesá a v mnoha společnostech je tak ústní komunikace stále (nebo znovu) primárním způsobem komunikace. Slovesný folklor ale žije i v naší evropské, téměř stoprocentně gramotné a vysoce medializované společnosti. Dle folkloristy Dana Ben-Amose začíná být v současnosti ústní vyprávění příběhů opět masově vyhledávanou formou lidského uchopování skutečnosti, která v lecčems nahrazuje starší funkční, symbolické nebo biologické modely. Svoje folklorní formy si navíc vytváří každá sociální skupina identifikující se s nějakou formou vlastní tradice. Slovesným folklorem tak disponuje nejen naše česká společnost jako celek, ale specifický profesní folklor – anekdoty, pověsti a fámy – mají například i lékaři, právníci, policisté, studenti či informatici. Zvláštní formy folkloru tradují i etnické či sociální skupiny, subkultury a samozřejmě skupiny definované genderově a generačně.
 
   V lidové kultuře našich předků představovaly hlavní slovesné folklorní žánry tradiční pohádky a pověsti, které byly vyprávěny v poměrně izolovaných vesnických komunitách a šířily se především po kupeckých stezkách nebo migrací kulturně odlišného obyvatelstva. Současné folklorní žánry oproti tomu nejsou vázány na specifické lokality a navzájem izolované kultury; šíří se napříč kulturami i společenskými segmenty, a to nejen pomocí tradičního ústního přenosu, ale i pomocí daleko rychlejších moderních médií. Naše otevřená globalizovaná společnost s velkým množstvím informačních kanálů a minimem kulturních a sociálních přehrad je proto pro folklor paradoxně možná ideálnějším životním prostředím než relativně statická Lidová kultura minulosti.
 
   Hlavními žánry současného slovesného folkloru jsou – vedle anekdot a vyprávění ze života – především dva základní moderní žánry, kterým je věnována i tato kniha. Jedná se o fámy a současné pověsti. Zatímco fámy, zvěsti neboli domněnky jsou fenoménem, který asi není třeba blíže představovat, neboť existuje od počátku lidstva (již staří Řekové hovořili o bohyni Fámě) a v současnosti díky moderním médiím jen získal větší sílu, současné pověsti jsou fenoménem poněkud specifickým.
 
   Současné pověsti, někdy nazývané městské pověsti, moderní pověsti, městské legendy či městské mýty, jsou údajně skutečné příběhy, které jsou příliš dobré na to, aby byly ještě navíc pravdivé. Současné pověsti jsou obvykle vyprávěny jako příběh z každodenního života, který se stal legendárnímu, ale bohužel nedohledatelnému kamarádovi kamaráda. Současné pověsti jsou příběhy nepravdivé – v tom smyslu, že se nemohly přihodit všem těm desítkám až stovkám kamarádů kamarádů, rodinných známých, hospodských štamgastů a sestřenic kadeřnic našich kolegyň, kterým jsou tyto historky jejich vypravěči připisovány. Reálné jádro má jen absolutní minimum současných pověstí – realistické je obvykle pouze prostředí jejich děje, nikoli děj samotný. Současné pověsti se sice navenek tváří jako realistický příběh – čímž se liší od primárně fantastických pohádek – ale jejich hlavním smyslem není popsat nějakou událost, ale spíše předat nějaký stereotyp či kolektivní představu. V současných pověstech proto nelze hledat nějakou pozitivistickou pravdu ve smyslu odrazu reality, ale spíše pravdu symbolickou – pravdu pro jejich vypravěče a posluchače, pravdu konstruovanou sociální realitou.
 
   Z odborného hlediska jsou současné pověsti realistická vyprávění ze současného prostředí, která jsou aktivní součástí aktuálního ústního podání a která vykazují variace. Většinou jsou konkrétně geograficky i časově lokalizovány a bývají vyprávěny s odkazem na údajného aktéra, kterým je obvykle osoba vzdálená od vypravěče přes jednoho či dva prostředníky. Jejich děj se obvykle odehrává v nepříliš vzdálené minulosti a lokalitě a svými vypravěči jsou tato vyprávění obvykle prezentována jako pravdivé příběhy. Některé současné pověsti svojí strukturou mnohdy směřují k pointě a v tomto ohledu jsou blízké anekdotám a humorkám, jiné jsou zase blízké fámám a tradičním démonologickým a místním pověstem. Od tradičního slovesného folkloru se současné pověsti odlišují především svou obsahovou stránkou. Díky své úzké vazbě na aktuální realitu odrážejí prakticky všechny prvky současného globálního životního stylu, od masově rozšířených technických vynálezů, jako jsou automobily, mikrovlnné trouby, osobní počítače a mobilní telefony, až k současným institucím typu městská hromadná doprava, prodejny rychlého občerstvení, supermarkety, house parties či aquaparky. Charakterizovat současné pověsti pouze jejich obsahovou stránkou ovšem nelze – jejími hrdiny jsou stejně jako u tradičních pověstí primárně lidé a jejich sociální vztahy. Z velkého množství témat současných pověstí patří k nejrozšířenějším tři základní tematické okruhy: příběhy o nečekaných kontaminacích v jídle, lidském těle či jiném prostředí, varovné pověsti spojené s nejrůznějšími formami kriminality a velký korpus humorných vyprávění, obvykle spojených s úrazy a potenciálně trapnými situacemi. V současných pověstech a fámách se ale setkáme i s amorálními nadnárodními korporacemi schopnými pro zisk uděLat cokoli, dekadentními boháči prodlužujícími svůj nepřirozeně dlouhý život krví a orgány unesených dětí a zákeřnými cizinci – přistěhovalci a příslušníky etnických menšin toužícími pouze zneužívat majoritní společnost, popřípadě jí přímo škodit. Velmi typické jsou i pověsti o hrůzách, které skýtají některé novinky moderní techniky – nejtypičtěji asi automobily, ale i mikrovlnné trouby, počítače a mobilní telefony. To, co je nové, nezvyklé a nestandardní, je pro moderní folklor vždy potenciálně podezřelé. Některé současné pověsti odrážejí starobylá věčná témata, která nalezneme už v archaických pověstech a legendách – návrat ze záhrobí (tajemná stopařka, oživený mrtvý), krádeže dětí nějakou zlovolnou, obvykle etnicky či nábožensky definovanou skupinou (Židé, Cikáni), strach z přepadení a fyzického násilí nebo symbolické soupeření mezi muži a ženami, profesemi či generacemi. Velká většina současných pověstí není vlastně ničím jiným než moderními bajkami – jednoduchými příběhy, které na konkrétních příkladech ukazují, kam vedou nesprávné modely chování. K tomu, aby se současné pověsti mohly aktivně šířit ve společnosti, musí obsahovat trojici základních prvků – emotivní a zábavný příběh (většinou strašidelný, nechutný nebo humorný), zasazení do reálného světa (a s tím spjatou uvěritelnost) a skryté poselství (obvykle v podobě morality nebo kulturního stereotypu). Současné pověsti často pracují se sociálními tabu, odrážejí obavy dané společnosti a přizpůsobují se kulturám, ve kterých jsou vyprávěny. Současné pověsti jsou moderní mytologií naší globalizované civilizace, odrážející sociální normy naší společnosti a skryté obavy a strachy člověka 21. století.
 
   Moderní folklor je výrazným inspiračním zdrojem i pro současné elitní umění, ale sám z něj příliš nečerpá – daleko významnějším zdrojem témat a motivů je pro něj populární a masová kultura, především film. Uměleckému zpracování současných pověstí výrazně napomáhá i fakt, že jejich relativně realistické syžety jsou mnohdy bizarní a dobře vypointované. Obousměrnému toku témat a motivů mezi folklorem, populární a masovou kulturou a částečně i kulturou uměleckou napomáhá i současná pluralita médií – zatímco naši předkové měli vedle ústní slovesnosti k dispozici maximálně kramářské písně a knížky lidového čtení, v současnosti existuje bezpočet vyspělých forem moderní mediální komunikace. Výrazný vliv na vypravěčský styl současných pověstí má obecná estetika soudobé vizuální a klipové kultury – moderní folklor bývá velmi stručný (často v podobě pouhých dvou tří vět) a plný rychlých střihů. Současné pověsti a fámy jsou obvykle vyprávěny v rámci chvatné, každodenní konverzace při práci, v restauraci, v autě, během telefonování •nebo v MHD v podobě pouhých střípků a útržků syžetů. Tradiční pohádky a pověsti bývaly oproti tomu vyprávěny v klasických vypravěčských situacích – během delších posezení, která umožňovala i vyprávění rozvinutějších příběhů. Někteří odborníci proto tvrdí, že tradiční folklor byl na rozdíl od toho současného více založen na audiokultuře, kultuře poslechu, a tradiční vyprávění byla proto delší a propracovanější. Současný folklor také nelze konceptualizovat jako vyprávění spjatá s nějakým konkrétním regionem – velká většina současných pověstí je přes svoji konkrétnost i definovaného aktéra rozšířena doslova po celém světě. Globální transmisi současných pověstí a fám napomáhá nejen pro folklor tradiční ústní přenos, ale i neorální média – především tisk, televize a v posledních letech velmi výrazně i internet. Současné pověsti jsou tak typickým fenoménem postmoderní globalizované společnosti. Podobně jako tradiční pověsti jsou i současné pověsti většinou pouhou dovednou rekombinací předem existujících narativních prvků. Ale i přes relativní stereotypnost věří jejich pravdivosti po celém světě stovky a tisíce lidí. Hlavní roli v tom, že jsou současné pověsti považovány za pravdivé, hraje trojice základních faktorů, které můžeme nazvat heuristický, kulturní a psychologický. Prvním faktorem je bezmyšlenkovité spoléhání posluchače na důvěryhodnost a autoritu zdroje (blízký přítel, rodinný příslušník, kolega či jiná autorita, ale i věrohodné médium). Druhým je podvědomé ztotožnění posluchače se symbolickou výpovědí pověsti, vycházející ze sociálního a kulturního milieu dané společnosti. Třetím je pak individuální emocionální podlehnutí estetickému vlivu daného vyprávění, které nás přesvědčí, že se to doopravdy mohlo stát. Koneckonců, největší síla současných pověstí je právě v jejich falešné věrohodnosti – jejich děj vždy působí dojmem, že se někdy – minimálně jednou – prostě musel stát.
 
   Faktu, že stále více lidí věří současným pověstem a fámám, nahrává i informační zahlcenost moderní společnosti. V postmoderní době tak sice máme k dispozici velké množství médií a informačních kanálů, ale díky dnešní názorové pluralitě již bohužel nemáme adekvátní modely, jak s tak obrovským množstvím informací, kterým nás denně zahlcují, vlastně správně zacházet. Situaci ještě ztěžuje dnešní mediální praxe, ve které se čím dál více stírají rozdíly mezi objektivním zpravodajstvím, zábavou a reklamou (nejmarkantněji asi v tištěných médiích, ale i v médiích vizuálních, kde dnes běžně figurují metody typu product píacement). Dnešní člověk potom nedokáže z obrovského množství informací vybrat ty, které mají nějakou hodnotu, stále obtížněji se v nich orientuje a nezbývá mu než slepě spoléhat na autoritu nějakého zdroje – důvěryhodného známého (stalo se to kamarádovi kamaráda) či seriózních médií (bylo to v novinách). Lidé se tak při vyprávění pověstí spoléhají spíše na předvědění a myšlenkové stereotypy než na individuální kritické myšlení. Přestože se většina z nás zaštiťuje pravidly západní etiky, která zdůrazňuje individualismus, z pohledu výzkumu současných pověstí jsme spíše davovými bytostmi, které daleko více než vlastnímu kritickému úsudku slepě věří autoritě zdroje, médiím nebo přátelům.
 
   V tradiční společnosti, které dominovala bezprostřední ústní komunikace, byl hlavním zdrojem informací o povaze světa folklor a lidé následovali sociální modely, které jim prezentoval. I moderní pověsti a fámy se snaží takové sociální modely šířit, ale díky dnešní pluralitě již nemohou vytvořit tak koherentní vizi světa jako tradiční folklor. Proto neustále vznikají nové fámy a pověsti, které postupně slábnou a zanikají, protože se – narozdíl od tradičních folklorních vyprávění – nedokáží v sociální komunikaci udržet delší dobu. Vedle pozitivní role předávání sociálních norem byl tradiční slovesný folklor i mocným nástrojem sociální kontroly, který trestal každé odchýlení od normy. Tuto disciplinační roli slovesného folkloru částečně převzaly i moderní pověsti a fámy, které často obsahují společensky neaktuální etnické, náboženské, sociální a genderové stereotypy, které mohou vést nejen k šíření nepravdivých informací a polopravd, ale v extrémních případech i k projevům davové hysterie a násilnostem. Současný folklor má ale i další společenské funkce. Vyprávění folklorních příběhů utvrzuje sociální vztahy a slouží jako významný kanál předávání osobních či neoficiálních informací. Pověsti a fámy mohou sloužit k zvýšení společenského statutu a atraktivity vypravěče nebo k předávání důležitých morálních soudů a sociálních norem. V extrémních případech mohou pověsti a fámy hrát i výraznou disciplinační úlohu a stát se efektivním nástrojem kontroly sociálních skupin – od dětí přes konzumenty určitých výrobků až ke všem občanům nějakého státu. V postmoderním věku pádu velkých příběhů, názorové plurality a souvisejícího informačního chaosu se tak pověstem a fámám paradoxně daří daleko lépe než dříve.
 
   I z těchto důvodů je výzkum současného folkloru pro postmoderní společnost tak důležitý. Folklorní vyprávění nesbírali jen dávní milovníci starožitností či obrozenci toužící ukázat na lidových vyprávěních velikost národní kultury. Jsou sbírány i dnes – možná daleko častěji a intenzivněji než dříve. Moderní slovesný folklor totiž poskytuje cenná data nejen folkloristům a etnologům, ale i sociologům, psychologům a antropologům, tedy všem odborníkům zabývajícím se studiem soudobé společnosti. Folklorní vyprávění jsou totiž nesmírně zajímavým pramenem pro hlubší poznání podvědomých kolektivních struktur naší společnosti. Písemné archivní dokumenty zkoumané klasickou historiografií totiž většinou napsal někdo, kdo hájil svůj osobní zájem či zájem nějaké partikulární skupiny. Výzkum osobních vzpomínek (oral history) zase často nedisponuje adekvátní metodologií umožňující odlišit pravdivé vyprávění od fikce. Metody tradiční sociologie jako dotazníky či nejrůznější ankety často nejsou schopny dostatečně filtrovat vědomou selekci odpovědí respondentů, kteří racionálně odpovídají v určitém situačním kontextu. Umělecká díla jsou zpravidla příliš individuální na to, aby adekvátně vypovídala o naší společnosti – vždy jsou spíše výpovědí svého tvůrce, než společnosti jako celku. Folklor ale tím, že je anonymní, kolektivní a lidé se s jeho výpověďmi většinou na vědomé úrovni osobně příliš neztotožňují, vypovídá o daleko širším segmentu naší společnosti a je proto ideálním zdrojem dat. Struktura a především proces transmise moderních folklorních forem jsou zase zajímavým výzkumným polem pro mediální a kulturální studia.
 
   Teorií vysvětlujících moderní folklor je – vedle tradičních folkloristických, které zdůrazňují věčnou touhu po příběhu a antropologickou univerzalitu základních vypravěčských témat a motivů – celá řada. Od psychoanalytických, zabývajících se rolí smrti a sexu ve folkloru (které obvykle stojí velmi blízko sebe), přes sociologické, které oblibu současných pověstí vysvětlují jako reakci společnosti na nové, netypické a nestandardní fenomény, až po sociobiologické a memetické, podle kterých vyprávění těchto příběhů zvyšuje náš sociální status, přičemž není ničím jiným než šířením memů – kulturní varianty genů. Současné pověsti a fámy se podle memetiků sice ústním i mediálním šířením částečně mění a přizpůsobují se společnosti a kultuře, kde jsou aktuálně vyprávěny, ale pouze proto, aby si podobně jako geny uchovaly svoji základní strukturu a mohly se nerušeně šířit dál.
 
   Současné pověsti a fámy mají v naší kultuře zcela unikátní pozici. Jsou jakýmsi postmoderním průsečíkem, ve kterém se pomocí vyprávění zdánlivě pravdivých příběhů snažíme propojit nudnou každodennost a svět mýtické fantazie. Při naslouchání pověstem a fámám se pohybujeme na tenké hranici mezi realitou a imaginací, kde jsou rozdíly mezi vlastním a cizím zážitkem, viděným a slyšeným a faktem a výmyslem mimořádně rozostřené a nejasné. Současné pověsti jsou příběhy, které tisícerými způsoby ruší primitivní binární opozice skutečného a neskutečného a pravdy a lži – a právě pro tuto svou poetičnost jsou tak oblíbené. Současné pověsti a fámy – napůl relikt z dávné minulosti ústní komunikace, napůl vitální fenomén věku internetu – jsou nesmírně zajímavým kulturním metatextem komentujícím naší sociální realitu.
 
   
  
 

POZNÁMKA AUTORA
 
   Bezprostředně po dokončení knihy Černá sanitka a jiné děsivé příběhy. Současné pověsti a fámy v České republice jsem se domníval, že její hlavní úkol – představit českým čtenářům fenomén výzkumu soudobého slovesného folkloru, který ve světě probíhá již přes dvacet let – je již splněn.
 
   Moje kniha prostřednictvím deseti kapitol zmapovala hlavní tematické okruhy současných pověstí a fám, které u nás patří k nejrozšířenějším. Tyto kapitoly, které mají paralely ve většině světových sbírek současných pověstí a fám, jsem doplnil trojicí poněkud specifických kapitol, na kterých jsem chtěl ukázat tematickou šíři moderního slovesného folkloru. Jednu kapitolu, nazvanou Na základce a dětském táboře, jsem proto věnoval dětským strašidelným vyprávěním. Chtěl jsem upozornit na to, že vedle globálně rozšířených současných pověstí a fám existuje v naší společnosti další zajímavá a velice vitální narativní tradice, se kterou se setkal téměř každý z nás, ale která je – stejně jako většina slovesného folkloru – humanitními a sociálními vědci, ale i pedagogy či umělci téměř ignorována. V další kapitole Zákeřní cizinci (a částečně i v kapitole Nečekané přísady) jsem sebral ukázky nejroz-šířenějších domácích pověstí a fám s xenofobním a rasistickým podtextem. Mým záměrem zde bylo představit moderní folklor jako potenciální pole výzkumu pro sociology, antropology a sociální psychology, kteří se zajímají o kolektivní předávání xenofobních a rasistických stereotypů, představ a projekcí. Třetí kapitola Pro pamětníky načrtla základní kontury specificky domácí vrstvy pověstí rozšířených v době normalizace, které zajímavým způsobem komentovaly dobovou sociální realitu.
 
   Po vydání knihy jsem se domníval, že k tématu českých moderních pověstí a fám není třeba již nic výraznějšího dodávat. Měl jsem sice k dispozici poměrně značný soubor čítající přes 150 dalších pověstí a fám, které jsem nasbíral již v průběhu psaní, ale byl jsem toho názoru, že není bezpodmínečně nutné je publikovat. Vřelé přijetí mojí knihy čtenáři mne ale donutilo tento názor poněkud revidovat. Svoji knihu jsem totiž původně koncipoval jako populárně vědecké dílo určené především odborníkům a zasvěcené veřejnosti, jehož cílem bylo seznámit čtenáře s problematikou moderní slovesné folkloristiky a srovnat mnou nasbíraný český narativní materiál s globálním repertoárem. Proto jsem Černou sanitku doplnil poznámkovým aparátem, seznamem informátorů, poměrně obsáhlou bibliografií a především komentáři k jednotlivým pověstem a tematickým celkům, které v zahraničních sbírkách popularizujících urban tegends obvykle chybí. Zdá se ale, že jsem českého čtenáře a jeho zájem o naučnou literaturu tohoto druhu silně podcenil. Záplava e-mailů a dopisů s dalšími pověstmi a fámami, žádající o jejich zařazení do folkloristického kontextu nebo jejich vyvrácení jako pravdivého příběhu mne přesvědčila, že tematika českých moderních pověstí není ještě zdaleka vyčerpána. Zjistil jsem také, že velké množství příběhů, které jsem původně považoval za okrajové nebo nevýznamné, jsou v naší populaci rozšířeny daleko výrazněji. Díky svým čtenářům jsem se tak mohl seznámit s celou řadou mezinárodně známých příběhů, o kterých jsem se domníval, že nemají domácí paralely, nebo naopak se zcela unikátními pověstmi, které nejsou jinde ve světě známé. Velký zájem čtenářů spojený s pozitivními ohlasy mojí knihy v odborném i společenském tisku mne tedy nakonec přesvědčily, že vydat se na druhou cestu za tajemstvím českého moderního folkloru by nemuselo být vůbec na škodu.
 
   Černá sanitka: Druhá žeň je podobně jako její předchůdkyně komentovanou sbírkou současného českého slovesného folkloru. Přináší komentovaný výběr 174 vyprávění nasbíraných na území celé České republiky v letech 2004-2007 od 164 informátorů prostřednictvím folkloristického terénního sběru a elektronické i běžné korespondence, rozdělených do třinácti tematických kapitol. Největší prostor je – podobně jako v první knize – věnován aktuální vrstvě českého moderního folkloru, která je živá v současné ústní tradici na území celé naší republiky. Hlavní pozornost je věnována současným pověstem a fámám. Podobně jako v první knize je jedna kapitola věnována světu dětských strašidelných vyprávění, jednomu z nejvitálnějších, ale generačně zcela specifických folklorních žánrů dneška. Daleko větší prostor jsem tentokrát věnoval i pověstem a fámám z období vlády komunistického režimu v Letech 1948-1989, které jsou svojí tematikou a motivikou značně specifické a pro mezinárodní srovnávací výzkum moderního folkloru velmi zajímavé. Vedle největšího počtu vyprávění z období normalizace 70. a 80. Let 20. století jsem se věnoval i některým naracím z 50. a především 60. let, které ve srovnání s vyprávěními pozdějšího data vykazují větší mezinárodní paralely. Další a zcela nová kapitola je věnována českým pověstem a fámám z období druhé světové války, které jsou v celosvětovém měřítku zcela unikátní a poskytují nám zajímavý vhled do kolektivní mentality Protektorátu. V těchto dvou kapitolách jsem se snažil poukázat na to, že ač jsou výtvory slovesného folkloru obecně vnímány jako efemérní a rychle se vytrácející fenomény, mohou mít značnou výpovědní hodnotu pro kolektivní mentalitu určité společnosti, kterou je tak možné zkoumat nejen v přímém přenosu, ale i v poměrně značné historické retrospektivě. Další dvě kapitoly, které nemají paralelu v první knize, jsou věnovány fámám a pověstem o určitých výrobcích, spojených se světem obchodu, a pověstem a fámám o slavných lidech a celebritách. Většina z těchto vyprávění má mezinárodní paralely, na rozdíl od komunistického a válečného folkloru jsou velice aktuální a mohou poskytnout zajímavá data pro marketingová, mediální a komunikační studia.
 
   Folklorní vyprávění jsou v knize analyzována především z úhlu pohledu současné mezinárodní slovesné folkloristiky; vedle typové a tematické klasifikace narací jsem se věnoval především jejich transmisi v naší společnosti, procesu variace a mezinárodním paralelám, včetně otázky jejich globální distribuce a potenciálního původu. Ze 174 vyprávění uveřejněných v knize je celkem 72 verzemi mezinárodně rozšířených typů; dalších 30 je vzdálenějšími paralelami globálně známých narací nebo obsahuje mezinárodně rozšířené motivy. S cílem poskytnout čtenářům co nejširší a nejsvobodnější možnost pohledu na moderní folklor jsem se snažil, pokud to bylo možné, ukázat interpretace a analýzy nasbíraného narativního materiálu i z pohledu dalších disciplín, především psychoanalýzy, sociologie, kulturálních studií, etnologie a kulturní antropologie. Folkloristika totiž již na konci 19. století zjistila, že folklorní výtvory není možné zkoumat izolovaně jako pouhé texty vytržené z jejich kulturního kontextu a dobové sociální reality. Mezi folklorem a dalšími autonomními vrstvami lidské kultury probíhá neustálé prolínání témat, motivů i celých syžetů. Problematice této výměny informací jsem se snažil věnovat nejen na pomezí folkloru a elitní, umělecké kultury, jak bylo ve starších studiích zvykem, ale soustředil jsem se i na vztahy a vzájemné prolínání mezi folklorem a populární a masovou kulturou, která hraje v dnešní společnosti daleko významnější roli než kultura umělecká. Z těchto důvodů uvádím ve svých komentářích i poměrně značné množství příkladů z oblasti populární filmové produkce, oddechové literatury a komiksu, které představují nejen významný inspirační zdroj pro současný folklor, ale jsou samy o sobě často ukázkami moderních forem folklorismu. Podobným folklorismem – tedy sekundárním uměleckým využitím folkloru – byly koneckonců i Staré pověsti české a veškerá literatura čerpající z bohaté studnice tradičních pohádek a pověstí. Jelikož současné pověsti a fámy odrážejí obavy a stereotypy naší společnosti jako celku, jejich komparativní výzkum musí zohledňovat i veškeré další vrstvy kultury. Ze stejných důvodů jsem se věnoval i velmi aktuální otázce vztahu současného slovesného folkloru a médií, především denního tisku a internetu, který modernímu folkloru umožňuje jediným kliknutím tlačítka ve vteřině překonat vzdálenost, která trvala tradičním folklorním příběhům roky nebo dokonce staletí.
 
   Pevně věřím, že i tato kniha si najde své čtenáře mezi odbornou i laickou veřejností a znovu jí ukáže, že kolektivní homo narrans stále žije.
 
   V Praze 11. září 2007
 
   
  
 

ZNÁTE NĚJAKÉ PODOBNÉ PŘÍBĚHY?
 
   Pokud jste slyšeli nějaký příběh, který by mohl být potenciální současnou pověstí nebo fámou, popřípadě si pamatujete nějaké strašidelné vyprávění ze svého dětství, budu velmi rád, pokud mi je zašlete. Váš příběh přispěje nejen k podrobnému vědeckému zmapování současného českého slovesného folkloru, ale bude moci být – s vaším souhlasem – časem zveřejněn na veřejně přístupné internetové stránce, katalogizující moderní český folklor. Budu vám velmi vděčný nejen za nové příběhy, historky, fámy a dětské horory, ale i za varianty a verze vyprávění uveřejněných v obou mých knihách, včetně zcela identicky znějících verzí stejných příběhů. Velmi mi pomůže, pokud k vaší historce doplníte i přibližný odhad, kdy, kde a od koho jste ji slyšeli, a připojíte i anonymní údaje o vás jako zdroji informací, podobně jako je tomu v této knize v Seznamu informátorů. Vedle aktuálních pověstí a fám mne zajímají především vyprávění z druhé světové války (především ta o Pé-rákovi) a období nadvlády komunistického režimu a dětská strašidelná vyprávění – horory.
 
   Jak ale rozeznat současnou pověst od vyprávění nějaké skutečné příhody ze života? Jak poznat, že vás vaši známí tahají za nos (i když za to s největší pravděpodobností nemohou, někdo předtím zřejmě tahal za nos i je, jen si to neuvědomili)? Pokud necháme stranou precizní odborné definice, dobré vodítko vám může poskytnout jednak fakt, že jde o příběh, který jste již slyšeli několikrát z více zdrojů, jednak následující charakteristiky. Typická pověst obsahuje alespoň dva z těchto základních rysů:
 
   Aktér příběhu je definován velmi vágně – kamarád kamaráda, známý známého, tetička kamarádova spolužáka ze základní školy apod. Popřípadě je jako zdroj informací uvedeno neurčité bylo to v novinách, viděl jsem to v TV v nějakém dokumentu, atd. Vypravěč neopomene zdůraznit, že je daný příběh skutečný (obvykle na začátku nebo na konci). Historka obsahuje nějaké varování, poučení nebo moralitu. Hrdina, který poruší nějaké pravidlo, je vždy v příběhu potrestán. Příběh má v samotném závěru výraznou pointu, podobně jako anekdota. Díky ní se posluchač dozví něco, co předtím nevěděl (stopař měl v kufříku ukrytý vražedný nástroj, vrah byl celou dobu schovaný v místnosti, v banánovníku byli ukrytí jedovatí pavouci). 
 
   Další informace můžete nalézt na internetové adrese www.cernasanitka.cz. Vaše příběhy, včetně jakýchkoli otázek či dotazů, prosím zasílejte na následující adresy: povesti@seznam.cz.
 
   PhDr. Petr Janeček 
Ústav etnologie
Filozofická fakulta Univerzity Karlovy 
Celetná 20 
116 42 Praha 1
 
    
 
   
  
 

DUCHOVÉ DÉMONI A DEVIANTI
 
   1. MANIAK V METRU
 
   V Praze řádil – a prý pořád řádí – maniak, který shazuje nevinné oběti pod vlak metra. Útočí jenom v době, kdy je na nástupišti velké množství lidí. Vždycky si prý vyhlédne někoho, kdo stojí na nástupišti blízko kolejiště, a pak počká, až začne vlak metra vjíždět do stanice. V tom okamžiku rychle vyběhne, prudce shodí nic netušící oběť pod metro (ta v té rychlosti už nestihne nic udělat), bleskurychle se otočí a zmizí v davu. Lidé jsou prý vždycky tak šokovaní, že se maniakovi pokaždé podaří nepozorovaně uniknout. Policie ho proto stále nemůže dopadnout. Říkala mi to známá mojí matky, co pracuje u soudu.
 
   Zákeřný maniak řádící v podzemní dráze je jedním z nejtypičtějších zločinců moderního folkloru. Pověsti o něm se vyskytují prakticky ve všech evropských městech, které disponují podzemní dráhou. Zřejmě nejprozkoumanějším prototypem této pověsti je známý londýnský Maniac on the Undergound z 80. let 20. století, jeden ze série fantastických sériových vrahů, městských maniaků, které analyzoval britský folklorista Michael Goss. Pověsti o těchto zločincích se ale v posledních desetiletích periodicky objevují i v USA. Přesto, že tito fantastičtí maniaci mají mít údajně na svědomí desítky obětí, žádná zpráva o nich se nikdy neobjevila v tisku ani dalších seriózních médiích. Žádná bezpečnostní složka také nikdy nevydala prohlášení varující před jejich útoky – jednoduše proto, že tito zločinci jsou zcela fiktivní. Rodí se z momentálních fám a klepů, které jsou obvykle vyvolány nějakým skutečným neštěstím nebo sebevraždou v podzemní dráze. Kolektivní hysterie, často vyvolaná paranoidní reakcí na vyhýbavá prohlášení policie a dementi seriózních médií (která jsou lidem obvykle a priori podezřelá), spolu se spekulacemi bulváru vytvoří pověst o zákeřném nepolapitelném zločinci.
 
   Zatímco spouštěcí mechanismus této pověsti je obvykle známý, fakt, že se toto vyprávění nebývale rozšíří, bývá obvykle podpořen nějakým sekundárním napětím ve společnosti. Kriminální pověst tohoto typu se tak většinou šíří v období společenského neklidu, ať už jde o ekonomickou krizi, vojenský konflikt nebo hrozbu teroristických útoků. Zneklidněná společnost totiž nachází v generování takovýchto nesmyslných pověstí jakýsi psychologický ventil, který slouží k tomu, aby se odreagovala a zapomněla na své skutečné problémy. Tato sociálně-psychologická funkce moderního folkloru je poměrně dobře prozkoumána a může být potenciálně i nebezpečná – vedle generování příběhů o fiktivních maniacích totiž může často ústit i ve vytváření jiných typů pověstí, které jsou obvykle namířeny proti nějaké etnické, náboženské nebo sociální menšině. Typickým příkladem mohou být xenofobní fámy a pověsti o nejrůznějších zlých skutcích a zločinech Židů, které známe již ze středověku a které díky davové psychóze často vyústily v násilnosti a pogromy. Pověsti o velkoměstských maniacích jsou na druhou stranu spíše neškodné, neboť neukazují na konkrétního obětního beránka, na kterém by se mohla zloba davu ventilovat. Slouží vlastně jako katartický únik do říše fantazie před nástrahami reálného života.
 
   Tyto pověsti jsou dnes již běžnou součástí každodennosti moderní velkoměstské společnosti, žijící v neustálém stresu a deprivaci. Únikem ze šedivého stereotypu normalizace 20. století do fantastického světa fám, pověstí a klepů je pak zřejmě i naše varianta pověsti o maniakovi z pražské podzemní dráhy, která byla poprvé zaznamenána již na konci 70. let 20. století. Některé její pozdější varianty z období po roce 1989 hovořily dokonce o skupině maniaků, která byla někdy definována sociálně (zlatá mládež), nebo, což je pro moderní folklor typičtější, etnicky (Romové, Ukrajinci, Rusové). Na nejnovější verze této celoevropské pověsti měl zřejmě jistý vliv i maďarský film Kontroll (Revizoři) z roku 2003, který s motivem maniaka z podzemní dráhy explicitně pracuje. Postavu šíleného vraha srážejícího lidi pod vlak metra nalezneme ale například i v románové sérii amerického spisovatele hororů Stephena Kinga The Dark Tower (Temná věž), kde je oním zločincem – personifikací Smrti – sériový vrah Jack Mort z Manhattanu 70. let. Tuto pověst udržují při životě i psychologické příčiny, vycházející z nepříjemného pocitu, který zažívá téměř každý cestující při pohledu na nezabezpečené kolejiště podzemní dráhy.
 
   V nedávné době došlo k ojedinělému incidentu, který svojí povahou vzdáleně připomněl zločiny fiktivních maniaků známé z moderního folkloru a populární kultury. 17. září 2007 devětadvacetiletý Rakušan pod vlivem drog zaútočil na cestující na nástupišti stanice vídeňského metra Reumannplatz. Incident si vyžádal tři zraněné osoby shozené do kolejiště. K vážnějším zraněním nedošlo, neboť dozorce stanice, který si dění všiml na monitoru, vlak jedoucí do stanice včas zastavil pomocí nouzové brzdy. Na rozdíl od smyšleného maniaka byl pachatel ihned zadržen a eskortován policií. Vědomé napodobování postav nebo dějů známých z fám a pověstí je moderní folkloristikou nazýváno jako proces ostenze a právě ona byla možná motivem pro tento zcela ojedinělý čin duševně nevyrovnaného člověka.
 
   Varovná vyprávění o maniacích, jako je ten z metra, a jiných nebezpečích číhajících v naší moderní civilizaci jsou jedním z nejrozšířenějších typů současných pověstí vůbec. Podobně jako v tradiční mytologii a folkloru nebývá nebezpečí popisované pověstmi abstraktní, ale bývá velmi často konkrétně personifikováno do podoby nějaké mytické postavy. Protože je folklor kolektivním statkem, na kterém participuje velké množství vypravěčů a posluchačů, musí být folklorní vyprávění vždy jasná, stručná a srozumitelná. Sociální komentáře, návody k chování ve společnosti a prezentace sociálních norem jsou proto v moderním folkloru vždy explicitně vyjádřeny tak, aby je dokázal pochopit každý člen společnosti. Tou nejlepší cestou ke srozumitelnosti bývá personifikace a antropomorfizace. V tradičním folkloru byl tak strach z vody personifikován do postavy vodníka, strach z nočního lesa do divého muže, strach z pobytu v podzemních prostorách do permoníků a trpaslíků – a strach z vlastní sexuality do pověstí o luzných vílách a rusalkách. Moderní Maniak v metru je tak jen logickým pokračováním tradičních démonů minulosti, který ztělesňuje náš strach z anonymity městského davu a nejistotu z pobytu v nepřirozených prostorách podzemní dráhy. Moderní démoni – ztělesnění do podob realistických vrahů, maniaků a sexuálních pervertů – jsou ale v lecčems děsivější, než byli tradiční démoni minulosti. Vodník, divý muž nebo permoník ztělesňovali odlišnou, nadpřirozenou součást reality, svět nelidí, který byl odvrácenou podobou klidného světa obydleného obyčejnými lidmi.
 
   Zatímco v Lidském světě tradiční vesnice platily sociální normy, v antisvětě démonů, který končil za jejími hranicemi, bylo vše obrácené. Svět chaosu, ve kterém žili démoni, byl tak zrcadlovou podobou světa lidí, včetně podoby bytostí jej obývajících a sociálních norem v něm panujících – násilnickým, krutým a iracionálním světem naruby, říší rozpadlých sociálních norem. V tradičních pověstech a legendách narazíme na tuto opozici světa lidí a světa démonů velmi často. Je vyjadřována těmi nejjednoduššími lidovými prostředky. Tak například divé ženy v českých a moravských pověstech často hovoří obráceně (např. když něco chtějí, říkají: nedávejte mi to), když skočí do vody vodník, kola na hladině se začínají tvořit obráceně. Tato představa opozice světa lidí a světa démonů (obrů, strašidel, nadpřirozených bytostí) je velice stará. Nacházíme ji již v severské mytologii, která zcela jasně rozlišuje Midgard (Střední svět, tj. svět lidí) a Útgard (Vnější svět obývaný démony). Tento koncept Midgardu – světa obývaného lidmi – využil i spisovatel J. R. R. Tolkien ve svém konceptu Středozemě. Největší napětí ve folklorních vyprávěních vzniká v situaci, kdy se oba světy, Midgard a Útgard, svět lidí a svět démonů, nějakým způsobem prolnou a setkají. V tomto neočekávaném kontaktu přirozeného s nadpřirozeným leží základ estetického a emocionálního účinku tradičních démonologických pověstí, ve kterých dojde k setkání obyčejného člověka s nějakou démonickou bytostí. Toto setkání bývá velmi dramatické a obvykle končí špatně, pokud ovšem člověk na svoji záchranu nepoužije osvědčené magické prostředky. Většina pověstí hovoří o náhodném – většinou nočním setkání. Daleko nebezpečnější je ale dlouhodobější a intenzivnější kontakt s démonickou bytostí, jako je sexuální styk nebo sňatek. Dle tradičních pohádek a pověstí končí takové kontakty světa lidí a démonů (vil, elfů) bez výjimky tragicky. Tyto dva světy by proto měly za všech okolností zůstat co nejvíce odděleny.
 
   Z emocionálního účinku liminální, přechodové fáze těchto dvou světů čerpá svůj estetický náboj i moderní pověst o maniakovi z metra. Na rozdíl od tradičních pověstí, kde k setkání s nadpřirozenou bytostí dochází většinou za specifických a ovlivnitelných okolností (nejčastěji v noci), jsou moderní pověsti děsivější v tom, že k setkání s démonem může dojít prakticky kdykoli – za bílého dne, uprostřed davu lidí, při každodenní cestě z práce. Zatímco vodníkovi či hejkalovi se můžeme vyhnout tím, že prostě nepůjdeme v noci tam, kde se údajně vyskytují, modernímu maniakovi, který se může skrývat za laskavou tváří našeho každodenního spolucestujícího, se vyhnout nemůžeme, protože jej nepoznáme. Moderní démoni velkoměsta jsou anonymní, geniálně vynalézaví a nepolapitelní. Neplatí na ně žádné magické praktiky jako na démony minulosti a je proti nim bezmocná policie i státní moc. Noví démoni velkoměsta se totiž rodí z anonymního davu, podezřívavého pohledu spolucestujícího v metru a našich skrytých strachů a obav. Moderní démoni nežijí v nějakém nadpřirozeném světě tam venku, ale jsou jedněmi z nás.
 
    
 
   
  
 

2. TRIK SE ŽILETKOU
 
   V našem městě se v 90. letech tradovalo, že je velmi nebezpečné přibližovat se k určitým druhům zlodějů na méně než deset metrů. Oni se prý totiž naučili schovávat v ústech polovinu žiletky a v případě potřeby ji prudce plivnout přimo na váš ohryzek či hrtan! Ocelové ostří pak okamžitě prořízne vaše hrdlo a vy se udusíte vlastní krví.
 
   Dodnes nevím, zda tehdy šlo o reálnou hrozbu, nebo jen o nějakou fámu.
 
   Typická současná fáma o bizarních způsobech útoků fiktivních zločinců. Žiletka patří k nejčastějším zbraním násilníků a lupičů moderního folkloru
 
   a v pověstech se s ní setkáváme daleko častěji než s jinými typy zbraní. Obecně je vůbec zajímavé, že fantastičtí kriminálníci nikdy nepoužívají nože nebo střelné zbraně, ale téměř bez výjimky zbraně poněkud exotické – žiletky, škrtící struny, injekční stříkačky s jedem, spreje naplněné kyselinou, motorové pily nebo baseballové pálky. Estetika moderních pověstí totiž vychází spíše z populární kultury – ze sledování filmových thrillerů a četby detektivních románů – než z reality skutečných zločinů. Vznik této české pověsti zřejmě ovlivnil americký film Pevnost Apačů v Bronxu (Fort Apache the Bronx) z roku 1981, který byl u nás v 80. letech promítán v televizi a kinech. Jedna z postav, prostitutka ztělesněná Pam Grierovou, v něm zabíjela muže podobným způsobem. Žiletky sice takto bizarně neplivala, ale v objetí vystrčila schovanou žiletku z úst a podřízla s ní nebohému zákazníkovi hrdlo. Podobná fáma o prostitutkách používajících žiletky k zákeřným útokům na zákazníky kolovala během války ve Vietnamu mezi americkými vojáky. Tato fáma hovořila o vietnamských ženách tajně sloužících Vietkongu, které pronikly do blízkosti amerických jednotek v přestrojení za prostitutky. Do vagin si vkládaly ostré žiletky, kterými nic netušícím vojákům způsobovaly při pohlavním styku nepříjemná zranění. Tyto fámy mají dle amerických folkloristů původ v tradiční asijské literatuře – podobné příběhy nalezneme ve starých čínských, ale především japonských textech, kde vystupují kunoiči – nindžové ženského pohlaví. Ty se často přestrojovaly za prostitutky a pomocí rafinovaných nástrah – otrávených jehlic ve vlasech, vějířů či ne-kote (otrávených drápů na prstech) – zabíjely své zákazníky. Podle pověstí si ale také vkládaly do vagin válcovitá ozubená zařízení, kterými pak zabíjely své nepřátele. Mezi americké vojáky se tyto děsivé fámy pravděpodobně rozšířily díky místním prostitutkám, které tak strašily své stálé zákazníky, aby nepřešli ke konkurenci. Dalším zdrojem může být záměrné šíření fám ze strany americké vojenské policie, která chtěla tímto způsobem zamezit nadměrnému styku vojáků s prostitutkami.
 
   Fámy o ukrývání žiletek v ústech byly u nás v minulosti poměrně rozšířené a mohou mít částečně pravdivý základ – to se ale zcela určitě netýká bizarního způsobu útoku popsaného v našem příběhu. Podříznout někomu hrdlo pouhým vyplivnutím žiletky (navíc na několik metrů!) je totiž výkon, kterého by nebyl schopen ani ten nejlepší eskamotér.
 
   Podobné fámy o útocích žiletkami jsou oblíbené v sousedním Polsku. Skinheadi vyzbrojení žiletkami tam údajně přepadávají malé školáky a pořezávají jim obličeje a hrdla. V jiných verzích stejné fámy se násilníci s žiletkami školáků ptají, jaký používají sešit na hodiny náboženství. Pokud odpoví, že linkovaný, vyřežou jim do obličeje vodorovné čáry, pokud odpoví, že čtverečkovaný, čtverečky. Jedinou záchranou pro nebohé školáky je odpověď, že používají sněhobíle čistý sešit. Skrytým kolektivním podtextem této fámy je tak možná symbolický boj o postavení katolického náboženství v polské společnosti. V další polské fámě zase skinheadi řežou žiletkami do lýtek nebohé chlapce, kteří se opováží obléknout krátké kalhoty. I zde je možným důvodem vzniku fámy kolektivní podvědomá podpora konzervativního modelu oblé-kání. Další polská současná pověst, masově rozšířená především na počátku 80. let 20. století, zase hovořila o ženě, která se stala obětí nějakého zločinu (nejčastěji jí byl ukraden řetízek nebo náramek). Po chvíli dorazil k plačící ženě na místo činu neznámý muž, který sejí zeptal, co sejí stalo. Žena řekla, že byla okradena. Muž chtěl vědět, zda by útočníka poznala, kdyby jí ho policie ukázala. Žena plačtivě odvětila, že určitě ano. Nato neznámý muž bleskurychle vytáhl z kapsy žiletku, řízl ženu do obou očí a se slovy Tak teď už mého komplice nikdy nepoznáš klidně odešel.
 
   Co se týče obrovské popularity žiletky v moderním folkloru, hlavním důvodem je zřejmě strach velkého počtu lidí z kontaktu s ní a v neposlední řadě téměř ikonický status žiletek v populární kultuře, především v některých hudebních subkulturách (punk, emo). Žiletky figurují i v jedné z nejrozšířenějších českých fám o nebezpečích na koupalištích (Žiletky na tobogánu). Nic netušící návštěvníci se mají o záludně nastraženou žiletku těžce zranit – tato fáma je u nás vyprávěna prakticky o každém koupališti již od 70. let 20. století a zákeřnými útočníky jsou obvykle Romové (v zahraničí pak jiná etnická menšina jako Afroameričané či Pákistánci). Další rozšířenou fámou jsou pověsti o žiletkářích, řezajících oblečení a obuv nic netušícím ženám a dívkám v prostředcích městské hromadné dopravy – ty ale mají reálný základ ve skutečné sexuální deviaci. Těmto fámám se daří i v současnosti, ale jejich největší rozkvět byl v období Protektorátu, kdy údajně řádil v tramvajích tajemný Žiletkář s žiletkou ukrytou na botě. Žiletky připevněné na speciálních rukavicích používal během druhé světové války i legendární Pérák, který jimi trestal Němce a české kolaboranty.
 
    
 
   
  
 

3. HÁK
 
   Vzpomněla jsem si na jednu historku: Holka s klukem jsou spolu v autě někde v noci na opuštěné silnici. V rádiu najednou hlásí zprávu o tom, že z nedaleké věznice uprchl vrah, který má hák místo ruky. Holka se vyděsí a chce okamžitě domů. Když dojedou domů, spatří na klice od dveří u auta zavěšený hák zašpiněný od krve...
 
   Domácí strašidelná pověst vycházející z americké teenagerské pověsti The Hook (Hák), která se začala v 50. letech 20. století šířit do celého světa. V klasické verzi této pověsti si dva mladí lidé vyjedou autem na opuštěné místo za městem. Chlapec se snaží dívku svést, ale ta jej odmítá. Náhle se z rádia ozve hlášení, že z blízké věznice uprchl nebezpečný maniak s ocelovým hákem místo ruky. Dívka znervózní a plačtivě prosí chlapce, aby zavřel okénko a radši jel rychle domů. Chlapec se rozzlobí, naštvaně dupne na plyn a prudce zamíří zpět do města. Zastaví před dívčiným domem, a když jí chce galantně otevřít dveře, ke své hrůze nalezne na klice krvavý hák! Maniak s hákem se totiž v noční tmě nepozorovaně přikradl až k jejich autu, a jak mladík prudce šlápl na plyn, strhl mu hák z ruky, kterou se již chystal sápat po dívce. Tato pověst, která vznikla v polovině 50. let v USA a nejpopulárnější byla v 60. letech 20. století, je jednou z prvních intenzivně studovaných současných pověstí (jen do roku 1993 o ní vyšlo 33 studií!). Folkloristé nasbírali doslova desítky jejích variant a verzí, které se velmi brzy rozšířily do celého anglicky hovořícího světa včetně Austrálie a Jihoafrické republiky. Tato strašidelná pověst má několik výkladů. Pravděpodobně nejznámější je freudiánský psychoanalytický výklad amerického folkloristy Alana Dundese, který tvrdí, že hák na dveřích auta představuje falický symbol – penis chlapce v autě, který je tímto způsobem symbolicky kastrován. Klika dveří od auta zase údajně představuje dívčinu vaginu, kam se snaží chlapcův penis (neúspěšně) dostat. Dívka vyprávějící tento příběh se tak podle Dundese obává pohlavního styku a tento strach symbolicky vyjadřuje vyprávěním děsivého příběhu se sexuálním podtextem. Vzorové chování aktérky příběhu, která na chlapce naléhá, aby zavřel okénko a odvezl ji domů, pak dívku skutečně zachrání – před skutečným sexuálním maniakem, který se může vyklubat z jejího chlapce. Hlášení z rádia (které předtím chlapec zákeřně naladil na stanici hrající romantické písničky) o uprchlém maniakovi pak podle Dundese představuje podvědomý hlas společnosti, který zamezí předmanželskému pohlavnímu styku. Popularita této pověsti mezi dospívajícími dívkami má podle Dundese hlavní příčinu v tom, že odráží skutečnou realitu milostných schůzek v automobilu, která je pro mnoho nezkušených dívek zdrojem strachu a napětí. Folklorní příběh pro ně představuje možnost, jak se s touto stresovou situací podvědomě vyrovnat. Jiné teorie vykládají tuto pověst jako varovný příběh trestající nikoli dívku, ale naopak chlapce – za jeho selhání jako muže-dobyvatele při nepovedeném svádění dívky.
 
   Objevily se ale i další, většinou stereotypní psychologické výklady, které spojuje ztotožňování háku maniaka s penisem a dveří od auta s vaginou. Sociologický výklad amerického folkloristy Billa Ellise zase maniaka s hákem (který vystupuje i v dalších moderních strašidelných pověstech) považuje za personifikaci konzervativní morálky patriarchální americké společnosti, která takovéto sexuální kontakty mladých odsuzuje. Ve svém rozboru několika vyprávění této pověsti, zachycených na amerických dívčích kolejích, došel Ellis k závěru, že postava maniaka pro vypravěčky ztělesňuje asexuální, nepřirozenou touhu některých dospělých toužících udržet mladé lidi co nejdále od sebe. Švédský folklorista Bengt af Klintberg zase v tomto příběhu vidí odraz symbolického konfliktu mezi normálními členy společnosti dodržujícími sociální normy (chlapec a dívka) a sociálními menšinami (ztělesněnými maniakem). Jiné výklady vidí v pověstech o napadení nočních řidičů neznámým maniakem pouhý odraz tradičních varovných pověstí (Warnesagen), varujících před nočním pobytem v neznámém prostředí. Maniak s hákem místo ruky je tak novodobou formou klekánice nebo jiné noční démonické bytosti. Známá americká folkloristka maďarského původu Linda Déghová zase vidí v této pověsti odraz odporu společnosti k handicapovaným lidem. Motiv náhlého prudkého nastartování a rozjetí automobilu vysvětluje jako kombinaci chlapcova znechucení nad nepodařenou schůzkou a strachu z tělesně i duševně postiženého člověka. Postava maniaka s hákem místo ruky velmi výrazně vstoupila z moderního folkloru i do populární kultury – vedle četných literárních zpracování ji nalezneme například ve filmech Candyman, I StiU Know What You Did Last Summer (Tajemství Loňského léta) či v nedávno natočeném krátkém nezávislém filmu nazvaném přímo The Hook. V americké komedii Meatbatls (Padavky) se setkáme i s podařenou dramatizací typické vypravěčské situace těchto strašidelných příběhů na letním táboře.
 
   Poměrně nedávno se objevilo i několik radikálních kritik jednostranných psychoanalytických výkladů pověstí tohoto typu ze strany feministických folkloristek, nejvýrazněji asi od kanadské badatelky Lary Maynardové. Tato genderová kritika oprávněně tvrdí, že výklady tohoto typu jsou pro porozumění těmto pověstem irelevantní, nejen proto, že jsou – jako velká část psychoanalýzy – implicitně sexistické a patriarchální, ale především proto, že badatelé (většinou muži) analyzují tyto pověsti jako holé texty vytržené z jejich živého kontextu. Strašidelné pověsti o útocích násilníků na bezbranné ženské oběti jsou ale v drtivé většině případů vyprávěny pouze ženami za zvláštních vypravěčských situací a plní v ženské kultuře svoji specifickou roli. Na základě vágních představ o sociálním kontextu či umělým roubováním psychoanalytických stereotypů nelze podle feministických folkloristek tento druh hororových pověstí adekvátně zkoumat. Moderní výzkum současných pověstí by se tak měl soustředit především na samotné vypravěčky těchto narací a jejich motivace, a také na úlohu slovesného folkloru ve společnosti. Role žen v šíření pověstí a fám byla badateli v minulosti skutečně odsouvána do pozadí. Tradiční pověsti, fámy a klepy však často představovaly, jak tvrdí například další kanadská odbornice Dianě Tyeová nebo slovinská etnoložka Mojca Ramšaková, jakousi ženskou kontrapaměť lokálních společenství. Historky, pomluvy a klepy tak byly jakousi alternativou k oficiální mužské historii vesnice či jiné komunity, která navíc často působila jako významný sociální regulativ pro celé společenství.
 
    
 
   
  
 

4. TAJEMNÁ PAST
 
   Mějaká ženská jela v noci autem lesem na chalupu ke známým a najednou uviděla na cestě před sebou ležet tělo. Tak zastavila, vylezla z auta, došla k tomu tělu a zjistila, že to je jen figurína. Najednou jí došlo, že je to asi nějaká past, takže rychle zaběhla zpátky do auta, zavřela dveře a jela dál.
 
   Přijela na tu chalupu, kam měla namířeno, a všichni na ni hned: Jéžiš, co se ti stalo?! A ona, že nic. A proč máš teda krvavou mikinu? se jí ptali dál. Ona: Cože?!
 
   Tak se jí koukli do kapuce a měla tam dva lidský prsty. Jako že zabuchovala ty dveře a ten vrah po ní už sahal. To mi říkala na soustředění jedna holka ze softu, je jí asi patnáct.
 
   Pověst o tajemné pasti je svéráznou kombinací tradiční pověsti o maniakovi s hákem místo ruky s dalšími moderními pověstmi. Některé motivy přebrala z jiných, původně zřejmě anglických hororových pověstí o násilnících (Teddy boys v 50., Hell's Angels v 60., punkeři v 70. letech), kteří za bílého dne ohrožují bezbranné řidiče. Z těchto pověstí, které byly poprvé zaznamenány v polovině 50. let v Evropě a do 70. let se rozšířily po celém světě, pochází motiv lidských prstů uražených prudkým zabouchnutím dveří auta, který nahradil původní hák. Tento motiv nalezneme v celé řadě moderních automobilových pověstí, z nichž nejznámější je asi syžet The Severed Fingers (v naší sbírce jako Agresivní stopař). Motiv figuríny položené na silnici je zase běžným hororovým námětem populární kultury a nalezneme jej například v krátkém filmu Still Life.
 
   Námi uvedená pověst s nesmyslně složitým plánem tajemného násilníka obsahuje celou řadu oblíbených motivů současných strašidelných pověstí – tedy ženskou hlavní hrdinku, automobil, noční cestu, nezbytnou dávku krve a brutality, šokující rozuzlení a děsivé překvapení nakonec – neviděný útočník byl celou dobu velmi blízko hlavní hrdinky, která jej ale nespatřila a unikla mu pouze o vlásek. Typickou pověstí tohoto druhu jsou například nesčetné varianty pověsti o vraždícím stopaři (The Killer at the Backseat, The Hairy-Armed Hitchhiker), které obsahují motiv vraha vyzbrojeného škrticí strunou, nebo pověsti Rozsvěcet se nevyplácí (The Roommate's Death) a Lidé také umí lízat ruce (The Doggy Lick).
 
   Snad ani není třeba dodávat, že příběh o tajemné pasti obsahuje i četné nelogičnosti – komplikovaný trik s nastraženou figurínou na cestě (podobné triky byly sice použity během několika skutečných bankovních přepadení, ale jako trik maniaka útočícího na osamělé ženy je tato léčka zcela absurdní), příliš dokonalé načasování všech částí příběhu a prsty uražené pouhým zabouchnutím dveří auta. To ale běžným vypravěčům a posluchačům moderního folkloru obvykle vůbec nepřijde na mysl.
 
    
 
   
  
 

5. PROHLÍDKA NA GYNEKOLOGII
 
   Včera přišla kamarádka s historkou, kterou ji povídala jedna její známá, že se to stalo její známý. Obě se pohybujou v lékařském prostředí a tohle se prý určitě stalo. Ta známá známý šla na rutinní prohlídku na gynekologii a součástí prohlídky byl poševní výtěr. Pak šla domů a za pár dní volala do nemocnice kvůli výsledkům. Sestřička jí povídá, že jí to po telefonu nemůže říct a ať se co nejdřív dostaví do nemocnice. Paní, celá zděšená, jela do špitálu, co že se to děje, a po příjezdu zjistila, že tam na ni už čeká policie.
 
   Při zkoumání toho poševního výtěru totiž zjistili, že se tam vyskytují bakterie, které jsou přítomny jen a pouze v těle mrtvých lidí. Následné vyšetřování ukázalo, že paní měla intimní vztah s chlapíkem, kterej zabil dvě ženský, pak s nima souložil a při následné souloži s dotyčnou došlo k přenosu těch bakterií.
 
   Poměrně nedávno vzniklá pověst varující před náhodnými známostmi, která se dnes spíše než tradičním ústním podáním šíří prostřednictvím internetu. Poprvé byla zaznamenána v USA v roce 2001 v podobě poplašného e-mailového varování – hoaxu. Po celém světě se výrazněji rozšířila až v posledních letech, přičemž velmi populární je především v severní Evropě (hlavně v Norsku) a v německy mluvících zemích. Folkloristy je obvykle klasifikována jako The Necrophillia's Gift (Nekrofitův dárek). Variabilními motivy této pověsti je nejen postava mužského hrdiny – může se jednat v podstatě o kohokoli od náhodné známosti až po bývalého přítele – ale i povaha nákazy – může jít prakticky o cokoli od bakterií až k nesmyslným mrtvolným červům, odvěké metafoře zániku a rozkladu. Stabilním motivem naopak zůstává nákaza nic netušící dívky a především tajemný telefonát lékaře. Tento varovný telefonát je klasickým motivem moderních pověstí. Hlavního hrdinu příběhu obvykle přinutí co nejrychleji opustit svůj příbytek a dozvědět se strašlivou pravdu (viz pověst Banánovník z nákupního centra o jedovatých členovcích v exotické rostlině). Původní americké verze pověsti obvykle nehovořily o maniakovi souložícím se zabitými ženami, ale o sexuálně až příliš náruživém zaměstnanci patologie, krematoria nebo márnice, který souloží s mrtvolami. Oběhem po celém světě ale tato pověst prošla procesem variace a relativně neškodný nekrofil se tak změnil v typičtějšího vraždícího maniaka. Podobná domácí verze, ve které je motiv nebezpečí spojeného s navázáním vztahu s neznámým, potenciálně zákeřným cizincem ještě explicitnější, koluje v současnosti mezi mládeží i u nás: A mě kámoška o víkendu říkala, že manželka šéfa od jejího borca má kamarádku – už jenom to je vtipný! A ta kamarádka že se seznámila s nějakým borcem, randili spolu, chodili na disky a tak... No a jednou se té holce udělala vyrážka na ksichtě, tak šla na kožní a doktorka jí vzala nějaký stěry nebo co... No a pak za týden té holce volala doktorka, že už má výsledky, ať okamžitě přijde! A když přišla, tak v té ordinaci byli policajti, a doktorka jí řekla, že ta vyrážka se dělá lidem s citlivou pokožkou, kteří se dostanou do styku s mrtvolou... A u toho borca doma (u toho, se kterým randila čtrnáct dní) pak policajti našli čtyři mrtvoly, takže to byl asi nějakej nekrofil... Ale jako těžko tomu věřit. V další verzi, šířené prostřednictvím internetu, je negativním hrdinou dokonce cizinec: Kamarádka kamarádky kolegyně přítelkyně zažila: Jela na tři dny do Německa, šla tam na diskotéku a seznámila se s mužem, který jí byl sympatický. Opili se a pak se líbali. Když ji potom pozval k sobě domů, odmítla, ale vzala si jeho telefonní číslo. Když se vrátila do ČR, po několika dnech sejí udělala vyrážka na obličeji. Šla na kožní, nevěděli, co to je, tak poslali stěr do laboratoře. Když tam šla znovu, už tam na ni čekala policie. Řekli jí, že vyrážka je od bakterie, která se vyskytuje na rozkládajících se mrtvých tělech. Dala jim telefonní číslo toho muže z Německa. V jeho bytě pak byly nalezeny mrtvoly tří žen, což jasně dokazuje, že unikla jisté smrti. Všechny verze pracují s tradičními stereotypními vypravěčskými technikami současných pověstí – hlavní z nich je podivná shoda náhod, díky které hlavní hrdina, vždy žena, unikne smrti, aniž by v daném okamžiku věděla o nebezpečí, kterému se jen o vlásek vyhnula (viz pověst o škrtícím stopaři či vrahovi na dívčích kolejích). Přestože je tato pověst – podobně jako většina moderního, ale i tradičního folkloru – vlastně jen dovednou konstrukcí složenou z předem existujících narativních prvků, lidé jí stále věří a šíří ji dál a dál. Uvěřitelnosti této absurdní pověsti totiž napomáhají, ostatně jako v případě všech současných pověstí, tři hlavní příčiny: bezmyšlenkovité spoléhání na autoritu zdroje, ze kterého člověk pověst slyší, ztotožnění se s paranoidní psychologickou pravdou pověsti o tom, že nikomu, ani vlastnímu partnerovi nelze nikdy doopravdy důvěřovat, a především podlehnutí emocionálnímu a estetickému vlivu daného vyprávění, které nás přesvědčí, že se to doopravdy mohlo stát.
 
    
 
   
  
 

6. ŘIDIČ A CIKÁNÍ
 
   Tohle se stalo v 70. letech někde v severních Čechách. Chlápek, co řídil tiráky, jel odněkud domů a cestou vzal ze školy i svýho malýho synka. Docela spěchal a v jedné nepřehledné tmavé zatáčce mu vběhl pod kola malej Cikán. Chlápek zastavil, prodral se davem Cikánů, kteří hned vyběhli z okolních polorozbořených domů a halekali, a viděl, že malej Cikán leží v krvi, ale ještě žije. Vedle zastavil nějakej další řidič s rychlým autem, tak do něj zraněnýho naložili a rychle jeli do nemocnice.
 
   V nemocnici si Cikána převzali s tím, že bude žít, a chlápek se vrátil zpátky na místo nehody. Tam spatřil svýho malýho kluka viset na přední masce tiráku s podříznutým hrdlem. Jak ho tam nechal samotnýho, Cikáni se chtěli pomstít za smrt svého soukmenovce a zabili mu syna!
 
   Tradiční evropská pověst o zákeřných cizincích, která je od Španělska po Rusko vyprávěna prakticky pouze a jen o Romech. Na rozdíl od jiných soudobých pověstí je tento příběh zřejmě poměrně starý, ale stejně jako většina současných fám a pověstí je zcela fiktivním vyprávěním vykonstruovaným kolektivní narativní tradicí. Jeho hlavní společenskou funkcí je symbolické vyjádření nedůvěry majoritní společnosti k etnickým menšinám pomocí domněle skutečného příběhu, který zdůrazňuje jejich zlovolnost a zákeřnost. Jistou paralelou této pověsti mohou být tradiční evropské xenofobní legendy o Židech, které měly prakticky identický děj (malý Žid je v nich ale samozřejmě přejet vozem nebo koněm, nikoli automobilem) a které končí ukřižováním syna hlavního hrdiny. Tento motiv výsměšného kvaši náboženského ukřižování se zachoval i v několika moderních verzích, ve kterých byli Židé sice nahrazeni Romy, nicméně malý chlapec je v nich nelogicky ukřižován na stromě nebo na přední masce nákladního automobilu (alternativně mu mohou Romové pouze utrhnout hlavu, kterou položí na přední sklo auta).
 
   U nás stejně jako v sousedním Polsku byl tento příběh populárnější spíše v minulosti – nejvíce v 70. letech 20. století, kdy se měl odehrát přímo v dané zemi (v Polsku nejčastěji ve Slezsku). Vedle syna může být alternativní obětí romské agresivity i jiná blízká osoba. Typickým příkladem je následující verze pověsti, lokalizovaná do severních Čech: Na několika místech jsem slyšela, jak kdesi na konkrétním místě a v konkrétním městě přejeli manželé autem cikánské dítě, manžel odjel pro pomoc, telefonovat nebo co, nechal na místě manželku, a když se vrátil, srocení Cikáni mu ji mezitím pověsili. A slyšela jsem to jako fakt, který se udál v Teplicích Trnovanech, ale po letech jsem to zaslechla znovu ještě někde jinde. Novější verze z 80. a 90. let 20. století umisťovaly děj většinou do zahraničí – často na Balkán (do Rumunska, do Bulharska), do Maďarska nebo do Turecka. Zatímco české verze končí smrtí dítěte či manželky nebo eventuálně tím, že hlavní hrdina zešílí, polské verze bývají rozvinutější. Polské pověsti tohoto typu jsou totiž obvykle zakončeny brutální pomstou řidiče, který v rámci odplaty přejede těžkým nákladním vozem několik Romů, nebo – v extrémních verzích, jako je ta získaná v roce 1979 od stavebního dělníka z jižního Polska – dokonce celý romský tábor: Řidič nic neřek, jen sed do tiráku a rozjet se na ty Cikány. Přejel celej jejich tábor – celkem čtyřicet dva Cikánů. Prostě je rozmačkal. To se stalo tenhle tejden, v pátek.
 
   Na rozdíl od většiny současných pověstí, které jsou vyprávěny spíše mladšími ročníky, se tato pověst vyskytuje poměrně často i v repertoáru starších generací, což ukazuje na její souvislost s archaickým slovesným folklorem a na jeho tradiční xenofobní podtext, který sdílí s folklorem moderním.
 
    
 
   
  
 

7. ZÁKEŘNÝ SLEPEC
 
   Tohle se vyprávělo v 50. letech na pražských dívčích kolejích. Studentka – z jiné koleje, než kde se to zrovna vyprávělo – šla po Staroměstském náměstí. Zastavil ji slepec, ukázal jí na lístku napsanou adresu, která odkazovala na nějakou zastrčenou staroměstskou uličku, a poprosil ji, zda by ho tam neodvedla. Když mu vyhověla, tak už ji nikdo nikdy nespatřil. Snad ji tam měli rozřezat na kousky. Některá měla příliš naspěch, takže nevyhověla a zachránila se.
 
    
 
   Starší domácí pověst bez výrazných zahraničních paralel, pracující s tradičním motivem zákeřného maniaka, používajícího k lapení svých obětí nesmyslně komplikovaný plán. Jedná se o typickou iniciační kolejní historku, vyprávěnou v prvním ročníku na vysoké škole čerstvými vysokoškolskými studentkami. Jejím smyslem je varovat před novými nástrahami neznámého velkoměsta. Jistý vliv na tuto pověst mohla mít i temná atmosféra padesátých Let a především soubor dobových fám a pověstí o sadistech a nahatých, které měly svůj původ ve zveličených zprávách o exhibicionistech a které se na českém venkově udržely až do 60. let. Z klasifikačního hlediska patří tato pověst do širšího komplexu genderově jasně definovaných dívčích studentských vyprávění.
 
   Tato tradiční historka dnes již zřejmě zanikla a byla nahrazena modernější varovnou dívčí historkou Rozsvěcet se nevyplácí (The Roommate's Death), která se do Evropy dostala v 70. letech 20. století z USA. Tato novější pověst s motivem tajemného skrytého maniaka je totiž diky své složitější struktuře a lepší pointě pro dnešní posluchačky daleko atraktivnější.
 
    
 
   
  
 

8. RODINNÁ DOVOLENÁ
 
   Dvě rodiny s dětmi se prý vydaly tábořit do přírody pod stan někam k Sečské přehradě. Večer rodiče uložili děti spát a začali silně popíjet.
 
   Když se ráno probudili, s hrůzou zjistili, že stany jsou prázdné a v ještě doutnajícím ohništi spatřili ohlodané kosti. V noci totiž, zcela nepříčetní po požitém alkoholu, dostali hlad a své děti zamordovali, upekli a snědli.
 
   Další domácí pověst bez výraznějších zahraničních paralel. Tato pověst je typickou moderní bajkou – jednoduchým moralizujícím příběhem varujícím před nemístným požíváním alkoholu, ale také nabádajícím k neustálému pečlivému hlídání vlastních dětí. Reáliemi a stylem je striktně zasazená do středoevropského kontextu, byť podobné současné pověsti o nezodpovědných rodičích zabíjejících své děti nalezneme po celém světě. V těchto pověstech se ale většinou jedná o pouhou roztržitost, nepozornost nebo nehodu. V zahraničních pověstech jsou nezodpovědní rodiče také jen málokdy pod vlivem alkoholu nebo drog a děti jsou obvykle včas šťastně zachráněny.
 
    
 
   Motiv kanibalismu byl ve folkloru odjakživa hlavní charakteristikou odvráceného, démonického světa nelidí, nadpřirozených bytostí. Kanibaly tak byli nejen zlí obři a ježibaby z pohádek, ale obrovské množství dalších zlovolných bytostí, které známe z mýtů kmenových společenství i pověstí vyspělých kultur. Věčné tabu pojídání lidského masa a strach z jeho porušování se – v realistické formě – promítá i do moderního folkloru, kde se děsivým lidožravým monstrem může stát nikoli fiktivní nestvůra, ale kdokoli z nás.
 
    
 
   
  
 

9. PRAŽSKÉ KLOBÁSY
 
   V roce 2004 mi jedna slečna se zcela vážnou tváří tvrdila, že ve stáncích na Václavském náměstí jsou klobásy připravovány z lidského masa. Kromě toho, že říkala věty jako Cejtíš tu sladkou vůni?, uváděla i národnost toho masa.
 
   Prý to jsou nebozí Ukrajinci, kteří sem přijeli za prací, takže jejich zmizení v klobásách je velmi obtížné vypátrat. Souvisí to asi s tím, že personál občerstvovacích stánků na Václaváku – jak si lze všimnout – mluví nějakým východoslovanským jazykem.
 
   Fámy o výrobě určitých produktů (nejčastěji právě uzenin) z lidského masa propukají v periodických intervalech ve všech moderních společnostech. Zatímco naše fáma je spíše izolovaným narativem na tenké hranici s individuální pověrou, v jiných zemích se tyto kanibalské fámy rozrostly do složitých narativních komplexů. Folklorní příběhy o výrobě jídla z lidského masa jsou typické hlavně pro Evropu, velmi vitální jsou především ve střední a východní Evropě.
 
   Zřejmě nejrozšířenější byly fámy o výrobě klobás z lidského masa v bývalém Sovětském svazu, kde byly v 50. a 60. letech 20. století vskutku masově rozšířeny. Víra v továrny, kde se tyto produkty ve velkém vyrábějí, zasáhla hned po druhé světové válce celý Sovětský svaz a věřilo jim velké množství lidí, kteří přirozeně nedůvěřovali dementi totalitních médií a lékařů placených komunistickým státem. Rozšířeny byly především v pobaltských zemích, kde se tyto fámy dají vysvětlit jako kolektivní společenská reakce na velké dobové sociální změny – pováLečný chaos, příliv Rusů, ale především stále nezapomenuté skutečné případy kanibalismu během hladomoru na Ukrajině a nacistická válečná zvěrstva kombinovaná se strachem z politických procesů a únosů lidí iniciovaných KGB. Příběhy o továrnách na klobásy z lidského masa byly svými vypravěči obvykle vyprávěny jako skutečné zážitky známých jejich známých – tedy současné pověsti. Badatelům byly ukazovány důkazy jejich existence – konkrétní opuštěné ruiny, kde se prý kdysi tyto továrny nacházely. Několik takových příběhů nasbírala ještě v 90. letech estonská folkloristka Mare Koivaová od starých lidí v Talinu: 0 tom jsem slyšel, to bylo v 50. letech. Jel jsem do Tartu se svojí matkou, která tam znala jednu zdravotní sestru, tehdy tam za řekou stavěli nové kino. Ukázala nám několik domů, kde dřív byly ty továrny na klobásy. Všechny už byly rozbořené. Jiné verze příběhů o děsivých továrnách byly ale explicitnější: V ulici Turu v Tartu byla po válce továrna na klobásy. Vyprávěl mi to známý mého známého, který byl v Tartu v nemocnici s ženou, která odtamtud utekla. Jednou prý jela z venkova s koněm a vozíkem prodávat mléko na trhu v Tartu. Přišel k ní nějaký muž a řekl jí, že od ní koupí celý sud mléka, když mu jej zaveze na jeho dvorek. Zajela tedy s vozíkem na dvorek, kde za ní muž najednou zabouchl bránu. Žena si uvědomila, že něco není v pořádku, a prosmýkla se ven brankou. Muž po ní hodil sekyru a zasáhl ji do ramene. Pak ale přiběhli lidé a vzali ji do nemocnice. Potom byl ten výrobce klobás polapen.
 
    
 
   
  
 

10. BRNĚNSKÉ ŘEZNICTVÍ
 
   V roce 1987 nebo 1988 jsem od spolužáka na střední škole slyšel příběh z Brna. Prý tam jeden voják jezdil za svojí dívkou. Už dříve se tam ztrácely mladé holky. Byli spolu na procházce, když mu řekla, že si potřebuje zajít do řeznictví pro nějaké maso, tak ať na ni počká na ulici. Když dlouho nevycházela, vešel voják do krámu, ale tam nikdo nebyl. Šel tedy dozadu a uviděl dva řezníky, jak ji zrovna porcují!
 
   Pro střední Evropu typičtější pověst o výrobě kanibalského pokrmu, která je obvykle situována do řeznictví nebo uzenářství. Podobné historky najdeme po celé Evropě a vycházejí z tradičních pověstí o zájezdních hostincích a statcích, kde byly z hostů připravovány pokrmy (viz následující pověst). Na rozdíl od nich ale není v soudobých pověstech lidské maso prodáváno pouze na podezřelých osamělých místech daleko od civilizace, ale přímo v srdci naší současné společnosti, ve velkoměstech – v řeznictvích, uzenářstvích, supermarketech nebo tržnicích. Přechodná pověst tohoto typu byla například zaznamenána v polském Štětině v 50. letech, kde údajně řádil řezník, který zabíjel lidi a vyráběl z nich klobásy. Vrah byl objeven úplnou náhodou, když unesl ženu jednoho muže, který při jejím hledání vstoupil do řezníkova domu a spatřil tam svetr své zmizelé ženy. Do tržnice je situována verze z polského Krakova z roku 1993, která je zajímavá i motivem nezvyklého chování lidského masa během vaření, jenž je zřejmě reliktem archaických folklorních představ vycházejících z tabu kanibalismu, a která představuje hezký příklad přetrvávání magického myšlení i v současnosti: Jela jsem autem z Olkusze do Krakova a šla jsem na trh, chtěla jsem tam nakoupit domů, víte, no a potkala jsem tam příjemnou dívku – na to tržiště totiž chodí nakupovat hodně mladých děvčat. Řekla mi: Paní, co tady nakupujete? Já říkám: Ovoce. No ale dávejte si pozor na maso. Byli tu tací, kteří prodávali výborné telecí. Lidi to nakoupili, nakoupili, ale, prosím vás, co se stalo a co se ukázalo, to vám řeknu: v hrnci se s masem začalo něco divného dít, když je hospodyně začaly vařit, začalo podivně kynout a růst. Známá to maso odnesla na hygienickou stanici. Ukázalo se, že to bylo lidské maso, rozumíte? Takhle zmizí beze stopy hodně lidí, teď to říkají i v televizi, a v rádiu. To jsou určitě ty gangy, které zabíjejí lidi a potom je prodávají. To je hrozné a nechutné, co se dneska děje, já pro to nemám ani slov. Takové fámy byly v Polsku rozšířeny především v době ekonomické krize 80. let a všechny spojoval motiv masa, které během vaření magicky kynulo. Přivolaní hygienici nebo policisté zjistili, že maso pochází z cíleně zabíjených lidí, ale i z márnice či patologie. Lidské maso někdy, jako ve verzích z Krakova 80. let, rostlo dokonce i po pouhém vložení do lednice, a to takovým způsobem, že z jediného kilogramu nakynulo na celých pět!
 
   Ve stejné době proto začaly kolovat zaručené lidové recepty, jak poznat nevhodné maso – krysí maso se prý nejčastěji přidává do konzerv a klobás, psí maso se dává pouze do kotlet (protože se údajně k ničemu jinému nehodí), psí maso je tlusté a sladké, lidské pouze sladké.
 
   Naše brněnská pověst může rovněž souviset s lokálním souborem fám o mladém mase, který se zde objevil těsně po druhé světové válce. Tyto fámy vyprávěly o gangu mužů obchodujících s dívkami, zprvu pro prostituci, později ale i pro gastronomické účely: Jedna z fám doby poválečné se mi rovněž vybavila. Byla jsem tehdy v kvintě gymnázia na Slovanském náměstí v Brně – Králově Poli a bydlela jsem u jisté pani V. Ta mě jednou důrazně varovala před nebezpečím, které v Brně číhá na mladá děvčata. Tehdy prý měla v Brně působit banda mužů, kteří obchodovali s dívkami, údajně byla zachycena jejich korespondence, kde toto své zboží označovali jako mladé maso, prý už se mělo v Brně ztratit téměř padesát děvčat a policie nemá žádnou stopu a vše tají atd. Mám dojem, že se v brněnských novinách objevilo i nějaké dementi, které ovšem má bytná považovala za potvrzení. Myslím, že se pak celá věc nějak vytratila.
 
    
 
   
  
 

11. HOSTINEC V HORÁCH
 
   Babička mi vyprávěla, že děda, který byl za první republiky někde v Alpách, v Lichtenštejnsku nebo kde, jednou přespával v takovém podivném osamělém hostinci, o kterém se později dozvěděl, že v něm bydlel šílený hostinský, který v noci vraždil svoje hosty a dělal z nich ostatním pocestným guláš!
 
   Klasická forma evropské pověsti o kanibalském hostinci, kterou nalezneme v tradičním folkloru téměř všech evropských národů. Velmi rozšířená je v německy mluvících a skandinávských zemích, ale i u nás. Typickou lokací této pověsti je obvykle zájezdní hostinec hluboko v lesích nebo opuštěná farma. Pokrmem připravovaným z nebohých hostů je pak nejčastěji guláš nebo uzeniny (velmi oblíbené i dnes), šílený majitel své oběti často věší na hák nebo je skladuje nasolené v sudech ve sklepě. Podobná pověst byla zachycena například na počátku 80. let 20. století na sousedním Slovensku: Bol sklenář a to bob ešte dávno. A přišla noc a musel nocovat No to bola taká křižovatka. A tam že bol hotel a pár domov a že to chodeli ludia z daleka, z daleka na vozoch, ešte prv, dřevo do hory brat Ale čilsa to stalo, ten masiar mal krčmárstvo a reznictvo. A on také kúsky robel, že 1'udi zabíjal a normálně z nich varii huspeninu... V některých verzích této pověsti, oblíbených především v Polsku a Německu, slouží ubohé oběti jako pokrm pro další hosty, ale mohou jimi také být krmeni psi nebo prasata. Typická pověst tohoto typu, která představuje přechodný typ mezi tradiční pověstí a současnou pověstí, byla zachycena ve 20. letech ve Švédsku: V době zabíjaček jsme se na noc ubytovali v jednom domě. Místo na spaní jsme dostali na podlaze v kuchyni. Kredenc v kuchyni byla zavřená a slyšeli jsme z ní kapání. Když šli naši hostitelé spát, moji známí vstali a nějak tu kredenc otevřeli. Uvnitř jsme spatřili za nohy pověšeného chlapa s podříznutým hrdlem. Byl pověšený na háku, aby se z něj mohly udělat klobásy. To bylo ve vesnici Metskula. Rychle jsme se oblékli a ve velké hrůze jsme z toho domu utekli. Další přechodná verze stojící na pomezí tradiční a moderní pověsti byla zachycena v 30. letech v Anglii. Vypráví o dvou turistech z Anglie, kteří zabloudili ve Schwarzwaldu v Německu a v hluboké noci dorazili k zapadlé chaloupce. Tam je uvítal samotářský dřevorubec, uvařil jim výborné maso a ukázal jim cestu do hotelu. Zde si jeden z turistů vyndal z kapsy kus tuhého masa, který si tam bezmyšlenkovitě strčil během jídla, a s hrůzou v něm poznal lidský prst! Podobný motiv se objevil o 40 let později – v moderních amerických pověstech o nálezech lidských prstů v jídle zakoupeném ve fast foodu. V soudobém českém prostředí je pověst o kanibalském hostinci rozšířena především v dětské kultuře. Výrazně tomu napomohla povídka Guláš od Miroslava Švandrlíka uveřejněná v jedné z prvních českých sbírek hororových povídek Draculův švagr z roku 1970. Tato sbírka díky dlouholeté absenci literárních příběhů tohoto druhu velmi výrazně ovlivnila český repertoár dětských strašidelných vyprávění.
 
    
 
   
  
 

12. LOVCI ORGÁNŮ
 
   Zdrávas moji přátelé, to co Vám teď napíšu, není černej humor, nebo nějakej blbej scénář z debilního americkýho filmu, ale bohužel docela krutá pravda. Pamatujete, jakej byl humbuk kolem klučiny ze střední průmyslové školy stavební, co byl pohřešovanej a nakonec nalezenej mrtvěj? Tenkrát se nikde neuvedlo nic konkrétního o příčině jeho smrti. Jen vím, že se psalo, že utonul. Jenomže tak – jak jsem měl dnes možnost se dovědět – to bohužel není. Nebudu říkat, kde jsem k tomu přišel (nechci a nemůžu na nikoho poukazovat), ale vězte, že to mám ze zdrojů, kterým věřím a neberu je na lehkou váhu.
 
   Tenhle klučina nebyl za posledních pár měsíců jedinej. Byli nalezeni ještě další dva lidé. Devatenáctiletá holka a taky o několik let starší kluk. Všichni tři zemřeli stejně a byli nalezeni na stejném místě, tedy v okolí slepého ramene. Vím, že to zní neuvěřitelně, teda aspoň mně jo, ale všichni tři byli nalezeni s vybranejma orgánama, co se dnes běžně používají k transplantaci. Podle toho, co jsem se dověděl, je zákaz o tom cokoli zveřejňovat. Na celou věc je prej přísné policejní embargo z důvodu sledování skupiny pachatelů, co to má mít na svědomí. Tyhle kurvy si prý vytipujou člověka – večer v klubu, to si lidi moc nehlídají pití a různě od něj odchází, takže mu do něj něco namíchaj, a pak si ho venku nějak odchytí. Tohle je prej pravděpodobný způsob, jak to dělaj. Nechci tímhle rozhodně způsobit nějakou lavinu řečí a debat, páč je to fakt HNUS, co se dneska může dít. A kdyby se o tom mluvilo po celém městě, policejní věci by to asi taky moc nepomohlo. Nicméně Vám to píšu, páč se všichni pohybujem dost často na místech, kde se to dělo a možná i děje. A rozhodně Vám nechci a nebudu říkat, jak se o sebe máte postarat, nebo tak něco. Už jste veliký, ne? Ale himl, DÁVEJTE MI NA SEBE POZOR, JASNÝ?!
 
   Většina soudobých fám není zcela nesmyslná, ale má určitou oporu v pravdivých informacích o realitě kolem nás. Fámy si však tyto informace násilně vysvětlují v duchu kolektivních myšlenkových stereotypů, konstruují neexistující kauzální spojení, směšují pravdivé informace s polopravdami či vyloženými nesmysly a ve výsledku tak vytvářejí zcela pokřivený obraz naší reality, který spíše než skutečnosti odpovídá tradičním narativním vzorcům a představám. Všechny fámy ale mají svou specifickou sociální funkci a vycházejí ze společenských předsudků a obav. Některým fámám se podaří do kolektivního myšlení naší společnosti dostat natrvalo a změní se v dlouhodobě tradované současné pověsti nebo pověry, na které jsou pak periodicky nabalována neustále aktualizovaná vyprávění (příkladem nám mohou být pověry o údajně nebezpečných zvířatech, jako jsou škvoři či netopýři). Většina moderních fám jsou však relativně efemérní fenomény, které žijí v ústním podání poměrně krátkou dobu a jejichž hlavním účelem je rychlé vysvětlení aktuálních společenských událostí. Zatímco spouštěcí mechanismus krátkodobých fám obvykle vychází z reality – dnes často z nějaké mediální zprávy – jejich vlastní obsah je už spíše dílem kolektivní mytologie.
 
   Typickým příkladem takové aktuální krátkodobé fámy, primárně vycházející ze společensky krizové situace, je i fáma o českobudějovických lovcích orgánů, která se rozšířila v Jižních Čechách v první polovině roku 2007. Této fámě, zprvu kolující tradičním ústním podáním, velice výrazně napomohlo šíření elektronickou poštou v podobě falešné varovné zprávy (hoaxu), díky které překročila hranice regionu. Výraznou úlohu sehrála i média, u kterých ale nakonec převážil jejich pozitivní vliv a která posléze pomohla tuto fámu dementovat. Reálným spouštěcím mechanismem českobudějovické fámy o lovcích orgánů bylo tragické zmizení studenta T. B. cestou z místního diskoklubu na Sokolském ostrově dne 8. listopadu 2006, které bylo veřejností i seriózními médii (včetně MF Dnes) velice sledovanou kauzou. Vedle článků v tisku se totiž objevily i desítky plakátů s fotografií zmizelého, vyvěšené po městě jeho spolužáky, které zanechaly ve vědomí lokální populace výraznou mentální stopu. Ačkoli bylo tělo utopeného chlapce nalezeno 7. prosince (zřejmě v noci v opilosti sklouzl do řeky a utopil se). 0 více než dva měsíce později došlo shodou okolností k dalšímu, s původní tragédií vůbec nesouvisejícímu utonutí v řece (tělo pětatřicetiletého muže bylo nalezeno 26. února na česlech vodní elektrárny u Dlouhého mostu, necelý kilometr od prvního neštěstí). V březnu a dubnu se tak najednou po celých Českých Budějovicích začalo spekulovat o tom, že jsou celou věcí znepokojeny i orgány státní správy a samosprávy, které údajně začínají provádět rozsáhlou pátrací akci: Nevím, co si o tom mám myslet, ale v každém případě to stoji za zamyšleni, jelikož jestli jste si všimli, tak upustili Malši s Vltavou a je úplně prázdné slepé rameno. Vše vypadá tak, jako by se prováděl jarní úklid dna, dál se objevily kamery na různých místech v ČB, jedna z nich je na rohu plovárny, to by nebylo tak zarážející jako to, že hned nad ní je ještě jedna a to opravdu pořádná kamera, ne ty rádoby kamery, a taje namířena na lávku přes slepé rameno, náhoda? Proto to přeposílám a úsudek nechám na každém zvlášť. Pisatel poplašného mailu provedl nesprávný myšlenkový pochod běžný pro fámy a konspirační teorie, kdy spojil tri zcela nesouvisející věci (dvojici neštěstí, regulaci výšky hladiny způsobenou vypuštěním zdrže mechanického Jiráskova jezu kvůli opravě břehových opevnění a spuštění nového městského kamerového systému), které zkombinoval s evidentními nepravdami (na českobudějovické plovárně byla umístěna pouze jedna kamera, jak se mohl snadno každý občan přesvědčit). Fáma se začala šířit vskutku astronomickou rychlostí, čehož byl svědkem i jeden z našich informátorů, tajemník českobudějovického primátora Milan Brabec: Zajímavé je, jak rychle se tato fáma rozšířila. Ještě v tom týdnu, kdy jsem obdržel poplašný e-mail s dotazem od známého, co je na tom pravdy (3. dubna), jsem stejnou poplašnou zprávu slyšel z dalších asi pěti zdrojů, z nichž jedním bylo i kadeřnictví – ideální centrum pro rozšiřování takových zpráv, kromě internetu samozřejmě. Protože pracuji na radnici, všichni ti lidé se mne dotazovali, co je na těchto zvěstech pravdy. Na jednu stranu tomu bezvýhradně nevěřili, ale na druhou zase byli velice nakloněni představě, že jim ti nahoře – tedy radnice či policie – něco tají. Jakmile došlo shodou okolností k dalšímu neštěstí – devatenáctiletý student zmizel 7. dubna a jeho tělo bylo nalezeno u jezu na okraji města v Českém Vrbném 19. dubna – zneklidněná veřejnost, již rozrušená zprávou o prvních dvou neštěstích, považovala třetí z nich za jasné potvrzení předchozích spekulací, takže fámám uvěřilo i velké množství do té doby skeptických lidí a začaly se šířit nebývalou rychlostí. V květnu nabrala českobudějovická fáma o lovcích orgánů takového rozsahu, že na ni dokonce zareagovaly regionální noviny (Českobudějovický deník 2. 5. 2007), které citovaly primáře soudně lékařského oddělení českobudějovické nemocnice Františka Vorla: Ve všech zmiňovaných případech při pitvě nebyly zjištěny známky násilí, příčinou smrti bylo utonutí. Rozhodně žádnému z těl nechyběl žádný z orgánů. Z medicínského hlediska je nemožné, aby kdokoli sháněl orgány způsobem popisovaným v e-mailu. Zákroky prováděné ve smyslu zákona o transplantacích se konají na sále jako normální operace, jinak odebrané orgány by byly k ničemu. Celou věc dementovala i okresní policejní mluvčí Regina Tupá: I mně se už takový e-mail do rukou dostal... Police ale chce vše, co se v dopise píše, dementovat. Ve všech případech utonutí byla nařízena pitva, a na jejím základě jsme vyloučili cizí zavinění. Chceme veřejnost uklidnit, nic takového se tady neděje. Jsou to fámy, které po městě kolují. Atraktivního tématu se okamžitě zmocnila i bulvární média (Aha! 3. 5. 2007 s titulkem Čechy děsí otřesná zvěst: V barech se zabíjí kvůli lidským orgánům! a Šíp 4. 5. 2007 s titulkem Hrůza obchází Jižní Čechy). Přes dryáčnické titulky se bulvár v tomto případě zachoval poměrně racionálně a zprávy označil za pouhé fámy.
 
   Českobudějovická fáma je dnes již víceméně zapomenuta, byť spekulace a klepy na její téma žijí neustále pod povrchem a mohou se kdykoli vynořit znovu, pokud se objeví vhodná příčina. Podobné fámy o únosech lidí na orgány jsou totiž dle folkloristů pro moderní společnost typické a patří k těm nejoblíbenějším. Jen u nás se podobné komplexy lokálních fám objevují zhruba dvakrát třikrát do roka a bývají obvykle vyvolány sérií skutečných záhadných zmizení, neštěstí nebo vražd. Kromě českobudějovické fámy se podobný soubor fám (ve kterém dokonce figuroval tajemný bílý automobil) rozhořel na Mladoboleslavsku na podzim roku 2006, ale díky shodě okolností byl zastaven v zárodku. Pověsti a fámy o krádežích orgánů ale stále skrytě doutnají a mohou se kdykoli znovu v plné síle rozhořet. Strach z lovců orgánů – dnes ztělesňovaný záhadnými gangy, v 80. letech legendární Černou sanitkou – je totiž věčný a vypovídá nejen o strachu současného člověka z kriminality a narušení vlastní tělesné integrity, současné paranoii a nedůvěře k státním orgánům a médiím, ale je i silnou podvědomou kritikou moderní dehumanizované a přetechnologizované medicíny, která vnímá člověka jako pouhý soubor mechanicky oddělitelných součástek, které lze libovolně vyměňovat, nahrazovat nebo dokonce prodávat.
 
    
 
   
  
 

13. UKRADENÁ LEDVINA
 
   Kamarád, který mi to říkal, tráví každé léto v Americe. Jednou tam byl na večírku a potkal tam kluka, co mu vyprávěl, že se mu to stalo. Byl prý na soukromé party, kde se trochu opil, a probral se až druhý den ve vaně plné ledu, napojený na všechny možné hadičky, všude kolem krev. Když pak zavolal
 
   sanitku a odvezli ho do nemocnice, tak mu řekli, že prý ho někdo omámil a vyoperoval mu ledvinu. Prý teď v Americe takhle řádí nějaký gang, který lidem krade ledviny.
 
   Vyprávění z pomyslného zlatého fondu současných pověstí, které je v desítkách verzí rozšířené po celém světě. Tato pověst, mezinárodní folkloristikou obvykle klasifikovaná jako The Kidney Heist (Krádež ledviny), byla poprvé zachycena v březnu roku 1991 ve státě Georgia ve Spojených státech. Z USA se poté s vydatnou pomocí médií bleskurychle rozšířila po celé zeměkouli (například ve Švédsku se stala okamžitě tak populární, že po ní mohla být již v roce 1994 pojmenována sbírka současných pověstí s názvem Den Stulna Njuren, tedy Ukradená ledvina). V současnosti existuje velké množství verzí této pověsti, z nichž ty nejnovější z přelomu 20. a 21. století, které jsou velmi často šířeny e-mailovou poštou, již obvykle hovoří o krádeži obou ledvin. Novější verze bývají podepsány fiktivním lékařem nebo policistou, který případ údajně vyšetřuje.
 
   Stabilním prvkem pověsti je muž, obvykle cestující sám v nějakém cizím prostředí, který se stane obětí gangu kradoucího ledviny. V pozdějších verzích vedle sebe často najde lísteček se sdělením, že mu byla odebrána ledvina. Tato novější generická verze koluje i v českém prostředí: Když se v baru na letišti necháte pozvat někým neznámým na dňnk, může se vám stát, že se probudíte v hotelovém pokoji ve vaně, pod zády budete mít pytlík s ledem a ve výši očí na protější stěně ceduli s nápisem: Nehýbejte se, právě vám byla odebrána ledvina! Z telefonu vedle vás zavolejte pokojovou službu. Podobně jako v cizině bývá obvykle situována do zahraničí: Já znám verzi s chlapíkem, který se opije v Rusku a probudí se v hotelovém pokoji ve vaně s ledem (bez hadiček). Některé domácí verze, podobně jako původní verze zahraniční, zdůrazňují motiv falešného svádění hlavního hrdiny atraktivní ženou, díky čemuž pak tato pověst získává charakter vyprávění varujícího před náhodnými známostmi: Jojo, tu sem taky slyšel, akorát to byl typ a stopla ho kozatá bloncka v porsche a nabídla mu svezení na party do Vídně... Další domácí verze této mezinárodní pověsti často mění pohlaví hlavního hrdiny, což je v celosvětovém kontextu poměrně netypické. Tyto ženské verze se pak organicky zařazují do komplexu varovných historek českých au-pair pracujících v zahraničí, a jsou poměrně rozšířené, jak nám dokládají jejich různé varianty: Kamarádka mý kolegyně dělala někde au-pairku a seznámila se tam s jednou další holkou... A ta šla jednou do hospody, začla se bavit s nějakýma klukama a oni jí něco nasypali do pití... A pak se probudila ve vaně s ledem a zjistila, ze nemá ledvinu... nebo Holka au-pairka se v Anglii baví s chlápkem na baru, on jí dá něco do pití a milá zlatá se pak probere ve vaně s ledem a zjistí, že z ní čouhaj hadičky; uvidí vzkaz, že všechno je cajk, ať se nebojí a klidně odejde, že jí jen vzali ledvinu... Většina typických verzí pověsti o ukradené ledvině se odehrává ve vzdálené cizině a ve velkoměstě – při našem terénním výzkumu ve Slovinsku v roce 2006 jsme ale zaznamenali i poměrně netypickou venkovskou verzi, ve které se slovinský venkovan, který se vydal s rodinou na přeshraniční nákupy do maďarského městečka, náhle ztratí v davu, je uspán a probere se až druhý den ráno na poli – s chybějící ledvinou! Další netypickou verzí, která svědčí o výrazném procesu variace této historky, je příběh zaznamenaný v Polsku, který hovoří o dvou studentech v Turecku, které o ledviny připraví zákeřný lékař, který je pozve na kávu naplněnou omamným prostředkem.
 
   Pověst o ukradené ledvině velmi výrazně pronikla i do populární kultury – setkáme se s ní například ve filmech Urban Legend či Urbania. Jako všechny pověsti o krádežích orgánů (Černá sanitka, Lovci orgánů) je i pověst o ukradené ledvině z lékařského hlediska zcela nesmyslná. Ledviny odebrané náhodně vytipovaným obětem by šlo totiž jen velmi těžko transplantovat konkrétním lidem čekajícím na transplantaci, nemluvě o obtížích spojených s rychlým a komplikovaným převozem zmražených orgánů. Lékaři provádějící transplantace jsou také obvykle dobře placenými profesionály, kteří by se jen velmi těžko dali zlákat k práci pro gang zlodějů ledvin. Novější verze pověsti ji proto racionalizují tvrzením, že tuto špinavou práci provádějí chudí studenti vydělávající si na školné.
 
   Pověsti a fámy o krádežích lidských orgánů nebo krve mají prastarý původ a najdeme je již ve starověku. Tyto krádeže měly údajně mít rituální íčel a byly z nich obviňovány nejrůznější náboženské skupiny – obvykle menšinové, které tak mohly snadno plnit roli obětního beránka. Jednu z prvních takových fám nalezneme již ve starověkém Římě, kdy byli z únosů malých dětí, kanibalismu a popíjení krve obviňováni křesťané – fáma zřejmě vznikla ze zpráv o rituálu přijímání krve a těla Kristova, který byl pohanskými Římany mylně pochopen jako skutečný kanibalismus. Celým středověkem a až do hlubokého novověku – připomeňme jen českou hilsneriádu – se táhly fámy o rituálních vraždách dětí a panen páchaných Židy. Antisemitské legendy ale přetrvaly – například v bývalém Sovětském svazu v 50. letech údajně řádily gangy židovských lékařů, kteří jezdili v černých autech a kradli krev nic netušícím obětem. Tento komplex fám – již zbavený antisemitského podtextu – dostal o dvacet let později ve střední Evropě podobu fám o černých Volhách a sanitkách. Moderní pověsti tohoto typu jsou vyprávěny po celém světě, a i když je někdy provází jistý skepticismus, jsou podle francouzské folkloristky Véronique Campion-Vincentové typickým výrazem paranoidního strachu současných lidí z moderní medicíny, která se svou nehumánní supertechnologizací a nepochopitelností zcela vzdaluje myšlení běžného člověka.
 
    
 
   
  
 

14. DĚSIVÉ PROROCTVÍ
 
   Někdy kolem roku 1979 přinesla moje maminka z práce pravdivou historku, která se prý stala její spolupracovnici.
 
   Ta paní jela v neděli večer s manželem z chaty. U cesty za prudkého deště stál stopař, chlapík kolem čtyřicítky. Zželelo se jim ho a vzali jej.
 
   D 
 
   On po chvíli řekl: Za to, že jste mě svezli, vám prozradím tři věci z budoucnosti: ještě dnes povezete v autě mrtvolu, příští rok bude ukrutné sucho a až umře Brežněv, bude třetí světová válka.
 
   Když ho vysadili na jím určeném místě, zanedlouho míjeli ošklivou autonehodu a vzali na zadní sedadla těžce raněného člověka.
 
   Po příjezdu do nemocnice jim doktor na příjmu řekl, že ten muž už půl hodiny nežije. Následující rok bylo sucho...
 
   Co dodat, dodnes si vzpomínám, jak jsem se někdy v 6. nebo 7. třídě vracel z oběda a ve škole vládl podivný ruch. Pak nám naše třídní přišla oznámit, že v rozhlase hlásili, že umřel Brežněv.
 
   Tento příběh je jednou z nejlépe prozkoumaných současných pověstí o dvojitém nebo (jako v našem případě) trojitém proroctví, která je mezinárodní folklorištikou klasifikována jako The Corpse in the Car (Mrtvola v autě). S trochou nadsázky se dá říct, že to byla právě tato pověst, díky které vlastně začal celý výzkum moderních pověstí. Tohoto vyprávění si totiž již v roce 1938 – v nervózní předvečer druhé světové války – všimla psychoanalytička Marie Bonapartové a vydala o ní v roce 1941 odborný článek. Tato studie, kterou v roce 1946 rozvedla do knihy s příznačným názvem Mythes de guerre (Válečné mýty), vlastně odstartovala seriózní zájem společenských věd o problematiku moderního folkloru. Ve své přelomové knize Bonapartové popsala desítky verzí této pověsti rozšířených nejen ve válečné Francii a Británii, ale i Jižní Africe a Spojených státech. Tajemný stopař – v raných verzích někdy i Rom – na konci 30. let obvykle předpovídal, že k žádné válce vlastně ani nedojde, později věštil blízkou smrt Adolfa Hitlera nebo konec války. Za druhé světové války zasáhla tato pověst prakticky celý západní svět, neboť sloužila jako symbolická naděje na blízké ukončení válečných hrůz. Tajemný stopař pak střídavě ohlašoval válku v Koreji, válku ve Vietnamu nebo – během nejrůznějších dobových krizí – imaginární třetí světovou válku. Pověst o záhadném proroctví se dodnes vypráví po celém světě, i když dobu své největší popularity má již zřejmě za sebou. Výjimku tvoří její krátkodobé oživení v přelomovém roce 2000 a poté v roce 2001 v souvislosti s teroristickými útoky 11. září. Ze států bývalé socialistické soustavy je vývoj této pověsti velmi dobře zdokumentován v Polsku. V polských verzích je prorokujícím stopařem obvykle starší muž, šedivý stařec nebo tajemná žena oblečená v bílém či černém oděvu. V Polsku je tato pověst zaznamenávána od 60. let 20. století a má tendenci se periodicky navracet vždy s aktuálními dobovými tématy. Proroctví bývají – narozdíl od verze české – dvojitá. První z nich obvykle hovoří o mrtvole v autě nebo – záhadněji – dnes nedojedete tam, kam jedete, dnes nedojedete domů nebo dnes budete mít v autě krev. Druhé proroctví, které je potvrzeno splněním prvního, se dobově aktualizuje. Těsně před zvolením Karola W oj tyty papežem tak obvykle znělo: Poiák bude zvolen papežem, před papežovou návštěvou v Polsku: papež umře v Polsku, v 80. letech: olympiáda v Moskvě se nebude konat, popřípadě obecněji a typičtěji pro mezinárodní verze: v Polsku bude hlad, v Pobku se bude prolévat krev, bude válka nebo dokonce: bude konec světa. Některé verze, především ty umístěné do veřejných dopravních prostředků, hovořily pouze o jediném proroctví, které obvykle pronášela jeptiška nebo samotná Panna Marie, z nějakých záhadných důvodů jedoucí v polské tramvaji.
 
   
  
 

15. MIZEJÍCÍ STOPAŘ
 
   Řidič viděl u cesty Staňka, bylo mu ho líto, tak mu zastavil a posadil ho na zadní sedadlo. Po chvíli se mu zdálo, že je tam podivné ticho, tak se ohlédl a nikdo tam nebyl! Řidič málem dostal infarkt, ale naštěstí uviděl policejní hlídku. Zastavil a rychle všechno řekl policistovi. Ten se na něj podíval a smutně řekl: Nejhorší je, že jste dneska už desátý...
 
    
 
   Pověst s identickým závěrem – policistou rezignovaně sdělujícím šokovanému řidiči, že je dnes již desátý, kdo oznamuje podivné zmizení stopaře – byla zachycena například v roce 1975 v Dánsku. Tajemným stopařem v ní byl ale mladý hippie, který se řidiče zeptal, zda věří v Ježíše. Když řidič přisvědčil, odvětil: To je dobře, protože Ježíš, to jsem já, a záhadně zmizel. Tato pověst má paralely po celé Evropě, kam se na počátku 70. let dostala z USA, kde zřejmě vznikla. Česká verze je zajímavá především tím, že v ní chybí jednak pro tuto látku typická prorocká nebo záhadná věta stopaře, tak i motiv hippie a Ježíše, což je snadno vysvětlitelné absencí hnutí hippies u nás a značnou sekularizací české společnosti. Velmi podobně zní i další česká verze pověsti z Plzeňska: To mi vyprávěla žena. Nějaký kluci jeli v autě a před Radyní někdo stopoval, tak ho vzali a on pak chtěl vystoupit u Radyně. Tak mu zastavili a on vystoupil, ale když se podívali do zrcátka, tak tam nebyl, bylo to v nějakém úseku, kde se nemoh za nic schovat.
 
   Podobná pověst o dvou ženách, které vzaly mladou stopařku, jež pronesla pouze jednu větu: Ježíš brzy přijde, a pak z auta záhadně zmizela, zasáhla v létě roku 1973 celé Norsko. Tyto pověsti mají tendenci oživovat se v dobách sociálního neklidu, v dobách války a při magických datech, jako byl například rok 2000. Příběhy o Druhém příchodu Krista jsou tu s námi od samotných počátků křesťanství a současné pověsti jsou tak jen moderní kontinuací středověkých Legend a proroctví. Podobně jako příběh o tajemné stopařce je i pověst o prorokujícím stopaři velmi často umělecky využívána. Pokud pomineme četná filmová a televizní zpracování, jedno z nejzajímavěj-ších, kombinující obě tyto pověsti dohromady, situované již do starověkého Egypta, nalezneme v slavném románu Miky Waltariho Egypťan Sinuhet. Toto zpracování, ke kterému Waltariho zřejmě inspirovaly dobové evropské fámy o prorokujícím stopaři z 30. a 40. let, odehrávající se v prostředcích hromadné dopravy, velmi výstižně ukazuje nejen známý proces přisuzování pověsti nedohledatelnému, ovšem autoritativnímu fiktivnímu známému známého, ale především fakt, že některé věčné současné pověsti a fámy tradované v obdobích sociálních změn mohou být snadno přeneseny do pro nás exotických kulis: Také rozličné předpovědi se vypravuji ve Vesetu a kde se nyní sejdou dva lidé, vypravují si hned, jaké předpovědi a zlé předtuchy slyšeli... Proto ti musím říct alespoň o jedné, kterou jsem slyšela od omývače stěn, jenž chodívá k nám, když se čistí celá krčma, a jenž to slyšel na tržišti od kořenáře, jenž to opět slyšel od jistého svého přítele. Tento přítel je muž hodný důvěry a ten se sám střetl s bohatou vdovou po lepiči papyru, jíž se to vše přihodilo, a slyšel to z jejích vlastních úst. Tedy stalo se toto: Jakéhosi svátečního dne před záplavou vystoupila tato vdova po lepiči papyru na obecnou loď poblíže hradeb, ježto chtěla jít pozdravit svého muže do Města mrtvých a obětovat u jeho hrobu. Proti ní seděla na oné obecné lodi svatá žena, ačkoli nejprve nikdo netušil, že je svatá, neboť její šat byl špinavý a roztrhaný, ba neměla ani olejem pomazané vlasy. A ona svatá žena pravila vdově: Tvůj nebožtík zajisté rád jí oříškové koláčky, ježto mu je neseš. Vdova se velice podivila, bylyť oříškové koláčky zavřeny v košíku u jejích nohou a ona žena je nemohla vidět. Avšak žena řekla: Divím se tomu, neboť ještě nikdy jsem nikoho neviděla, že by nesl nebožtíkovi oříškové koláčky, nýbrž v onom džbáně je ve mléce vařená krupice a v tamtom koši je pečená kachna a v onom džbáně je husté pivo, vařené po syrském způsobu. Tak vyjmenovala všecko, co kdo měl na lodi s sebou v zavřených koších a džbánech, a jmenovala ještě jména jejich nebožtíků, takže se všichni velice divili a usoudili z toho, že je to svatá žena. Nakonec řekla: Lid egyptský žije nyní právě čas velikých zkoušek pro ono prokletí, jež všichni znáte, a pro ono prokletí přijde ještě den, kdy zlato nevyváží chléb, avšak buďte pevné víry, neboť bohové egyptští zavrhnou pouze ty, kteří odpadli a slouží nepravému bohu, a jsou znamení, že čarodějka, kterou znáte, zemře strašlivou smrtí, dříve než dozraje zrno na poli. To vše říkala a lidé se chvěli pro její slova, obávajíce se stráží, avšak když přistála loď u přístaviště Města mrtvých, svatá žena zmizela a nikdo ji potom již nespatřil.
 
    
 
   
  
 

16. POZDNÍ NÁVRAT
 
   Jeden pán se vracel pozdě v noci domů a zvonil na paní správcovou, aby mu přišla otevřít. Když přišla, dal jí jako obvykle pětikorunovou minci a šel nahoru.
 
   Doma se ho manželka zeptala, jak se dostal do domu. No přeci jako obvykle, přišla mi otevřít domovnice. A manželka na to: Vždyť dnes večer umřela!
 
   Pán se šel přesvědčit do jejího bytu. Dveře byly otevřené, u lůžka rozžatá svíce a na něm leží mrtvá paní správcová. Pán se pozorně podíval na její ruce – v prstech ještě svírala pětikorunovou minci...
 
   Strašidelná duchařská historka o setkání s revenantem – navrátivším se mrtvým – která byla populární v Praze v 60. až 80. letech 20. století, ale která má paralely v tradičním folkloru i novějším narativním materiálu. Náš příběh, který se měl údajně přihodit v Bratislavě, je poměrně typickou ukázkou tohoto vyprávění.
 
   Identický syžet zařadil do své literární biografie i český básník Jaroslav Seifert, který jej situoval do místa svého bydliště před druhou světovou válkou – domu na Pražském hradě: Nikdy mě nenapadto, že bych tuto podivnou a téměř neuvěřitelnou příhodu mohl zpracovat i literárně. Žena mi dobře radila, abych o tomto svém nočním dobrodružství raději pomlčel i mezi svými nejlepšími přáteli. Svěřil jsem se s ním jen několika dobrým známým. Ti pak, jistě nikoliv ve zlém, o něm vyprávěli a po čase vracel se mi můj příběh tak zjina-čený a zdeformovaný a někdy jen dokonce jako kleveta a vtip, že jsem se rozhodl v zájmu pravdy napsat, jak to vlastně bylo doopravdy. Vyprávění vyšlo pod názvem Klíč v závěji v díle Všecky krásy světa z roku 1981, v původní podobě pak v knize Co všechno zavál sníh, napsané v roce 1970, ale vydané až roku 1992. Seifertův příběh o nemrtvé domovnici, se svojí romanticky laděnou vizí návratu ze záhrobí s cílem splnit poslední službu, zřejmě uhodil na citlivou strunu kolektivní imaginace, a šíření tohoto vyprávění velmi podpořil. Za původní zdroj této pověsti ale Seifertovu knihu považovat nelze, protože je daleko starší.
 
    
 
   
  
 

17. KRABIČKA OD SIREK
 
   U jednoho kamaráda měli doma místnost, ve který padala krabička od sirek vždycky na jednu stranu, na tu, co na ní byl obrázek s nůžkama. Bylo to na takovým místě u dveří, tam to nikdy nepadlo jinak. Když to zkusil spustit rovně z pěti centimetrů, tak to samozřejmě spadlo tak, jak mělo, ale když ty sirky letěly aspoň metr vzduchem, tak dopadly na nůžky. Tak to padalo každýmu. Když u něj s kamarádama pili, tak se s nima třeba vsadil, že mu to padne na nůžky. Hodil a pokaždý to tam spadlo. Tak si pěkně vydělal. Je to divný, z takovejch věcí mrazí.
 
    
 
   
  
 

18. TAJEMNÍ VÝTAH
 
   Jednou takhle šel jeden můj hodně dobrej kámoš ještě se dvěma týpkama z nějaký akce. Tak nějak zevlovali, až narazili na nedostavěnej barák, asi šest pater vysokej. No a napadlo je, že by mohli vylízt na střechu.
 
   Tak vlezli dovnitř, ale jak byla tma, tak si ten první v přízemí splet dveře a místo do schodů vešel do výtahu. Jenže tam ještě nebyl žádnej výtah nainstalovanej, takže slítnul dolů. Ten můj kámoš samo hnedka volal sanitku. Přijeli i hasiči a policajti. On mezitím, než přijeli, seběh po schodech dolů, byly tam ještě dvě patra podzemních garáží. Doběh ke dnu výtahový šachty, ale nikoho tam nenašel.
 
   Ten jeho kamarád, co tam spadl, normálně zmizel. A to bylo ještě slyšet, jak dopad na dno. Ani hasiči ho nikde nenašli. Nebylo možný, aby se odtamtud dostal. Byla to sedmimetrová vejška a saniťáci říkali, že by měl štěstí, kdyby to vůbec přežil.
 
   Dvojice moderních duchařských historek, které vykazují typické rysy soudobých folklorních vyprávění tohoto druhu. Na rozdíl od starších vyprávění, kde figurují duchové mrtvých, se v nich hrdinové nesetkají s konkretizovaným a jasně definovaným nebezpečím, ale s pouhým poltergeistovským náznakem přítomnosti neznámých sil v případě prvním a záhadným zmizením čLověka v případě druhém.
 
   Ve starších duchařských historkách a démonologických pověstech by byla příčina obrácení krabičky od sirek či zmizení chlapce vysvětlena působením nějaké démonické nadpřirozené bytosti, jejíž existence by byla potvrzena dalšími podobnými vyprávěními, které by vypravěči někdy slyšeli, které by považovali za pravdivé a které by vycházely ze složitého systému lidové démonologie a magického myšlení. V naší sekularizované společnosti, která sice atavisticky prahne po duchovních zážitcích tohoto typu, ale která je už neumí vysvětlit pomocí tradičních folklorních představ, na místo archaických démonů nastupují poltergeisti a paranormální aktivity, převzaté z populární kultury.
 
   První příběhy, ve kterých chybí vysvětlení záhady a kde straší často pouhé depersonalizované něco, nalezneme v českém městském prostředí už v druhé polovině 19. století – v pražském Podskalí a na Vyšehradě je například velmi dobře zachytila spisovatelka Popelka Biliánová. Některé z nich, jako slavná kauza podskalského strašidla z roku 1874, která zaměstnávala i dobovou policii, se podobně jako současné pověsti a fámy šířily i prostřednictvím médií stejně vitálně jako ústním přenosem. Ve stejné pražské čtvrti vyrůstal na počátku 20. století i spisovatel Jaroslav Foglar, jenž ve své vzpomínkové knize uvádí několik strašidelných vyprávění tohoto typu, které tehdy kolovaly mezi nájemníky podskalských činžovních domů. Jedno z nich se dokonce vzdáleně podobá naší pověsti o záhadném zmizení ve výtahové šachtě: ... v domě se nevysvětlitelným záhadným způsobem ztratilo asi tříleté děcko vyběhnuvší z bytu na chodbu. Nikdo cizí po schodech nešel, správkyně domu v přízemí myla schody a potvrdila, že dítě na ulici nevyběhlo a do domu že nikdo cizí nevstoupil. A přece děcko už nikdy nikdo nenašel. Podobné příběhy o záhadném zmizení člověka jsou rozšířené i v současném ústním podání na venkově: Šli dva po silnici, zřejmě z hospody, a před nimi byla velká zatáčka. Tak ten jeden povídá, že si cestu zkrátí přes les. Ten druhý, že půjde po silnici. Když ten po silnici cestu obešel, přítele neviděl. Tak čekal. Když stále nešel, tak ho šel hledat do lesa, les prohledal, ale chlapa nenašel. Toho člověka už nikdo nikdy neviděl.
 
    
 
   
  
 

19. HADÍ SÁDLO
 
   Jedna Cikánka ze Smíchova mi na základce vyprávěla, jak si mohu nechat rychle narůst dlouhé vlasy. Člověk musí jít do lesa a zabít hada. Toho hada potom rozříznout a vymačkat z něj sádlo. To sádlo si potom člověk vetře do vlasů a vlasy po něm rychle vyrostou. Jenom si je člověk musí na noc zaplést, aby ho neuškrtily. Jednu dívku, která to tak udělala, ale vlasy si na noc nezapletla, uškrtily.
 
   Děsivé vyprávění na pomezí tradiční démonologické pověsti, duchařské historky a dětského folkloru je zajímavým vhledem do tradičních démonologických představ Romů. Romský slovesný folklor je u nás stále poměrně málo prozkoumaným a přitom fascinujícím fenoménem, který na jednu stranu v mnohém připomíná archaická vyprávění známá z české tradiční lidové kultury 19. století, ale který je také v mnohém unikátní. Zatímco tradiční romské pohádky, které byly běžně vyprávěny v mužských pracovních kolektivech ještě v 60. a 70. letech 20. století, vykazují archaické prvky indoevropského pohádkového repertoáru, ovšem s unikátními romskými hrdiny a pronikáním současných reálií (král bydlící v paneláku a volající své stráže telefonem apod.), pověsti Romů jsou snad ještě unikátnější. Značnou roli v těchto strašidelných vyprávěních totiž hrají revenanti zvaní mulové. Jsou to duchové mrtvých, kteří nevystupují pouze v barvotiskové podobě duchů známých současné majoritní kultuře, ale dokáží se – podobně jako některé démonické bytosti české lidové tradice – proměňovat téměř v cokoli, včetně zvířat (jako jsou kočky, psi, hadi nebo můry) či předmětů (jako jsou balvany nebo kamenné sloupy).
 
    
 
   
  
 

20. OHNIVÁ KOULE
 
   Jako malý děti jsme u babičky chodili po silnici k Cípu a vyprávěli jsme si. Vždycky tam zapadalo velký kulatý slunce a děda nám jednou vyprávěl, že nějaká paní šla po silnici a viděla, jak se po ní kutálí něco žhavýho, jako to slunce, a že to musel být nějakej ufon. To jsme se potom všechny bály jít ven, poněvadž jsme měly strach, že ta ohnivá koule půjde po tý silnici za náma, že nás bude pronásledovat. Tohle mě tehdy dost zaměstnávalo mysl. Bála jsem se pak i toho slunce a pořád jsem se otáčela, jestli tam ta koule není.
 
   Vyprávění na zajímavém žánrovém pomezí mezi tradiční pověstí, příběhem o UFO a moderní pověstí. Zatímco venkovan žijící v Lidové kultuře minulosti by popisovaný jev nejspíše označil jako fajrmóna, tedy ohnivého muže, se kterým se setkáváme v desítkách tradičních pověstí, vypravěčův dědeček již evidentně nepoužil jako explanační zdroj lidovou démonologii, ale moderní ufologii. Naše vyprávění je tak typickou ukázkou postupného nahrazování tradičních démonických bytostí mimozemskými entitami a paranormálními aktivitami v každodenním repertoáru českých folklorních vypravěčů.
 
    
 
   
  
 

DUCHOVÉ, DÉMONI A DEVIANTI
 
   Strach je jednou z nejzákladnějších lidských emocí a strašidelné příběhy zřejmě existují již od samotných počátků lidstva. Numinózní příběhy tu jsou s námi odjakživa – od mýtů o děsivých démonech, vyprávěných v kruhu táborového ohně prvních lidí, přes strašidelné pověsti o divých mužích a vodnících, vyprávěné ve venkovské chalupě předminulého století, až po děsivé pověsti a fámy vyprávěné na dnešních studentských kolejích a letních táborech.
 
   Tohoto faktu si byl dobře vědom i jeden z nejoriginálnějších hororových spisovatelů Howard Phillips Lovecraft, který ve svém eseji Nadpřirozená hrůza v literatuře napsal: Nejstaršim a nejsilnějším lidským citem je strach, a nejstaršim druhem strachu je strach z neznáma. 0 tom pochybuje jen málokterý psycholog, a tato pravda, kterou odborníci připouštějí, musí jednou provždy potvrdit oprávněnost a vážnost strašidelných a hrůzných příběhů jako literární formy. Zatímco strašidelný příběh jako literární formu kritika většinou stále blazeované odmítá, ve folkloru je strach přítomen velmi výrazně. Slovesný folklor, který žil vždy mimo umělecký a estetický kánon vysoké kultury, pracoval se strachem a hrůzou odjakživa. Velké množství tradičních folklorních vyprávění, včetně démonologických pověstí a dokonce i některých pohádek, je strachem a hrůzou doslova přeplněno, čehož si ostatně všiml i Lovecraft: ... v lidovém nadpřirozeném folkloru vystupuje především temnější a zlověstnější stránka záhad vesmíru. Strach a hrůza ve folkloru však není – na rozdíl od většiny oddechové hororové literatury – samoúčelná a neslouží jen k pouhé zábavě. Ze čtyř hlavních funkcí folkloru – edukativní, únikově katartické (zábavní), sociálně normativní a sociálně racionalizační – je ta zábavní zcela základní, ale nikoli jediná. Lidé se sice vyprávěním příběhů především baví, ale chtějí jimi obvykle i něco sdělit. Strašidelné příběhy plní hlavně varovnou funkci a varují před překračováním nějakých norem – obvykle společenských nebo náboženských.
 
   Tradiční strašidelná vyprávění – démonologické pověsti neboli pověrečné povídky, kterými se za dlouhých večerů děsili naši předkové, začaly v důsledku modernizace pomalu mizet. Společně s příběhy začaly z povědomí lidí mizet i tradiční démonické bytosti. Tento jev byl lidovými vypravěči vysvětlován různě – dávná strašidla prý vypudila industrializace (démony z kraje vyhnala stavba železnice, silnic nebo extenzivní těžba uhlí), intervence církve (strašidla zmizela díky aktivitě kněží, popřípadě poválečnému ediktu papeže) nebo události druhé světové války (jako v některých částech Slovenska, kde prý strašidla v lesích vystříleli partyzáni). Příběhy o vodnících, světýlkách a divých ženách se tak začaly z vyprávění považovaných za realistická pomalu měnit na narace hodnocené zcela jinak. U současných vypravěčů je tak tradiční příběh o světýlkách racionalizován vysvětlením, že šlo o světlušky nebo fosforeskující bahenní plyn, příběh o přízracích se mění v humorné vyprávění o tom, jak nočního pocestného vyděsili vtipálci oblečení v prostěradlech.
 
   Děsivých příběhů je samozřejmě plný i moderní folklor, kde nalezneme nejen příběhy o zabijácích a démonech, ale – možná ještě častěji – také o překračování nejrůznějších společenských a kulturních tabu. Moderní folklor v nás tak vzbuzuje stejný atavistický pocit hrůzy, který zažívali i naši dávní předkové.
 
   Strašidelné příběhy vyprávěné v současné společnosti můžeme rozdělit na čtyři základní typy – současné pověsti, duchařské historky, příběhy o UFO a dalších záhadách a dětská numinózní vyprávění. První tri typy strašidelných vyprávění odlišuje především povaha jejich tematiky a motiviky.
 
   V současných pověstech se podle názoru většiny odborníků nevyskytují démoni a nadpřirozené bytosti. Zdrojem hrůzy a strachu jsou v nich obvykle realističtější hrozby, jako jsou vrazi, maniaci, šílenci a sexuální devianti, kteří sice někdy mají nadlidské schopnosti, ale v jádru jsou lidmi z masa a krve. Další hrozbou současných pověstí jsou běžná zvířata (většinou jedovatí členovci, hadi nebo paraziti) a technická zařízení a přístroje. Jen velmi malé množství současných pověstí vypráví o nadpřirozených bytostech (The Devit at the Dancehall, The Wett to Hetl), nejtypičtěji asi známá pověst o tajemné stopařce (The Vanishing Hitchhiker). Tyto pověsti jsou ale většinou modernizovanými verzemi tradičních démonologických pověstí nebo duchařských historek, které se pouze adaptovaly na technické prostředí moderní civilizace. Podle mnoha odborníků tyto příběhy vlastně ani opravdovými současnými pověstmi nejsou. Typická současná pověst je tedy svou tematikou a motivikou realistická, je vyprávěna jako skutečný příběh ze současnosti, který se přihodil kamarádovi kamaráda a hlavním zdrojem strachu v ní je kriminalita, nebezpečná zvířata a neosobní technika a zařízení.
 
   Duchařské historky, tedy příběhy o kontaktu s duchy mrtvých či jejich projevy (jako je jev zvaný poltergeist), klasifikuje většina odborníků jako svébytný folklorní žánr. Ač jsou některé z těchto příběhů poměrně staré, masověji se rozšířily až v 18. a především 19. století v souvislosti s nárůstem víry v moderní formy spiritismu a okultismu. Velká část těchto příběhů si je velmi podobná. Pokud skepticky odmítneme realitu skutečných setkání s duchy, mnoho motivů těchto vyprávění pochází z literatury a vzniklo v západním kulturním okruhu, odkud se pomocí médií rozšířilo po celém světě. Jejich typické syžety hovoří o vyvolávání duchů, záhadných projevech na strašidelných místech či návštěvách příbuzných a blízkých osob ze záhrobí, často spojených s nějakou zprávou, proroctvím nebo varováním. Duchařské příběhy jsou často vyprávěny jako přímé zážitky vypravěče, nikoli anonymního kamaráda kamaráda jako současné pověsti, což vede některé odborníky k jejich klasifikaci jako memoráty nebo vyprávění ze života.
 
   Příbuzné pnběhy o UFO a mimozemšťanech jsou poměrně mladou folklorní formou, která se začala masově šířit teprve od 50. let 20. století v souvislosti s prvními zprávami o UFO, které pocházejí z USA (UFO age, věk létajících talířů, začal podle současných folkloristů v roce 1947). Velká část z nich má, podobně jako duchařské historky, svůj původ v médiích a šíří se především z anglosaského kulturního okruhu. Část z nich v moderním repertoáru pouze nahradila starší duchařské historky – místo o přízracích jsou dnes ty samé příběhy vyprávěny o mimozemšťanech, létajících talířích nebo kruzích v obilí. Část z nich má paralely i v tradičním démonologickém folkloru. Podobně jako duchařské historky a staré démonologické pověsti jsou i pověsti o mimozemšťanech často vyprávěny jako memoráty. K UFO-lore řadí většina odborníků i pověsti o záhadných bytostech (Yeti, Bigfoot, Lochnesská příšera) či jevech (Bermudský trojúhelník, Filadelfský experiment). I tyto příběhy jsou novodobé (většinou pocházejí až z 20. století), mají většinou mediální původ (často jsou i úmyslnou konstrukcí novinářů nebo vtipálků) a spíše než s pověstmi souvisejí s fámami a konspiračními teoriemi. I tyto smyšlené příběhy se vyvíjejí a slepě následují rozvoj technologie naší, nikoli hypotetické mimozemské civilizace – zatímco první Létající talíře popisované v 50. letech měly řadicí páky a volanty, současné létající talíře jsou již vybaveny klávesnicemi a křemíkovými čipy. Za velkou popularitu těchto příběhů vděčíme – vedle vlivu médií a vědeckofantastických filmů a literatury – především modernímu nárůstu iracionality, který můžeme datovat zhruba do doby po druhé světové válce. Podobně jako po první světové válce prudce vzrostla obliba spiritismu, po druhé světové válce se pod vlivem hnutí New Age masově rozšířil nový typ iracionality – víra v UFO a mimozemšťany, obliba alternativních neevropských (především asijských) náboženství, ale i revival tradičních náboženství a především vzrůstající obliba horoskopů a dalších astrologických praktik. Přibližně od 70. let stoupá po celé Evropě i obecná víra v nadpřirozeno. Tradiční duchařské a okultní historky jsou přejmenovávány a reinterpretovány v podobě příběhů o paranormálních aktivitách. Rodí se i nová, komerčně velice úspěšná záhadologie, svérázná směs vědy, dohadů a polopravd, kombinující magické myšlení tradičních společností s moderním hypertechnickým inženýrským stylem myšlení. Tato záhadologie je dnes tak oblíbená díky tomu, že velká část populace stále podvědomě následuje tradiční myšlenkové stereotypy mytického myšlení a věří pověrám a pověstem, ale přitom si díky modernímu systému vzdělávání osvojila racionální uchopování skutečnosti.
 
   Dětská numinózni vyprávěni odlišuje od předchozích tří typů strašidelných vyprávění nejen to, že jsou vyprávěna výhradně dětmi, ale především fakt, že jsou nereálnými, fiktivními příběhy, vyprávěnými pouze pro zábavu. Děti jsou tak při vyprávění strašidelného folkloru paradoxně mnohem racionálnější než mnozí dospělí. Několik typických ukázek dětských strašidelných historek jsme zařadili i do naší knihy do kapitoly Dětský foíklor.
 
   Toto rozdělení strašidelných folklorních vyprávění je pochopitelně jako každá klasifikace pouze pracovní – ve skutečnosti dochází k jejich častému prolínání. Existenci této klasifikace lze asi nejlépe vysvětlit praktickými důvody. Zatímco odborníci zabývající se současnými pověstmi měli v roce 1993 k dispozici bibliografický soupis všech knih a studií na toto téma, který čítal přes 1100 položek (zahrnoval však pouze USA, Velkou Británii a velmi selektivně kontinentální západní Evropu), publikací o fenoménu duchů, mimozemšťanů a záhad je daleko větší množství. Podrobné seriózní studium všech současných strašidelných vyprávění je tak mimo možnosti jednoho badatele a jedinou možností tak zůstává úzká tematická specializace.
 
   Přesto celá řada převážně evropských odborníků považuje duchařské historky a příběhy o UFO a záhadách za poddruh současné pověsti a argumentuje tím, že se jim podobají především svým tíhnutím k aktuálnosti a velmi vitálním životem a šířením v neorálních médiích. Jisté je, že hranice mezi těmito skupinami vyprávění je velmi tenká a vždy záleží na konkrétní kultuře, v jakém sociálním kontextu budou tyto příběhy vyprávěny. Rozhodně však platí, že příběhů o hrůze, smrti a démonech nalezneme v moderním folkloru – stejně jako ve folkloru tradičním – daleko více než příběhů o štěstí, životě a andělích.
 
    
 
   
  
 

ZVĚŘ, ZVÍŘATA A ZVÍŘÁTKA
 
   21. KLOKANOVA POMSTA
 
   Skupina veselých přátel odletěla na dovolenou do Austrálie. Půjčili si tam auto a poznávali krásy australské přírody. Při jedné vyjížďce jim do cesty vběhl klokan, takový ten velký druh. Nestačili zabrzdit a klokana srazili. Zastavili tedy a šli se podívat, co se s ním stalo. Ležel bez hnutí na silnici. Protože to však byli přátelé vskutku veselí, milého klokana zvedli a podpírajíc ho se s ním fotili. Jeden z přátel z legrace oblékl klokanovi svou džínovou bundu. Jenže klokan se probral z mrákot a utekl i s bundou, v jejíchž kapsách byly uschovány doklady, letenky, peníze a další důležité věci.
 
   Veselá parta vyřešila tuto prekérní situaci tak, že zašla na příslušná místa, najala si vrtulník a muže s puškou na uspávání zvěře. Chvilku trvalo, než lidem na oněch příslušných místech vysvětlili, že chtějí najít klokana oblečeného do džínové bundy. Australané si pochopitelně zprvu mysleli, že té angličtině se slovanským pňzvukem není vůbec rozumět, pak zas měli podezření, že jde o nějaké blázny uprchlé z psychiatrie. Vše se ale vysvětlilo, klokana nakonec ze vzduchu vypátrali, protože byl snadno odlišitelný od ostatních klokanů, puškou ho znehybněli a vše dobře dopadlo.
 
    
 
   Populární humorná pověst rozšířená po celém světě, mezinárodní folkloristikou klasifikovaná jako The Kangaroo Thief (Klokan zloděj). Podrobným výzkumem australských folkloristů bylo zjištěno, že tato pověst vznikla již v roce 1902, kdy se vyvinula z tradiční australské historky vyprávěné v žánru zvaném bush yarn (humorné vychloubačné příběhy, které nejsou vypravěčem ani posluchačem obvykle považovány za pravdivé – ekvivalent amerických tall tales nebo domácí myslivecké a rybářské latiny a hospodských historek). V původní verzi této pověsti z počátku 20. století, kterou nalezl australský folklorista Bili Scott, není ovšem klokan sražen automobilem, ale vlakem. Američtí folkloristé mají na původ této pověsti trochu jiný názor – podle nich tento příběh vychází ze současné pověsti The Deer Departed, která se v amerických médiích periodicky objevuje každou loveckou sezonu. V této pověsti se lovci podaří skolit velkého jelena. Celý šťastný položí nádhernému úlovku do paroží svoji pušku a nechá se před ním vyfotografovat fotoaparátem se samospouští. Zvíře, které je pouze zraněné, najednou ožije a bezmocnému lovci uteče do lesa i s drahou loveckou puškou v parozích. Podobná americká pověst, klasifikovaná jako The Bear Kidnapper (Medvěd únosce), je situovaná do Yellowstonského národního parku, kde turisté přejedou medvěda a položí mu na záda svoje malé dítě s tím, že je vyfotografují. Medvěd ale nečekaně ožije a zmizí v lese i s nebohým dítětem! Ať už tato pověst skutečně vznikla v Austrálii nebo v USA, jisté je, že patří do širšího komplexu pověstí o zvířatech, jež se nečekaně pomstí Lidem za příkoří, která jim způsobili. Známé pověsti tohoto typu pojednávají například o psech nebo králících, kterým trapiči přivážou na ocas výbušninu, aby je pro zábavu odpálili. Nebohé zvíře vběhne s doutnající výbušninou pod drahé auto svých trýznitelů, které následná exploze zcela zničí (soubor pověstí nazývaný The Animaťs Revenge [Zvířecí pomsta], známý především z anglosaských zemí, ale zhudebněný u nás například Ivem Jahelkou pod názvem Balada o nevydařeném Silvestru Pepíka Bočka). Předobraz těchto pověstí nalezneme dle folkloristy Jana Harolda Brunvanda již v Bibli (Soudců 15:4-5 – Samsonův boj s Pelištejci) a Ezopových bajkách, kde se setkáváme s příběhy o zvířatech se zapáleným ocasem, která následně podpálí pole plná úrody. Podobná vyprávění o holubech, kteří při návratu do holubníku zapálí obležené nepřátelské město, známe i ze starých slovanských a byzantských kronik.
 
   V současnosti je pověst o klokanovi zcela mezinárodní, má paralely po celém světě a z nějakého důvodu je velmi oblíbená především v Evropě. Byly podle ní dokonce nazvány dvě sbírky současných pověstí, The Gucci Kangaroo (Gucci klokan) australské publicistky Amandy Bishopové z roku 1988 a nizozemská sbírka De Wraak van den Kangoeroe (Klokanova pomsta) folkloristy Petera Burgera z roku 1992. V současnosti se šíří především mediálně. V roce 1987 ji otiskl jistý velký deník v Sydney jako reportáž o skutečné události, jenž se měla údajně přihodit během závodu Ameríca's
 
   Cup, který se odehrával u Perthu, jachtařskému týmu z lodi Italia, kompletně oblečenému do oděvů značky Gucci.
 
   U nás je tento příběh populární až od 90. let 20. století. Příběh o klokanově pomstě je kromě běžného ústního podání poměrně často vyprávěn nejrůznějšími domácími baviči, ale i herci zvučných jmen v televizních a rozhlasových show jako veselá historka z natáčení. Naše konkrétní varianta je poměrně stará a pochází z Ostravy počátku 90. let. Pověst samozřejmě podléhá místnímu a dobovému procesu variace. Ostatní u nás zachycené verze jsou poměrně podobné, výjimku tvoří varianta z PLzeňska z roku 2003, ve které opilí kamarádi kamaráda oblečou klokana nejen do džínové bundy, ale pro větší humorný efekt mu nasadí i černé brýle, nebo varianta vyprávěná studentkami pražské pedagogické fakulty v letech 1996-1997, která netypicky popisuje oběti klokanovy pomsty jako mladý pár, obsahuje motiv smutku z domněle přejetého zvířete, a navíc postrádá jasný závěr: Mladý pár si užíval dovolenou v Austrálii, půjčili si auto a cestovali po zemi. Při jedné jízdě jim pod auto skočil klokan. Srazili ho. Klokan ležel bez hnutí a bez známek života na zemi. Dívka plakala. Pak jim ale otrnulo a napadlo je, že když už mají možnost vidět takové exotické zvíře, tak se s ním aspoň vyfotí. A aby byl klokan legračnější, dali mu na hlavu kšiltovku a kolem pasu ledvinku. Mladík cvaknul usmívající se dívku se zvířátkem – a v tom se po záblesku fotoaparátu klokan probral z mrákot, zahopsal a byl v trapu. Radost z uzdraveného zvířete milencům značně zkalil poznatek, že klokan má v ledvince všechny jejich peníze včetně pasů a dalších dokladů. Jejich další osud příběh neřeší. Hlavními hrdiny této pověsti může být kdokoli – od běžných turistů přes herce až k chrámovému sboru na zájezdu či anglickému kriketovému týmu. Kromě džínové bundy s doklady a penězi často klokan odskáče i se zlatými řetězy či drahým fotoaparátem na krku, oblečením od Gucciho či od Versaceho, drahými brýlemi Ray-Ban či dokonce klíčky od auta. I závěrečný osud klokana bývá různý, byť v nejčastějších variantách nebohé zvíře svůj bohužel až příliš vtipný kousek nepřežije. Tato oblíbená pověst nedávno pronikla i do populární kultury – byl jí inspirován americko-australský film Kangaroo Jack (Klokan Jack) z roku 2003 a reklama na výrobky z materiálu Gore-Tex.
 
   
  
 

22. VYFÉNOVANÝ KRÁLÍK
 
   Rodina chová výstavní králíky, zejména jeden samec je samá medaile, pýcha pana chovatele. Rodina kvůli němu nejezdí ani na dovolenou, ale pak se naskytne jakási zvlášť výhodná nabídka a manželka už si to moře konečně prosadí. Péčí o králíky je pověřen soused, dostane naprosto přesný manuál, co a jak, kolik gramů čeho, atd.
 
   Rodinka pana chovatele snad ještě není ani na hranicích, když přiběhne sousedův pes a v tlamě drží pochopitelně šampióna, který je celý uválený a mrtvý. Soused se vyděsí, králíka umyje, strčí do mrazáku a těsně před návratem chovatele z dovolené jej opět rozmrazí, vyfénuje, načeše a naaranžuje do kotce, aby vypadal, že je úplně v pořádku (a umřel právě teď). Pak se doma klepe strachy, jestli mu to projde.
 
   Za chvíli přijde chovatel, děkuje za vzornou péči, ale dodá: Jen jedno nechápu. Těsně před odjezdem mi pošel šampión, to víš, už měl roky, já narychlo nevěděl, kam s ním, tak jsem ho zakopal na zahradě, a teď přijedu – a on sedí v kotci, mrkev v tlapkách...
 
   Další velmi rozšířená mezinárodní pověst, folkloristy obvykle klasifikovaná jako The Resurrected Robbit, The Blow-Dríed Bunny nebo slovní hříčkou The Hare Dryer. Ve většině amerických verzí je totiž podobně jako v naší úvodní pověsti domněle zabitým zvířetem domácí králík – ve verzích evropských je jím zase nejčastěji malý pejsek. V domácím ústním podání se dnes setkáme s oběma verzemi, přičemž starší typ představuje verze s králíkem. Velmi častým aktuálním motivem je situace, kdy k nálezu mrtvého zvířete dojde během domácí oslavy: Partička lidi jede kalit někam na chatu a mají s sebou dogu. Jenže soused vedle má na zahrádce nějakýho výstavního psa za x tisíc, a jak tak ty lidi kalí, už je noc, tak najednou přiběhne ta doga a v hubě nese tohohle mrtvýho pejska. Tak oni že jako průser a co budou dělat, nakonec se rozhodnou, že toho pejska umyjou a strčí ho do boudičky... No a ráno k nim přijde ten majitel a říká: To byste nevěřili, co se mi stalo... Včera mi umřel pes, tak jsem ho zakopal na zahradě, a ráno přijdu a on leží v boudičce... Nebo garden party: Přece nemůžu říct sousedům, až se vrátí: Jo pardon, náš Gordon vám zakousnul Betynku! Seběhli jsme se s kamarádama a přemýšleli, jak to zaonačit, aby to nebylo na nás. Nakonec někoho, kdo byl s náma na tý garden party – už nevim koho – napadlo, že bychom mohli Betynku vydrbat šamponem, usušit a položit ji sousedům na terasu, aby to vypadalo, že pošla sama. Ona už stejně byla dost stará, tak by to ani nebylo zas až tolik nápadný... Další zajímavá varianta je situována do prostředí českých emigrantů: To mi říkala Petra, že prý byl v Rakousku jeden emigrant, kamarád Petřiny mámy. Žil tam v nějakým baráčku a měl velkýho psa, asi dogu nebo něco takovýho. A vedle bydlel soused, nějakej Rakušan, a ten měl takovýho malýho pejska, kterej si s tou dogou strašně rád hrál, byli to hrozný kamarádi. Jednoho rána ten emigrant vstal a zjistil, že mu jeho doga přináší v hubě toho malýho pejska, mrtvýho a celýho od hlíny, takže si hned říkal, Ježíši Kriste, von ho zabil, co já budu dělat, to nijak nevysvětlím, to se musí zamaskovat. Tak ho vykoupal, vyfěnoval a položil ho sousedovi do boudy. Ten přijel večer z práce a najednou u toho emigranta zvoní a povídá: Prosím vás, já sem se asi zbláznil, mně před třema dnama umřel pes, já jsem ho zakopal na zahradě, a teďka přijdu domů, a von leží, úplně čistej, v boudě.
 
   Dle Jana Harolda Brunvanda se tato historka začala po USA masově šířit v letech 1988 a 1989 (tedy ve stejnou dobu, kdy u nás kulminovala svým tónem poněkud temnější pověst o černé sanitce). V tomto období pronikla tato pověst nejen do ústního podání, ale prakticky do všech typů médií (včetně těch nejsledovanějších talk shows jako Tonight Show, kde byla dokonce jako skutečný příběh vyprávěna dvakrát během 3 měsíců!) a výrazně se začala šířit i do zámoří. Američtí folkloristé proto podle této pověsti pojmenovali rok 1988 Rokem králíka. Ačkoli je historka ve svých základních motivech po celém světě poměrně ustálená – nikdy například nechybí nezbytný popis fénování mrtvolky, velmi častý je i motiv věšení vypraného králíka za uši v koupelně, zřejmě se vyvinula z poněkud odlišného vyprávění. Prototypem tohoto příběhu by mohla být pověst The Air-Freighted Pet (Letecky zaslaný mazlíček), která obsahuje podobný motiv záměny mrtvého zvířete za živé. V této pověsti najdou pracovníci dopravního letadla mrtvého psa ve schráně. Jelikož se obávají, že budou čelit žalobě za to, že pes uhynul během letu jejich vinou, seženou identicky vypadajícího psa a umístí ho do schrány. Majitelka, které byl z ciziny zaslán její mrtvý pejsek, aby jej pohřbila doma na zahradě, pak v okamžiku, kdy ze schrány vyskočí její domněle oživlý pes, dostane infarkt! Tato pověst vznikla již v 50. letech 20. století v USA v prostředí leteckého personálu, ale masově se začala šířit díky médiím, a to až v 80. Letech, kdy zřejmě ovlivnila i naši historku. Předchůdci či paralelami tohoto příběhu mohou být i tradiční evropské humorné historky o vystavení mrtvého zvířete někomu na dvorku nebo na zápraží.
 
    
 
   
  
 

23. KŘEČEK A STĚHOVÁCI
 
   Kamarád mi vykládal, že jako malej choval doma křečka. Když se stěhovali k nám na Vinohrady, tak se mu při tom složitým procesu ten křeček někam zatoulal. Byl si jistej, že ho zabalil, přepravil a zase vybalil, ale už si nepamatoval, v jakým pokoji to bylo a co se s ním dělo pak. V kleci prostě nebyl a nikde jinde taky ne. Tak ho oplakali, říkali si, že jak byly při nošení nábytku pořád dveře na chodbu dokořán, tak jim utekl. Jenže po nějaký době začalo v obýváku něco smrdět a v jednom koutě se na koberci udělala taková skvrna. Tak se mrkli pod koberec a našli tam rozmáznutýho toho křečka. Zřejmě když tam stěhováci pokládali koberec, tak jim to v tom koutě dělalo bouli, ale co by se s tím srali? Stačilo párkrát dupnout a tepich seděl jako pňbitej.
 
   Méně rozšířená mezinárodní pověst, klasifikovaná jako The Bump in the Rug (Nerovnost pod kobercem). Poprvé byla zaznamenána v 50. letech 20. století v USA jako součást profesního folkloru prodavačů a pokladačů koberců. V původních verzích objeví pokladači koberců podivný hrbolek hned po položení koberce. Jednoho z nich napadne, že si asi zapomněl na podlaze krabičku cigaret, a domnělý hrbolek proto vyklepe kladivem. Když se zvedne od práce, spatří svoji krabičku cigaret ležet na stole. V tom okamžiku vejde majitelka bytu a nevinně se zeptá: Neviděl jste někde náhodou mého kanárka? Kromě kanárka je častou obětí pokladačova omylu jakékoli jiné zvíře, nejčastěji pískomil, myš či – jako v naší historce – křeček. Mezinárodní rozměr získala tato pověst v 60. letech, kdy byla opakovaně otištěna v populárních časopisech jako Reader's Digest a People. Z dosud neznámého důvodu je mimořádně populární ve Velké Británii.
 
    
 
   
  
 

24. FÓREK S KŘEČKEM
 
   Moje kamarádka, co bydlí v Plzni na Lochotíně, měla křečka, a toho naučila jeden takovej kousek, s kterým se pak vždycky chlubila, když k ní někdo přišel na návštěvu. Vždycky totiž toho křečka vzala a hodila ho směrem k oknu, takže se samozřejmě všichni vyděsili, jenže on se vždycky drápkama zachytil a zůstal viset na zácloně.
 
   No, jenomže jednou zase takhle někdo přišel na návštěvu a ona chtěla zas udělat fórek s křečkem, jenomže si neuvědomila, že tentokrát nechala otevřený okno, takže když toho křečka hodila na okno, tak vypadl ven. No a vzhledem k tomu, že bydleli v pátým patře v paneláku, tak to ten jejich křeček nepřežil.
 
   Humorná pověst bez výraznějších zahraničních paralel, zachycená především v západních a středních Čechách. Vzdálenější paralelou tohoto vyprávění může být mezinárodní pověst klasifikovaná jako The Dog in the Highríse (Pes ve věžáku), která je oblíbená především v anglicky hovořících zemích.
 
   Nejstarší záznam o ní pochází z roku 1974 a byla oblíbenou historkou Trumana Capota, kterou vyprávěl v nesčetných talk shows. V této pověsti se mladý muž, který je poprvé v bytě své potenciální přítelkyně, snaží předvést, jak má rád zvířata, a hází jejímu malému psovi míček. Nešťastnou náhodou vyhodí míček ven z okna a hloupé zvíře skočí za ním. Jelikož dívka bydlí v posledním patře mrakodrapu, schůzka neskončí příliš dobře.
 
    
 
   
  
 

25. KOČKA A HASIČI
 
   Mně někdo vyprávěl, že známý jeho babičky se na chalupě stalo, že jim kočka vylezla na strom a nechtěla nebo neuměla slézt dolů – byla to totiž městská kočka, takže nebyla zvyklá na přírodu, ale na byt. Takže zavolali hasiče, ať ji sundaj. Ti přijeli, vytáhli žebřík, kočku snesli dolů, a když se s tou paní rozloučili a odjížděli, tak tu kočku přejeli, protože jak byla vyděšená, tak se jim schovala pod auto.
 
   Další velmi populární současná pověst, často sekundárně využívaná v literárním a filmovém zpracování. Pověst, klasifikovaná jako The Bungled Rescue of the Cat (Zpackaná záchrana kočky), vznikla na konci 70. let 20. století ve Velké Británii, a to způsobem typickým pro některé současné pověsti, totiž z neověřené mediální zprávy. Během stávky britských hasičů 14. ledna 1978 prý jistá stará paní z jižního Londýna zavolala na jejich ústředí, že nemůže svoji kočku dostat ze stromu. Místo stávkujících hasičů přijela armádní jednotka s autem se žebříkem a kočku sundala. Vděčná paní pozvala vojáky na čaj a ti, když odjížděli, kočku omylem přejeli. Ačkoli byla zpráva otištěna v novinách, nebyl u ní uveden přesnější zdroj – aktérem byla jen stará paní z Londýna a armádní jednotka, což ukazuje na to, že šlo pravděpodobně o fiktivní výtvor některého z novinářů. V anglicky mluvícím prostředí dokonce existuje termín dead catter pro komplex novinářských historek – kachen, ve kterých vystupuje mrtvá kočka. Pověst se velmi rychle rozšířila především v anglicky mluvícím prostředí (hlavně v Británii a USA), odkud se v 90. letech pomocí médií dostala i k nám. Během šíření v 80. letech tato pověst prodělala četné variace a zbavila se motivu hasičské stávky, takže dnes jsou jejími hlavními aktéry nejčastěji hasiči. Strukturálně podobná pověst, známá také z anglosaského prostředí, zase vypráví o ženě, která chce rychle odvézt své zraněné dítě do nemocnice a při couvání omylem zajede druhé dítě, které si hraje na dvorku.
 
    
 
   
  
 

26. DIVOČÁK NA LYŽÍCH
 
   Tohle se vypráví u nás na chatě. Máme tam takovýho vesnickýho srandistu, teď už je docela starej, takže s ním moc legrace není, ale když byl mladej, tak prej furt něco vymejšlel. Jeho soused měl kdysi vochočenýho divočáka, co za ním chodil jako pejsek. Bylo to hodný zvíře, od každýho si nechalo všechno líbit, a ten vtipálek začal hned vymejšlet, jak toho využít. A jednou v hospodě přišli s chlapama na to, že by bylo super, kdyby to divoký prase naučili jezdit na lyžích.
 
   Tak on nějak vymyslel, jak tomu divočákovi přichytit nohy na lyže, vytáhli ho na kopec, přikurtovali a pustili dolů. Jenže co čert nechtěl, zrovna v tu chvíli jelo pod strání auto plný myslivců z nějaký kalby, asi z plesu, a jak viděli toho divočáka svištět na lyžích, tak se strašně vyděsili a vjeli s autem do škarpy.
 
   Typicky středoevropská pověst, kromě Slovenska, Německa a Rakouska bez výraznějších zahraničních paralel, u nás populární minimálně od 80. Let 20. století. Jejímu ústnímu šíření a vydávání za skutečný příběh neuškodilo ani písňové zpracování písničkářem Ivem Jahelkou pod názvem Balada zimní o smutném konci zdomácnělého divočáka, která je situována na šumavskou Kvildu a ve které nebohé zvíře, oběť hospodské sázky, skončí po srážce s trabantem plným opilých myslivců na talíři.
 
    
 
   
  
 

27. MEDVĚD CYKLISTA
 
   To se prej stalo, že si někdy v 70. letech tatranský myslivci pozvali nějakýho západního Němce, aby si k nim za valuty přijel ulovit medvěda. Všechno probíhalo v pohodě, uvítání, chlastání a tak, ale když se konečně dostali na posed a začali vyhlížet kořist, tak se na lesní cestě pod nima objevil medvěd na kole! Němce z toho trefil šlak a málem jim z toho posedu spadnul.
 
   Naštěstí ho dostali včas do nemocnice, a pak se mu hrozně omlouvali, že za to nemůžou, že tam byl zrovna kočovnej cirkus, kde měli medvěda vycvičenýho tak, že uměl jezdit na kole, a jak byli zrovna u těch Tater, tak méďa vyslyšel volání divočiny, sednul na kolo a vyrazil do lesa.
 
   Podobně jako mnoho dalších humorných současných pověstí byli tento příběh zhudebněn zpívajícím právníkem Ivem Jahelkou pod názvem Baíada o mezinárodni ostudě mysliveckého sdružení v Brodě. V jeho uměleckém zpracování se medvěd pod mušku západního lovce nedostane pouhou náhodou, ale díky lsti českých vesničanů, kteří medvěda, který má být utracen, odkoupí z cirkusu. Netuší ale, že si cvičený medvěd ve chvíli, kdy má být odstřelen, vypůjčí moped okolojedoucího důchodce, díky čemuž se šokovaný sváteční lovec omylem sám postřelí.
 
    
 
   
  
 

28. PANELÁKOVÍ KRÁLÍČCI
 
   Stará babička se přestěhovala z vesnice na sídliště, aby měla snazší život. Stýskalo se jí ale po zvířátkách, a všimla si – i když už špatně viděla – že u kontejnerů pobíhají takoví malí roztomilí králíčkové. Tak je začala krmit zbytky a ochočovat si je, než ji sousedi upozornili, že takto dojemně pečuje o potkany.
 
   Nepříliš rozšířená, typicky městská pověst odrážející symbolické soupeření mezi městem a venkovem. Králíci patří mezi několik málo druhů užitkových domácích zvířat figurujících v současných pověstech a všechny pověsti, kde vystupují, jsou bez výjimky velmi bizarní. Pokud pomineme klasickou pověst Vyfénovaný králík, velmi známé jsou polské fámy o bizarním mutantovi królisovi, lišce s králičí hlavou, jež za svůj vznik údajně vděčí radioaktivnímu spadu z černobylské jaderné elektrárny a která útočí na pneumatiky aut nic netušících houbařů. Další podivné mutantí pověsti, vyprávějící tentokrát o přirozeně vzniklé kombinaci králíků a krys, mají již předválečný původ a na polském venkově byly zaznamenány už v 30. letech 20. století. Podle výpovědí venkovanů se často stávalo, že krysy oplodnily králíky a narodily se krysokrálíci, tedy zvířata k běžnému chovu absolutně nevhodná.
 
    
 
   
  
 

29. ČÍNSKÁ SPECIALITA
 
   Tohle mi vyprávěl jeden můj kamarád, kterej je hodně zcestovalej a zná plno takovejch příběhů z cest. Jeden jeho známej byl na služební cestě někde v Číně a den před odletem mu zbylo ještě velký množství peněz, které potřeboval nutně utratit, asi kvůli dietám. Tak si řek, že si trochu užije.
 
   Na letišti zašel do tý nejluxusnější čínský restaurace, na kterou narazil, poručil si jídelní lístek, a jelikož čínsky moc neuměl, objednal si to nejdražší jídlo, co tam měli. Stálo asi tak 100 dolarů. Dlouho čekal, až mu nakonec vrchní přines stříbrnej podnos a na něm velkou kupu rejže, na který trůnil obrovskej chlupatej nechutnej pavouk.
 
   Známýmu se udělalo trochu špatně, ale řek si – je to největší luxus, co si tady můžu dát, tak sněd rejži a zbytek, a nakonec se s přemáháním pustil i do toho obrovskýho chlupatýho pavouka.
 
   Nějak to zvládnul, a když došlo k placení, nechápavý číšník se ho ptal, co udělal s tím pavoukem. Když mu známej, celej zelenej, sdělil, že ho přece snědl, číšníci se začali smát. Ten pavouk trůnící na kopci rýže totiž vůbec nesloužil k jídlu, ale byl živej, omámenej nějakejma chemikáliema, aby byl paralyzovanej a jen ze sebe vypouštěl nějaký šťávy, který jako kořenily to jídlo. Byla to zvláštní čínská specialita.
 
   Ten pavouk byl ale hrozně vzácnej, stál asi 2 000 dolarů, a známej ho samozřejmě musel zaplatit, když ho sněd!
 
   Moderní moralita s motivem trestu za nemístné hýření, pracující s tématem bizarních a nechutných gastronomických praktik cizích (především asijských) kultur, které je v moderních pověstech a fámách vyprávěných na Západě velice oblíbené (viz pověsti Kočičí drápek, Dětská moč, Prst, Sperma v kebabu a rozsáhlý cyklus pověstí o čínských restauracích). Třebaže exotická asijská kuchyně využívá ingredience a přísady nám Evropanům často neznámé či odpudivé a hygienické podmínky panující v některých asijských restauracích občas skutečně nesplňují přísné evropské normy, většina těchto pověstí je zcela smyšlená a vychází spíše z latentní xenofobie a rasismu naší kultury. Pokud by svět kolem nás skutečně vypadal tak, jak jej popisují současné pověsti a fámy, Číňané by nejedli nic jiného než kočky, krysy, pavouky, červy a psy, včetně našich vlastních mazlíčků, které přineseme do restaurace a které nám omylem uvaří k obědu (americká pověst The Dog's Dinner, u nás zpopularizovaná známou televizní reklamou s Bóbikem, v roce 1971 dokonce vydávaná agenturou Reuters za pravdivý příběh, který se přihodil curyšskému páru v Hongkongu). Naše konkrétní pověst je oblíbená především v nejrůznějších televizních a rozhlasových talk show, kde ji jako autentický zážitek vyprávějí profesionální baviči i známí herci. V domácím ústním podání je rozšířená verze pověsti lokalizovaná do USA, ve které jako tajemný hlavní chod nefiguruje jídlo s odpudivým pavoukem, ale obrovský několikapatrový svatební dort.
 
    
 
   
  
 

30. SLON NA PŘEJEZDU
 
   Policajti najdou u přejezdu totálně vyplesknutýho chlapa s rozšrotovaným trabantem. Když se ptajf, co se stalo, jestli se srazil s vlakem nebo co, tak jim povídá, že mu auto rozsedl slon. Tak si řeknou, to je jasnej případ, a zavolaj záchranku, která toho chlapíka vodveze rovnou na psychiatrii, protože nic jinýho mu není.
 
   Za pár dní za ním policajti zajdou kvůli svědectví, ale on pořád trvá na tom, že mu auto rozsedl slon. To už je jim trochu divný, taky proto, že žádnej mašinfíra nic nehlásil. Tak do toho začnou rejpat a nakonec zjistěj, že ten nešťastník měl vážně pravdu – na těch šraňkách před ním stála kolona cirkusovejch maringotek a náklaďáků. V tom posledním vezli slona. Vlak, když se blížil k přejezdu, zahoukal, a ten slon, protože byl z cirkusu nau-čenej, že když se zatroubí na trubku, tak se má posadit, se v tý svý převozní kleci posadil, jenže ta na tohle nebyla stavěná a taky už byla pěkně prorezlá, takže to nevydržela a ten slon si kecnul přímo na toho trabanta. Cirkusáci měli strach, aby z toho neměli nějaký voplejtačky, tak když viděli, že tomu chlapíkovi nic není, jenom že je mimo sebe, tak slona naložili a mastili dál. Tohle už by dneska asi nebylo možný.
 
   Globálně rozšířená současná pověst, která vznikla v Evropě v 60. letech 20. století a která je mezinárodní folkloristikou klasifikovaná jako The Elephant That Sat on the VW (Slon, který si sedl na volkswagen). V raných verzích, známých především z Velké Británie, Německa, Francie a Švédska, totiž cirkusový slon rozsedl auto značky VW Brouk, obvykle červené barvy. V 60. letech byl tento příběh velmi dobře známý i u nás, jak dokládá vyprávění spisovatele Ladislava Stehlíka v dobovém vysílání Mikrofóra Čs. rozhlasu a varianta zveřejněná v tehdy populárním časopise Mladý svět v seriálu Nové pověsti české pod názvem Případ 0378/Dc/64/smik. Úsměvný příběh se měl dle fiktivního policejního spisu odehrát 23. 6. 1964 na hraničním přechodu Bratislava-Rusovce panu Jaroslavu Šafránkovi v červené felicii, kterou rozsedl slon z maďarského cirkusu, který prošel běžnou indickou drezúrou a po zahukaní si sadně.
 
   Ačkoli byla tato příhoda označena za výmysl již v roce 1970 v časopise firmy Volkswagen Smatl Worid, jejímu šíření to rozhodně nezabránilo a brzy zasáhla i USA, Kanadu a dokonce Austrálii. Zde ji (ve verzi s červeným fiatem) použil spisovatel Peter Carey ve svém románu Bíiss z roku 1981, který byl v roce 1985 pod stejným názvem zfilmován. Zatímco evropské varianty této pověsti se většinou odehrávají na silnici během převozu cirkusu, zámořské verze jsou obvykle lokalizovány ke konkrétním nekočujícím cirkusům, zábavním parkům nebo zoologickým zahradám.
 
    
 
   
  
 

31. UČITELKA A ŽRALOK
 
   Na Jadranu prý žralok sežral českou učitelku, když se koupala v moři. Prý na sobě měla žluté plavky, a to žraloky přitahuje. Psali to v novinách, už nevím kdy.
 
   Jeden z nejklasičtějších příkladů domácí Zeitungssage (novinové pověsti), tedy vyprávění inspirovaného novinovou zprávou (většinou kachnou). Bizarní spojení české učitelky a jadranského žraloka je už od 70. Let 20. století populárním motivem české žurnalistiky, který se periodicky objevuje v tisku během letní okurkové sezony. Byť je výskyt potenciálně nebezpečného žraloka na Jadranu teoreticky možný, zprávu o nebohé učitelce ve žlutých plavkách je nutné odkázat do říše kolektivní mytologie.
 
   Tato pověst byla populární spíše v minulosti, i když LokáLně se s ní můžeme v ústním podání setkat dodnes: Příběh o žralokovi, který napadal speciálně české učitelky, nám jednou na gymnáziu vypravoval jeden náš postarší pan profesor. K těmto útokům mělo docházet na Jadranu. Tento příběh znali i jiní učitelé a řekla bych, že bude staršího data, mám takový dojem, že se vše odehrávalo ještě před r. 1989, kdy se k moři ještě tak často nejezdilo. Tím údajným krvelačným žralokem měla být máčka skvrnitá (tak přesně se to zvířátko jmenuje) a žralokovi to snad i příbuzné je, člověka ovšem nenapadá. Proč tedy neškodné zvíře a české učitelky, to se mi opravdu nepodařilo zjistit, pan profesor (shodou okolností učitel biologie) se jen tak usmíval, když nám to vypravoval. Byl to snad nějaký žert na adresu českých učitelek? Možná...
 
    
 
   
  
 

32. ZVEDÁNÍ TUČŇÁKŮ
 
   Pňvýdělek pro studenty v pražské ZOO – zvedání tučňáků! Potřebujou brigádníky do výběhu k tučňákům, přímo nad ním je totiž leteckej koridor z Ruzyně. Tučňák, když spatří letící objekt, tak ho ostražitě a zvědavě sleduje. A jelikož letadla přelétávají přímo nad výběhem, tučňák zaklání hlavu, až se – logicky – překotí na záda. Jenže tento roztomilý opeřenec se nedokáže zvednout bez cizí pomoci, proto ZOO potřebuje brigádníky na výpomoc. Jedna kámoška tam dělala, fakt.
 
   Poměrně nová pověst, která se k nám dostala z anglosaského světa prostřednictvím internetu na konci 90. let 20. století. Původně byla situovaná do
 
    
 
   
  
 

33. HADÍ VÝSADKY
 
   Ochránci přírody prý vysazují zmije zpátky do rezervací tak, že je vyhazují z nízko letících vrtulníků. Je to rychlé a hlavně bezpečné. A to, že sem tam taková zmije přistane nějakému turistovi na hlavě, je přece vedlejší.
 
   Tento příběh je důkazem pravdivosti tvrzení, že městská pověst (urban legend) není pro žánr moderních pověstí ideálním označením – toto vyprávění je totiž velmi často šířeno právě na venkově. Pověsti o záměrném vysazování jedovatých hadů zpátky do přírody (I/iper-Release Legends) vznikly podle francouzského experta na fámy, sociologa Jeana-Noěla Kapferera v roce 1976 ve Francii, odkud se rozšířily do okolních zemí, především do Itálie a Švýcarska. V důsledku odporu farmářů k ekologickému zákonu z roku 1979 (který se týkal i ochrany hadů) a kontraproduktivních snah ekologických aktivistů změnit pohled veřejnosti na hady zachvátily v roce 1980 především francouzské oblasti Périgord, Lot a Vaucluse a musely být oficiálně dementovány tiskem, televizí a rozhlasem. Na rozdíl od pozdějších amerických verzí hovořily evropské fámy o tom, že jedovaté hady vysazují ekologičtí aktivisté, aby podpořili jejich populaci, poskytli potravu dravým ptákům nebo snížili lokální výskyt myší a krys. Evropské verze fám zněly relativně pravděpodobně a motivace pro vypouštění hadů věrohodně, neboť podobné programy reintrodukce ohrožených zvířat do volné přírody skutečně existují a jsou známé i u nás. Většina lidí věřících těmto fámám má ale zřejmě jen velmi vágní znalosti fyziognomie hadů, když předpokládá, že po shození ze vzduchu padají velmi pomalu, nebo se neškodně odrazí od země. Podobné fámy zasáhly v 90. letech i USA, kde je v každém státě ročně evidováno asi 20-30 telefonátů s dotazem na fámu tohoto typu. V roce 1993 řádila tato fáma například v Tennessee. Jeden turista v lese na Spivey Mountain údajně zaslechl nízko letící letadla a ihned poté na něj spadli tři hadi, kteří mu málem ukousli nohu. V některých verzích fámy nebyli hadi vypouštěni z letadel či vrtulníků, ale z náklaďáků. Ve státě Kentucky měli být v roce 1997 hadi údajně vysazováni s cílem snížit lokální populaci krocanů. Další fámy zase mluvily o zaměstnancích lesů, kteří se chlubili tím, že letos nasbírali hodně chřestýšů určených k vysazení. Všechny autority ale tyto fámy kategoricky dementovaly, přičemž některé úřady začaly paradoxně obviňovat pěstitele marihuany, kteří prý vypouštějí jedovaté hady, aby vyhnali turisty z okolí svých ilegálních políček. Ve střední Evropě se tato fáma naposledy objevila v roce 2006 na Slovensku v okolí Terchové, kde místní venkované přičítali zvýšený výskyt zmijí, které vinili z úmrtí několika kusů dobytka, tajné akci ochránců přírody, kteří hady skrytě vypustili z vrtulníků. 0 incidentu informovala 18. 7. slovenská televizní stanice TA3.
 
   New Yorku nebo Londýna a oficiální název fiktivní pracovní pozice údajně zněl penguin uptaker.
 
   Fámám o vypouštění jedovatých hadů do volné přírody věnovala největší pozornost francouzská folkloristka Véronique Campion-Vincentová, která sebrala stovky ústních a tištěných zpráv o těchto zcela fiktivních činech. Hadi měli být vysazováni nejen ekologickými aktivisty, ale i speciálními vědeckými či dokonce vládními programy. Dle Campion-Vincentové tyto fámy odrážejí symbolické soupeření (známé i u nás) mezi myslivci a venkovskými zemědělci na jedné straně a ekology a lidmi z měst podporujícími ekologické programy na straně druhé. Tyto fámy zároveň operují s archaickými myšlenkovými stereotypy západní civilizace, považujícími hada za odvěký symbol zla, a jsou odrazem obav vypravěčů a posluchačů, zda současná touha po záchraně ohrožených druhů nemůže vést k preferování zvířat – dokonce i těch nebezpečných – před lidmi.
 
    
 
   
  
 

34. MRAŽENÉ KUŘE
 
   Jeden známej, co dělal u nějaký bezpečnostní služby, mi vyprávěl, co mu kdysi ňkal jeden kolega. Prej měl službu v Makru, hlídal u východu a všiml si, že u jedný pokladny stojí ve frontě paní, co vypadá divně, nervózně, prostě mu přišla podezřelá. Probral to s kolegama vysílačkou, ale nikdo ji neviděl nic krást, ani na kamerách. Nicméně ji sledoval dál, přišlo mu, že je pořád nervóznější a nervóznější, až sebou ta ženská najednou práskla o zem. Tak k ní přiběhl a kouká, ta osoba měla pod kloboukem mražený kuře! Asi ho chtěla ukrást, jenže jí zmrazilo mozek a ona omdlela.
 
   Tato pověst je velmi populární ve všech německy mluvících a skandinávských zemích. Pověst, klasifikovaná jako The Shoplifter and the Frozen Chicken (Zloděj a mražené kuře) se poprvé objevila ve švédském tisku v roce 1974 coby údajně pravdivá zpráva. V prvních skandinávských verzích byl zlodějem muž, zatímco v britské verzi z Londýna (1976) a německé z Norimberka (1977) již byla zlodějem žena, která je hlavní hrdinkou tohoto vyprávění dodnes. Dle některých folkloristů se tato pověst vyvinula ze starší finské pověsti o chlapci, kterému zmrazila mozek čepice, kterou si předtím položil do sněhu.
 
    
 
   
  
 

35. CIRKUSOVÍ KONÍK
 
   Maminka byla se svým tříletým synkem v kočovném cirkusu. O přestávce ho posadila na poníka, aby se svezl. Maminko, koníček kous, řekl chlapec po skončení jízdy. Maminka na něm však žádné kousnutí neviděla, a tak jeho sdělení nevěnovala větší pozornost. Když ale chlapec druhý den dostal vysoké horečky a posléze zemřel, zjistila pitva, že měl v sobě hadí jed.
 
   Matka si vzpomněla na synovo sdělení a světe div se! Poníkovi chybělo jedno oko. V prázdné jamce byl stočený jedovatý had, zřejmě malá zmije, který chlapce uštknul. Tak mi to vyprávěla moje maminka, když jsem já chodila se svými dětmi do cirkusu.
 
   Tradiční pověst, varující před skrytým nebezpečím číhajícím na naše děti i na zdánlivě bezpečných místech. Identická pověst byla zaznamenána v USA již ve 40. Letech 20. století a má tendenci se periodicky objevovat na počátku každé pouťové a cirkusové sezony. Její základní syžet – dítě stěžující si na kousnutí na cirkusovém poníkovi, kolotoči nebo jiné zábavní atrakci, matčina nedůvěra a náhlá smrt dítěte – je po celém světě identický. V amerických verzích pověsti se hadi obvykle skrývají v útrobách dřevěných koníků na kolotoči, do kterých nalezli v zimě na Floridě, kde byla atrakce přes zimu skladována, nebo v Indii, kde byla vyrobena.
 
   Motiv hada, který uštkne dítě na nějakém nepravděpodobném místě, je v moderním folkloru velmi rozšířený. Varianty spojené s cirkusy, poutěmi a zábavními parky známe z celého světa a hadi se mohou skrývat i na skluzavkách, horské dráze či ve strašidelných domech. Podle některých folkloristů jsou tyto příběhy verbalizovaným symbolickým vyjádřením podvědomého pocitu viny vyplývajícího z toho, že svůj čas věnujeme návštěvám takových zbytečných zábav a atrakcí; podle jiných odborníků jsou tyto pověsti odrazem kolektivní nedůvěry k cirkusům, poutím a zábavním parkům, které jsou tradičně spojovány s bujarou zábavou, hříchem a nevázaností.
 
   Podobné pověsti, rozšířené po celém světě, zase hovoří o hadech ukrytých v dětských koutcích v nákupních střediscích či mezi zbožím v supermarketech. Smyslem těchto pověstí je upozornit rodiče, aby dávali na své ratolesti dobrý pozor za všech myslitelných okolností.
 
    
 
   
  
 

36. TAJEMNÁ ŠELMA
 
   Celými Čechami zahýbala pověst o černé šelmě, která se potulovala v českých lesích. Vyprávělo se o ní nějak těsně po převratu v roce 1989. Podle mnohých svědků byla celá černá, velikosti asi tygra, ale prý přece jen trochu odlišná od jiných kočkovitých šelem. Nebylo zpráv, že by na někoho zaútočila. Psalo se o ni i v novinách, dost lidí ji ale pokládalo za přízrak.
 
   Zprávy o tajemných velkých kočkovitých šelmách (nejčastěji černé barvy a identifikovaných jako panteři), které jsou spatřeny v okolí civilizace, ale které vždy záhadně zmizí, vypadají na první pohled poměrně věrohodně. Přesto jsou pouhými novodobými fámami, které se někdy změní v rozvinutější pověsti. Fámy a pověsti o velkých kočkovitých šelmách, potulujících se v okolí lidských obydlí, lze vystopovat hluboko do 19. století a jejich životu výrazně napomáhají moderní média – jejich věrohodnost je pro většinu populace podporována především faktem, že jsou tyto zprávy velmi často zveřejňovány tiskem, především v období okurkové sezony. Francouzští a američtí folkloristé, kteří se analýze fám o uprchlých velkých kočkovitých šelmách věnovali asi nejvíce, vyvinuli model typického života takové fámy.
 
   Klasický scénář probíhá takto: Svědectví lidí, kteří ve tmě či při nedokonalém osvětlení spatří nějaké zvíře, jež považují za velkou kočkovitou šelmu, otiskne nějaké regionální médium, nejčastěji noviny. V této fázi může fáma ještě ustat. V okamžiku, kdy zprávu převezmou celostátní média, začne počet lidí, kteří šelmu údajně také viděli, narůstat geometrickou řadou. Vrcholu dosáhne fáma v okamžiku, kdy se zprávy zmocní televize. Média se pak lidem odvděčí publikováním dalších zpráv, a lidé začnou dodávat fiktivní informace o nalezených stopách a útocích na domácí zvířata apod. jako na běžícím pásu. V této fázi života fámy jsou nuceni zapojit se do akce i zpočátku skeptičtí policisté či ochránci přírody, kteří obvykle velmi brzy zjistí, že podobné zvíře žádnému chovateli, zoo ani cirkusu neuteklo. Po několika dnech intenzivního pátrání celý humbuk obvykle ustane a vše se vrátí do normálu, jen aby se podobné fámy objevily příští léto znovu. Příběhy o záhadných koč-kovitých šelmách jsou tak typickým příkladem negativního vlivu moderních médií, která vědomě napomáhají šířit zcela zbytečné informace. Dle zoologů by navíc šelma uprchlá ze zajetí pravděpodobně nedisponovala loveckými instinkty, ve volné přírodě by dlouho nepřežila, byla by nucena slídit po jídle u lidských obydlí a byla by proto vídána mnohem častěji.
 
   Nejnovějším příkladem médii šířené fámy o velké kočkovité šelmě je zpráva o údajném spatření lva u Semil, kterou zveřejnila ČTK a dne 30. 7. 2007 publikoval pražský deník Metro, a to dokonce s odkazem na titulní straně: Okoto Semil se možná pohybuje lev. Příroda. Při sobotní procházce v přírodě v Libštátě na Semilsku prý viděli muž a žena velkou kočkovitou šelmu, jež se podobala lvovi. 0 výskytu zvířete informovali policisty, kteří přijali bezpečnostní opatření a pro jistotu varovali obce a také dětské letní tábory na Semilsku. Obvolali jsme chovatele velkých šelem v regionu, nikomu z nich ale zvíře neuteklo. Šelma se neztratila ani v žádné zoologické zahradě, uvedla mluvčí semilské policie Soňa Šídová. Kočkovitým šelmám se podobají i velcí psi s plavou barvou srsti. Hlášení o setkání lidí se lvem ale nelze podceňovat. Jsme v kontaktu s veterinářem, a pokud bychom potřebovali, přijel by na šelmu s uspávači puškou, konstatovala Šídová. Lidem v Libštátě doporučuje Šídová opatrnost a radí jim, ať se nyní raději vyhnou delšímu pobytu v lesích.
 
   Na rozdíl od jiných nelokalizovaných fám mají příběhy o tajemných kočkovitých šelmách tendenci objevovat se periodicky ve stejné lokalitě. Například v jihovýchodním Michiganu se podobné zprávy o Motown Panthers (Motownští panteři) objevily na stejném místě v letech 1984, 1985, 1989 a 1992. Jedna žena dokonce nahrála tajemnou šelmu na domácí video. Když byla nekvalitní nahrávka porovnána s videem natočeným se skutečným panterem, kterého vedl stejným místem zoolog, ukázalo se, že žena viděla obyčejnou domácí kočku. V Itálii byly dle Italského střediska pro sběr fám a současných pověstí spatřeny fetini misteríosi mezi prosincem 1989 a květnem 1990 na celkem 45 místech na předměstích a v okolí Říma. Nalezeno bylo ale pouze několik nejasných stop a mrtvých psů – tajemnou černou šelmu poté už nikdo nespatřil. Fámy tohoto druhu byly mnohokrát zachyceny i ve Velké Británii, kde byly nejznámější případy falešných pozorování velkých kočkovitých šelem překřtěny médii na The Surrey Puma (Surreyská puma) a The Exmoor Beast (Exmoorská šelma). Velmi rozšířené jsou tyto pověsti i ve střední Evropě, kde se jejich výzkumu věnovali především němečtí a rakouští folkloristé. Všechny případy údajného spatření velkých koček byly i zde pečlivě zkoumány příslušnými úřady, které nikdy nic nenalezly. V pozadí těchto zpráv bývá totiž Laické pozorování běžných druhů kočkovitých šelem spojené s touhou některých členů naší společnosti objevit se v médiích, a to i za cenu mystifikace.
 
    
 
   
  
 

37. OBŘÍ SUMEC
 
   V o různejch řekách a hlavně přehradách se povídá – mezi rybářema i mezi normálníma lidma – že v nich žije gigantickej sumec. Jsou vo tom různý doklady, jako třeba že ho pod vodou viděl nějakej potápěč, a když se vynořil, tak měl hrůzou bílý vlasy, nebo babička jednoho mýho kamaráda viděla, jak v Dobřichovicích na Berounce takovej sumec sežral mládě labutě, a tak podobně.
 
   Já teda nevím, ale mně nějakej rybář říkal, že je to dost dobře možný, hlavně na těch přehradách, protože jak tam jsou takový ty hausbótový kolonie, tak v nich lidi házej do vody spousty odpadků z kuchyně, ty sumci to pak žerou a strašně narostou, když jsou takhle dobře živený.
 
   Dle amerického folkloristy Jana Harolda Brunvanda jsou pověsti o obřích sumcích žijících v přehradách (obvykle u samotné hráze) rozšířeny po celém světě. Sumci jsou v těchto pověstech, klasifikovaných jako The Giant Catfish (iObří sumec), velcí jako psi, telata či dokonce jako nákladní automobily a dokážou neopatrnému plavci nejen ukousnout nohu, ale i spolknout dítě či celého potápěče. Pověsti o obřích sumcích téměř vždy zmiňují motiv potápěčů, kteří se s nimi – obvykle při opravě nebo čištění přehradní hráze – údajně setkali a vynořili se vyděšení, šílení či dokonce s bílými vlasy (zbělení vlasů hrůzou je prastarý folklorní motiv) a až do smrti odmítali ponořit se do míst, kde na gigantické sumce narazili. U nás jsou pověsti o obřích sumcích obvykle lokalizovány do velkých přehradních nádrží vltavské kaskády: Včera v hospodě mně servírka říkala, že na dně Slap žijí sumci tak velcí, že ti ukousnou klidně nohu. Prej na to přišli tak, že když se čistí přehrada a tak, musí se kontrolovat na trhliny. Ona má kamaráda, kterej má známý u těch potápěčů, co to tam kontrolujou. Od tý doby se prej nekoupe na Slapech... Navazují také na tradiční pověsti o obřích rybách: To jako prej u nás na pískovně sou takový sumci, že utopili koně a ten tam furt někde na dně leží.
 
   Pověstem o obřích sumcích rozšířených v USA se přes patnáct Let podrobně věnoval ichtyolog Jon M. Graznak z Columbie. Vedle desítek běžných lidí, potápěčů a zaměstnanců přehrad hovořil s celkem 38 správci přehrad po celých Spojených státech. Ačkoli všichni o obřích sumcích slyšeli, ... žádný nemět informace z první ruky, a pouze dva prováděli pravidelné podvodní údržby svojí přehrady. Setkal jsem se pouze s jediným člověkem, který tvrdil, že byl jedním z těch potápěčů (kteří se setkali s obřími sumci). Tato osoba nicméně byla v danou chvíli značně podnapilá a věřím, že kdybych v rozhovoru pokračoval, mohla by stejně tak začít tvrdit, že byla tím sumcem.
 
   Méně realistické domácí pověsti o obřích rybách hovoří o přerostlých štikách nebo kaprech – či dokonce o kaprech masožravých, žijících v jednom rybníku na Dačicku. Ačkoli sumci někdy dorůstají skutečně značné velikosti, historky tohoto typuje nutné považovat za pouhou rybářskou latinu. Příběhy o obřích rybách jsou rozšířeny ve všech světových kulturách, a to nejen v podobě současných pověstí a fám, ale i tradičních pověstí. Takovou pověst zaznamenal například polský folklorista Dionizjusz Czubala v 90. Letech 20. století v exotickém Mongolsku. Poněkud překvapivě se v ní objevuje i český prvek: V jezeře Hupsugul žila velká ryba, ale teď se už neobjevuje. Byla čtyři metry dlouhá. Jednou vyplul na jezero český geolog. Ta ryba na něj zaútočila a unesla ho. Druhý den vyplavala na hladinu ryba a člověk. On byl mrtvý a ona taky.
 
    
 
   
  
 

38. V NOCI NA RYBÁCH
 
   Můj strýc bydlel před válkou v malé vesnici na Šumavě a často vyprávěl příběh, který se kdysi stal jednomu jeho známému.
 
   Ten často chodil pytlačit do malého potoka daleko od vsi, co tekl v hlubokém lese pod vysokou strání. Jedné studené bezměsíčné noci se zase vydal na pstruhy. Chvíli tam ve tmě pytlačil, když tu konečně ulovil neuvěřitelně velikého pstruha a hodil ho do pytle. Vylezl z vody a otočil se k domovu, když tu se najednou z vody ozval podivný nelidský hlas: Miklíku, Miklíku, kde jsi? Strýc sebou trhnul, že ho někdo chytil při pytlačení, ale lekl se ještě víc, když se přímo z pytle, který měl na zádech, ozvala odpověď: Tady, v pytlíku!
 
   V soudobém ústním podání se nesetkáváme pouze s folklorními žánry typickými pro postmoderní společnost. V podobě izolovaných narativů přežívají i některé tradiční historické, místní a démonologické pověsti, které byly typické pro českou a moravskou lidovou kulturu minulosti. Většina těchto tradičních pověstí dnes již zanikla a žije druhotným životem v literárních zpracováních či vyprávěních vlastivědných průvodců. Několika málo pověstem se podařilo úspěšně se adaptovat na podmínky moderní společnosti (jako třeba pověsti o tajemné stopařce) nebo se transformovat v duchařské příběhy či vyprávění o UFO a mimozemšťanech. Některé staré pověsti ale přesto přežily – v podobě střípků v paměti starších lidí – až do současnosti. Příkladem takového stále živého starobylého vyprávění je i náš fantastický příběh, zachycený v Plzni v roce 2007, který je ve skutečnosti archaickou pověstí, kolující v mnoha variantách mezi českým a moravským venkovským lidem 19. století. Inkriminovanou bytostí hovořící z pytle není nikdo jiný než vodník, jedna z nejčastějších démonických bytostí tradičního českého folkloru. Tento typ narace je mezinárodně rozšířenou látkou s pevným dějovým syžetem. V katalogu českých démonologických pověstí, který vytvořila slovesná folkloristka Dagmar Klímová, je označen jako typ 550 V podobě zvířete: a. rak, b. zajíc, c. husa, d. dobytče, nesen kolem vody volá: Mikli, Mikli, já jsem v pytli! Toto starobylé vyprávění, které jako jedna z mála archaických pověstí přežilo věky, máme zachycené v několika domácích sbírkách lidové slovesnosti. Nejčastějším jménem vodníka je v těchto pověstech Mikl nebo Miklík, ale v podobě zvířete chycený vodník může na volání Kde jsi, Čechu? odpovídat Tady, v měchu (jako v moravských variantách) nebo dokonce jenom kýchat (jako v pověstech z Plzeňska z přelomu 19. a 20. století). Ukázkou takové tradiční pověsti je v dialektu podané vyprávění sebrané od muže z Boskovická, narozeného v roce 1862: Jednó v noci šli dvá kluci na rake. V noce raki velizajó na pastvu na loka. Jeden klug mňel mňech a drohé mňel velké žbán. Chetali rake na lóce. Najedno se vozval z řeke hlas: Amáně! A ze žbáno mo to vodpoviďelo: Jakpag mužo hit, deš so ve žbáně. Drohé zas s té řeke volal: Michle! A ten s pitla mu votpovídal: Jag mužo hit, deš so f pitle. Kluci dostali strach, zahodili rake a hotekli.
 
   Příběh o démonovi chyceném v podobě vodního zvířete ale není omezen pouze na Evropu. Podobnou příhodu totiž nalezneme i v jedné staré japonské pověsti pojednávající o knězi, který chytal u vodopádů úhoře. Když se mu jednoho podařilo dát po pytle, z jezírka se náhle ozval hlas: Masabó, Masabó! Kdy se vrátíš? Úhoř uvnitř pytle odpověděl: Masabó se vrátí, hned to bude! Užaslý kněz vyndal úhoře z pytle a pustil jej na svobodu. Od té doby se těm vodopádům říká vodopády Masabó.
 
    
 
   
  
 

ZVĚŘ, ZVÍŘATA A ZVÍŘÁTKA
 
   Příběhy o zvířatech jsou v soudobém folkloru velice oblíbené a můžeme je schematicky rozdělit do dvou základních skupin – na příběhy o domácích zvířatech a vyprávění o zvířatech divokých. Zatímco domácí zvířata vystupující v současných pověstech a fámách jsou obvykle tím, čím skutečně jsou – tedy reálnými domácími mazlíčky se všemi jejich pozitivními i negativními charakteristikami, divoká zvířata obvykle vystupují v roli agresorů a symbolicky tak nahrazují fantastické démony tradičního folkloru. Dalším rozdílem mezi oběma skupinami zvířecích vyprávění je, že domácí zvířata – nejčastěji kočky a psi, ale také křečci, papoušci a králíci – v moderním folkloru končí obvykle velice špatně – jsou vyhazováni z okna, pečeni v mikrovlnných troubách či jinak likvidováni v důsledku střetu s atributy moderního stylu života nebo s nepozornými lidmi. Příběhy o nich jsou tak možná kolektivní sociální kritikou zbytečnosti těchto domácích mazlíčků, kteří se do moderní lidské společnosti vlastně nehodí a jsou v ní jaksi navíc. Velké množství těchto příběhů je protknuté černým humorem, má komediální nádech a posluchači je vnímáno jako napůl fantastické, nereálné historky, neboť zvířata v nich často podléhají kuriózním brutálním úrazům známým z kreslených seriálů typu Tom a Jerry. Příběhy o divokých zvířatech mají poněkud jiný ráz, bývají dramatičtější a tragičtější a velmi často představují varování před nebezpečným světem agresivní nezkrocené přírody, která v podobě jedovatého hmyzu či členovců penetruje nejen naše domovy a obydlí, ale často i přímo naše vlastní těla.
 
    
 
   
  
 

DĚSIVÁ NEŠŤĚSTÍ A TRAPNÉ OMYLY
 
   39. KROCAN PO AMERICKU
 
   Jedna moje známá, co dělala au-pair v Holandsku a nakonec se tam i provdala, mi vyprávěla, že jedný holce, co přijela z Ameriky dělat au-pair v Evropě, se stalo, že si při hlídání dala tripa a pod jeho vlivem se rozhodla, že těm lidem, co u nich bydlela, přichystá překvapení a upeče krocana. Když přišli domů, tak se jí hned ptali, co se děje, protože celým domem voněla pečínka, a ona jim s úsměvem odpověděla, že to je takový překvapení, ať se jdou podívat do trouby. Oni koukli do trouby a tam bylo upečený jejich malý dítě.
 
   Klasická mezinárodní pověst, která vznikla v USA v 60. letech 20. století a dodnes je rozšířená především v anglosaské kulturní oblasti. Vyvinula se zřejmě z pověstí o psech a kočkách omylem upečených v troubě, které byly velmi populární v 50. Letech a z kterých později vznikly pověsti o domácích mazlíčcích uvařených v mikrovlnných troubách. Fámy o nezodpovědných hlí-dačkách dětí, které strčí křičícímu děcku hlavu do trouby s puštěným plynem, aby se rychleji utišilo, známe z USA již z 20. let. Folkloristy byla tato pověst původně klasifikována jako The Hippie Babysitter (Hippie dívka na hlídání), protože dívka hlídající dítě byla v 60. a 70. letech obvykle příznivkyní hnutí hippies a uživatelkou psychotropních látek. Poté byly této pověsti přiděleny obecnější názvy The Baby Roast (Dětská pečené) nebo The Cooked Baby (Uvařené dítě) – dívka v pověsti totiž může být i šílená či pod vlivem alkoholu. Ve většině zahraničních verzí je děj pověsti trochu odlišný – rodiče jdou na party nebo do divadla a nechají své dítě poprvé samotné s dívkou, kterou si najali na jeho hlídání. Matka je ale nervózní, a tak uprostřed večera zavolá domů, jak je dítěti. Dívka odpoví, že je vše v pořádku, a že zrovna peče krocana. Manžele to nejdřív uklidní, ale pak si s hrůzou uvědomí, že doma žádného krocana nemají. Spěchají proto rychle domů, ale přijdou příliš pozdě.
 
   Osobou, která dítě hlídá, může být kromě opatrovnice i člen rodiny, nejčastěji sourozenec. V ústním podání kolují i další dva subtypy této pověsti.
 
   V prvním z nich, oblíbeném především v Evropě, upeče dítě přímo jeho vlastní šílená matka, a to proto, že dítě vlastně počít nechtěla. Kromě Evropy (včetně Turecka) je tento subtyp populární i v Jižní Americe a Austrálii. Novější verze jsou racionalizovány údajnou těhotenskou laktační psychózou matky. Druhý subtyp, který má paralely nejen v evropských pověstech, ale i v tradičním folkloru exotických zemí (například Polynésie), hovoří o nezkušeném cizinci z nějakého zapadlého regionu, který má dítě pohlídat, ale jelikož špatně rozumí městské mluvě rodičů, pochopí jejich příkaz udržuj dítě v teple jako upeč ho. Mezinárodní folklorní motiv související s tímto příběhem má označení J2460.1 (Disastrous Following of Misunderstood Instructions). Někteří američtí folkloristé zase vidí potenciální inspiraci této pověsti v slangovém výrazu pro těhotenství to have a bun in the oven (doslova mít buchtu v troubě).
 
   Naše verze je zajímavá tím, že jde evidentně o násilný přenos americké pověsti do evropského prostředí – motiv krocana se do nizozemských reálií příliš nehodí. Poselstvím této pověsti je především symbolické potrestání rodičů, kteří řádně nedbají o své dítě a nechají si je hlídat cizí osobou.
 
   V druhém plánu je tato pověst také kolektivním varováním před drogami a nebezpečnými subkulturami je užívajícími, které na konkrétním příkladu ukazuje, že tyto subkultury mohou ublížit nejen společnosti jako celku, ale i běžným slušným občanům.
 
    
 
   
  
 

40. DÍTĚ V SEDAČCE
 
   Mladí manželé chtěli odjet na dovolenou. Jejich malé dítě jim měla hlídat babička. Už potřebovali vyrazit, aby jim neujel autobus, ale babička pořád nikde. Řekli si, že se asi někde zdržela, že určitě přijde, že by byla škoda propásnout kvůli tomu dovolenou a že dítě to těch pár minut vydrží. Jenže babičku cestou k nim porazilo auto, byla v bezvědomí a nakonec dokonce zemřela. Manželé se po týdnu vrátili domů a v dětské sedačce, kde dítě nechali, našli jen rozkládající se mrtvolku.
 
    
 
   Další mezinárodní pověst varující rodiče před nedostatečnou péčí o své ratolesti, mezinárodní folkloristikou klasifikovaná jako Baby's Stuck at Home Alone (Ditě ponechané samo doma). Jde o starší současnou pověst, která byla poprvé zachycena v 70. letech 20. století v Norsku a Švédsku (nejstarší záznam je z Bergenu z roku 1972), odkud se rychle dostala do Anglie a zbytku Evropy. V 80. letech pak zasáhla i USA. Toto vyprávění ale může navazovat na starší předválečné varovné pověsti. Stabilním motivem je kromě rodičů odjíždějících na dovolenou a nedorazivší hlídačky dětí i dětská sedačka či houpačka, ve které je pak dítě šokovanými rodiči nalezeno. Některé zahraniční verze jsou trochu odlišnější – například ve velmi rané kanadské verzi přivolaná chůva nezahyne, ale dorazí k hlavním dveřím domu, které najde zamčené. Napadne ji, že si rodiče nakonec najali na hlídání někoho jiného, a v klidu odejde. Rodiče dítěte jí ale nechali otevřené zadní dveře. Když se po několika dnech vrátí domů z dovolené, naleznou své dítě mrtvé, v převrácené houpačce, s okousanou levou rukou, jak se samotné zoufale snažilo opatřit si alespoň nějakou potravu! Novější verze, oblíbené především v USA, k pověsti přidávají cizorodé motivy, které v původních evropských verzích zcela chybí. Tak například verze zachycená v Indianě v roce 1990 nechá v jednom pokoji osamělé dítě a vyhladovělého psa – fatální důsledek je jasný. Dle švédského folkloristy Reimunda Kvidelanda byla tato pověst otištěna jako skutečný příběh 22. 9. 1972 v deníku Bergens Tidende, na což hned reagoval článkem s příznačným názvem glosujícím větu obhájců pravdivosti současných pověstí – Det stod i avisa!, čili Bylo to v novinách! Jak později ukázalo pátrání inkriminovaného deníku, příběh byl skutečně zcela fiktivní. Podobně jako v jiných současných pověstech, tragická shoda náhod a absence náhradního plánu či telefonické kontroly je přinejmenším velmi nepravděpodobná.
 
    
 
   
  
 

41. ŘETĚZEC NEŠTĚSTÍ
 
   Rodiče jeli autem na dovolenou do Jugoslávie a své dvě děti nechali doma na vesnici u prarodičů. Ti pracovali v družstvu, kam s nimi děti (chlapec a holka ve věku 6 a 5 let) každý den chodily. Jednou se stalo, že byly samy a holčička spadla do výběhu k prasatům. Během chvilky ji jedna bachyně sežrala. Chlapec běžel pro pomoc, ale na dvoře ho přejel traktor. Když to uviděla babička, ranila ji mrtvice. Dědeček sice šok přežil, ale hned se šel oběsit na zahradu. Když se o všem dozvěděli rodiče, vraceli se rychle domů, ale spadli v balkánských zatáčkách s autem z útesu a oba zahynuli...
 
   Velmi populární evropská varovná pověst o řetězci strašlivých nehod, který se přihodí jediné rodině, je rozšířená po celém světě a má své předchůdce a paralely v tradičním evropském folkloru, především v pověstech a kumulativních (řetězových) pohádkách. Nejoblíbenější je zřejmě ve státech bývalého socialistického bloku a v německy mluvících zemích.
 
   Známé jsou i příbuzné pověsti, zaznamenané například v Německu či Polsku, ve kterých matka pere prádlo a kvůli její nepozornosti zahynou všechny její děti.
 
   Na rozdíl od většiny městských pověstí je tento příběh oblíbený spíše na venkově, kde plní tradiční varovnou funkci poukazující na nutnost neustálého dohledu nad ratolestmi. V současnosti je toto vyprávění situováno spíše do minulosti. V některých případech je v ústní transmisi vyprávěno fragmentálně a jsou z něj vypichovány dílčí epizody, z nichž nejpopulárnější je bezesporu motiv malého děvčátka sežraného prasaty, který bývá předáván jako samostatná varovná pověst, oblíbená především na venkově: ... o tom ožraném děvčátku, co prarodiče špatně hlídali a spadlo mezi prasata, tu jsem slyšel. Na začátku 70. let v JZD na Příbramsku, v roce 1986 na středním Slovensku. Ale to není UL, spíš RL (rural legend).
 
    
 
   
  
 

42. POŽÁRNICKÁ SEKYRA
 
   To mi tuhle vyprávěl kámoš, úplně natvrdo, stalo se to jeho bratrancovi. Ten bratranec sekal dřevo požární sekerou (požární sekera má na jedný straně strašný ostří, právě na sekání, a na druhý straně takový bodec, kterým lze rozmlátit dejme tomu sklo). Bratranec teda sekal dřevo a jak se rozpřáhl, aby dosáhl kýženého efektu, tak to trochu přehnal a sekera mu tím bodcem zůstala v hlavě...
 
   Další též spíše na venkově oblíbená současná pověst o děsivém neštěstí, která má globální paralely a která je i u nás poměrně rozšířená: A co ten chlap, co sekal dřevo požárnickou sekerou, až ji zasek tak hluboko do špalku, že ji nemoh vytáhnout, a jak ji rval silou ven, tak se vymrštila a tím druhým ostrým koncem se mu zasekla do čela? Díky hojnému výskytu je tato pověst občas považována za nereálnou: To je ale naprostá píčovina, páč ten bodec neni zas tak ostrej, naopak, je docela tupěj. A ten jeho bratranec bude asi taky pěkně tupěj.
 
    
 
   
  
 

43. ZKOUŠKA NERVŮ
 
   Tohle se stalo na dílně, kde dělal kamarád. Bylo to v Krumlově. Jeden z učňů dal na kovadlinu palec, druhej vzal palici a bum, rána, a prst v prdeli. Ty vole, povídá ten s tou palicí, já myslel, že uhneš? Ty vole, říká ten posti-ženej, já myslel, že nepraštíš.
 
   Současná varovná pověst o děsivém neštěstí, která je podobná předcházející pověsti a stejně tak rozšířená: Když sme u toho sekání, pikantní historky sou také ty, jak otec seká dřevo a syn ze srandy dá na špalek ruku. Oba se zubí, syn čeká, že otec nesekne, otec čeká, že syn ucukne... Prst pryč. Tohle sem slyšel od známejch, že se to stalo u nich na vesnici.
 
    
 
   
  
 

44. PRŮHLEDNÉ ŠATY
 
   Tohle se vyprávělo asi v letech 1957-1960, v době, kdy se začaly nosit šaty ze silonu a jiných umělotin. Jedna nevěsta si vzala na svatbu prádlo i šaty z nějakého takového materiálu, a na fotce pak byl oblečený jen ženich a ona úplně nahá, jenom s kyticí. Podle jiné varianty byla zase jen v^podním prádle. A podle další byla ta fotka vystavená na Václaváku. Podle jiné verze se to stalo zase v Liberci. Protože jsem v té době byla na dívčím internátu, tak jsme si o těch variantách vždycky po návratu z domova povídaly.
 
    
 
   Naši předkové si záhadné jevy, kterým nerozuměli, často vysvětlovali jako působení nějakých nadpřirozených bytostí – vil, vodníků či skřítků. Podobně funguje i moderní folklor. Když se lidé setkají s nějakým novým technickým vynálezem (jako je v tomto případě silonové vlákno), který ještě není ve společnosti zažitý, mají tendenci vymýšlet si nejrůznější hrůzyplná nebezpečí, která s sebou užívání této novinky může přinášet. Strach z technických novinek je ve folkloru velmi běžný a s prvními pověstmi tohoto druhu se setkáváme již v 19. století. Fámy o parních lokomotivách, které po zavedení železnice do venkovských oblastí zabijí vše v okruhu několika set metrů od trati, kolovaly již na počátku průmyslové revoluce. Při zavádění elektřiny do domácností se zase hovořilo o tom, že záření elektřiny vedené zdmi je vysoce škodlivé a během několika dní zabije celou domácnost. Existuje i celá řada pověstí a fám o fotografii – od primitivní představy, že zachycení na fotografii připravuje zobrazeného o životní esenci či duši, až k duchařským historkám o neúmyslném vyfotografování přízraku, které dle folkloristů odrážejí nesprávnou Lidovou představu o fungování fotografie z počátku 20. století.
 
   Příkladů podobných novodobých pověstí o netušených nástrahách technických novinek máme desítky – třeba ty o mikrovlnných troubách, které uškvařily ruce či domácí mazlíčky hospodyněk, o kontaktních čočkách zaživa přiškvařených k očím jejich nositelů či – zcela ze současnosti – o mobilních telefonech způsobujících nejrůznější katastrofy, počínaje uvařením mozku jejich uživatelů a konče přitahováním úderu blesku. Vytváření varovných fám tohoto druhu lze přirovnat k jakémusi přirozenému obrannému mechanismu naší společnosti, srovnatelnému třeba s imunitním systémem živých organismů. Jakmile se ve společnosti objeví nějaká nová, nevyzkoušená věc – jako v našem případě technický vynález či novinka – společnost na ni reaguje tím, že o ní začne šířit nesmyslné fámy a pověsti, podobně jako živý organismus produkuje imunitní látky.
 
   Jakmile se ale daná technická novinka stane ve společnosti zcela běžnou – jako dnes silonové vlákno či mikrovlnná trouba – pověsti tohoto druhu zpravidla zcela zmizí. Příkladem je i naše silonová pověst, která mohla být vyprávěna pouze v době, kdy byl silon relativní novinkou – dnes nám přijde absurdní a směšná. Podobně absurdní a směšné budou našim potomkům připadat i současné hrůzné pověsti a fámy o děsivých účincích záření z mobilních telefonů či fantastických počítačových virech.
 
    
 
   
  
 

45. ZABETONOVANÝ DĚLNÍK
 
   Slyšela jsem, že když stavěli přehradu na Slapech, tak tam omylem spadnul dělník do ještě měkkého betonu, byl snad opilej nebo co. Zkoušeli ho vytáhnout, ale nepovedlo se jim to, snad ho dokonce přitom přetrhli nebo tak. Ale nedalo se nic dělat, významná stavba socialismu měla přednost, tak ho tam chudáka museli zabetonovat a dodnes je tam někde v tý hrázi zabetonovanej.
 
   Velmi rozšířená pověst, vyprávěná téměř o všech přehradách v České republice, ale samozřejmě nikdy solidně nedoložená. Historky tohoto typu byly rozšířeny již před válkou, ale největší rozmach zažily během budování vltavské kaskády a dalších velkých vodních děl. Příběh o Slapské přehradě zachytil už v roce 1975 ve svých denících básník Jan Zábrana: Kdysi mi někdo vykládal tuto historku: když se betonovala Slapská přehrada, vraceli se opilí dělníci k ránu odněkud z hospody do ubikace u přehrady. Jeden byl tak zlitý, že sletěl z hřbetu hráze do ještě měkkého betonu a zapadl tam po ramena. Tahali ho, ale nevytáhli, přetrhli ho, chlap umřel na vnitřní zranění. Mrtvole ale koukala z betonu hlava a ruce. Vyřešili to a podali o tom hlášení policii a stranickým orgánům: Vzhledem k tomu, že šlo o člena strany a kolektivu soutěžícího o hrdý titul brigády socialistické práce, bylo nebezpečí, že odhalení nešťastné události zneužije třídní nepřítel k šíření pomluv o opilecké morálce našich budovatelů významného vodního dňa... V ranních hodinách, ještě za tmy, byl proto svolán aktiv betonářů-komunistů, na němž byli seznámeni s politickým aspektem vzniklé situace a pověřeni stranickým úkolem, aby tělo nebohého soudruha, které nebylo možno vyprostit, ještě před rozedněním zabetonovali tak, aby zmizelo beze stop. Pověst o zabetonovaném člověku je rozšířená například i na sousedním Slovensku: ... V muroch Gabčíkovskej prehrady je zabetonované množstvo 1'udí, aj žen a detí. A keď som sa pytal, že či byli obeťami nejakej nehody, tak som dostal odpověď, že nie, ale to im takýto kamenný hrob prípravili výpalníci, lebo na Slovensku sa vypaluje už 20 rokov. Výskyt této pověsti ale není rozhodně omezen na země bývalé socialistické soustavy – její varianty zachytila německá folkloristka Sigrid Schmidtové po celém Německu a je rozšířena i jinde v Evropě. Zahraniční verze často obsahují motiv prohledávání přehrady pomocí sofistikovaného rentgenového přístroje, který ale nikdy žádná těla nenalezne. V USA se pověsti tohoto druhu soustřeďují především na Boulder Dam v Arizoně, která je údajně plná těl, jichž se potřebovala zbavit mafie. Často se také vypráví o mnoha jiných – obvykle velkých a významných stavbách – ale verze s přehradní hrází jsou zřejmě nejrozšířenější. Myšlenka, že by tělo spadlé do čerstvého betonu bylo ponecháno na svém místě, ukryto a veškeré zmínky o incidentu by byly utajeny, je navíc velmi nerealistická. Tak například při zhroucení mostu v Pasadeně v americkém státě Kalifornie 17. října 1972, kdy skutečně dělník spadl do stotunového bloku cementu, se úřady naopak snažily tělo co nejrychleji vyprostit.
 
   Původ tohoto příběhu je třeba hledat v souhře dvou faktorů. Prvním z nich je novodobý ozvuk archaické magické představy o nutnosti rituální oběti kladené do základů staveb. Lidské oběti v základech významnějších staveb máme archeologicky doložené již z pravěku, jsou rozšířeny téměř ve všech světových kulturách a známe je nejen ze starobylých mýtů a legend, ale i relativně novodobých pověstí o našich hradech a zámcích. Pravděpodobně nejstarší
 
   pověstí o lidských obětech v základech staveb je vyprávění o staviteli Velké čínské zdi, prvním císaři dynastie Čchin, který vládl v letech 246-210 před Kristem a který nechal do této obří stavby údajně zazdít 1 000 000 dělníků.
 
   Tato starobylá představa o nutnosti oběti k zdařilému dokončení a posvěcení stavby je podporována i hlubšími psychologickými důvody – podvědomým strachem, který v nás vyvolávají monstrózní betonové stavby, které působí hrozivě a nebezpečně.
 
    
 
   
  
 

46. POMSTA ZAMĚSTNANCŮ
 
   Tohle se stalo tak před deseti lety v kancelářích jedné nejmenované pražské firmy. Úředníci tam neměli rádi nějakého šéfa, byl to ultrazmrd a vůbec. Tak na něj přichystali pekelnou lest. Měl svůj oblíbený záchod, oddělený od ostatních tenkou příčkou. Možná byl dokonce jeho soukromej, teď už přesně nevím, když mi to kámoš vyprávěl, tak jsem v sobě měla pár piv. No, tak se mu tam zezadu navrtali, a když šel srát, tak mu šli škodit. Když si sedl, tak pod něj do mísy šoupli lopatku, a jak se vysral, tak ji vytáhli ven – prdel měl špinavou, ale hovno nikde! Po pár týdnech šikany to otýpek psychicky nezvládl, zhroutil se a už se tam nikdy neukázal.
 
   Velmi známá pověst rozšířená po celé Evropě minimálně od počátku 20. století, obvykle prezentovaná jako skutečně provedený žert, přičemž možnost
 
   jeho efektivní realizace je přinejmenším diskutabilní. Příběh bývá situován do nejrůznějších typů prostředí, obvykle do těch, ve kterých dominují muži. Jedno z nejstarších zpracování nalezneme v reportáži Egona Ervína Kische Zločin jakého není, ve které rakouský pěšák Alois Davídek, expert na nenápadné plížení, stejným způsobem systematicky terorizuje sadistického podplukovníka. Trápení probíhá na podplukovníkově luxusní latríně, kterou si nemilosrdně postavil poblíž místa, kde byli ubytováni prostí vojíni. Nakonec k radosti celé jednotky způsobí jeho psychické zhroucení a následnou smrt, po které zesnulý obdrží vysoké vojenské vyznamenání. Varianta tohoto syžetu byla použita i v italském filmu Amid miei (Moji přátelé) z roku 1975, který vypráví o partě žertéřů, kde lichváři, u kterého se jeden z nich zadlužil, kradou tímto způsobem výkaly a přesvědčí ho, že je to příznak rakoviny konečníku, vyléčitelné jenom transplantací příslušného ústrojí. Jako dárce se nabídne onen dlužník – pod podmínkou, že jeho dluh bude lichvářem smazán.
 
    
 
   
  
 

47. SMRT PŘI PREMIÉŘE
 
   Slyšela jsem, že když byla u nás ve městě premiéra toho filmu Jurský park, tak tam prej několik lidi hrůzou zkolabovalo. Přijela tam sanitka, ale pro jednu starší paní už bylo pozdě, už to nerozdejchala.
 
   Oblíbená aktualizovaná verze fámy o smrti nebo kolapsu diváka při premiéře nějakého děsivého filmu, u nás oblíbená minimálně od premiéry filmu Čelisti od Stevena Spielberga (který ovlivnil i další populární českou fámu o české učitelce sežrané na Jadranu žralokem), o kterém ostatně koluje řada podobných narativů, jako třeba: Kamarád mi vyprávěl, jak při scéně, kdy se objeví lidská hlava, sebou všichni v kině tak trhli, že se jedna řada kompletně zřítila. To víte, starý kino, spojené dřevěné sedačky... Něco takovýho se už dneska v multiplexu nezažije. Tato fáma se periodicky navrací a bývá vyprávěna o mnoha aktuálních filmech, které jsou širší veřejností považovány za děsivé a šokující.
 
    
 
   
  
 

DĚSIVÁ NEŠTĚSTÍ ATRAPNÉ OMYLY
 
   Příběhy o děsivých neštěstích patří k nejčastějším tematickým celkům té části moderního folkloru, která má jasnou varovnou funkci – sociální význam těchto novodobých bajek varujících před nepozorností či riskantním chováním je zcela zřetelný. Většina příběhů tohoto typu je – na rozdíl od kriminálních či nadpřirozených pověstí – poměrně realistická, což jenom přispívá k jejich věrohodnosti a nebývalému šíření ve společnosti. Příběhy o neštěstích lze schematicky rozdělit na tři základní typy – vážné realistické pověsti o děsivých neštěstích způsobených většinou nepozorností, černohumorné pověsti o komických úrazech a humorné pověsti o údajně skutečně provedených žertech a vtípcích. První typ vyprávění úzce souvisí především s fámami a starými démonologickými pověstmi s varovnou funkcí, druhý typ je často vyprávěn jako pouhá anekdota, zatímco třetí typ někdy souvisí s realistickými vyprávěními ze života. Svébytnou tematickou skupinu vyprávění o neštěstích tvoří velký korpus příběhů varujících před údajnými nástrahami moderní technologie. U těchto vyprávění, jak ukázal francouzský sociolog Jean-Bruno Renard, funguje tzv. gremliní efekt (l'effet gremlins), nazvaný podle fiktivních zákeřných skřítků (ekvivalentu českých tiskařských šotků) a převzatý ze slangu amerických vojenských letců, kteří jejich působení připisují nevysvětlitelné mechanické závady. Gremliní efekt vystupuje v moderních pověstech ve třech základních formách. Jedna popisuje nesprávné použití výrobku (například sušení psa či kočky v mikrovlnné troubě), špatné fungování výrobku (záření z mikrovlnné trouby způsobující sterilitu) či skryté negativní efekty spojené s užíváním výrobku (mikrovlnné záření měnící strukturu jídla a činící ho jedovatým). Podle Renarda se gremliní efekt objevuje nikoli během počáteční fáze užívání nového výrobku (kdy je produkt neznámý a má minimum uživatelů), ale spíše během období exponenciálního růstu, kdy se produkt zlevní a jeho uživatelé překročí hranici 50 % potenciálních konzumentů. Jakmile je ale výrobek integrován do běžného každodenního života a lidé si na něj zvyknou, pověsti a fámy tohoto typu obvykle zcela zmizí.
 
    
 
   
  
 

PŘÍZRAKY VS. NACISTÉ
 
   48. PÉRÁK V PRAZE
 
   Za druhé světové války řádil v Čechách tajemný Pérák. Nikdo neví, kdo to byl... Lidé ho znali jen jako tajemnou postavu s péry na nohou. Dokázal přeskočit nejen auto či autobus, ale prý i vysoké činžovní domy. Někteří říkali, že bojuje proti Němcům.
 
   Touha létat je člověku vlastní od nepaměti a kromě snů se samozřejmě odráží i ve folkloru. Příběhy o lidech létajících pomocí nějakého zázračného prostředku nalezneme v mnoha druzích ústních vyprávění – ať už jde o antické mýty o Ikarovi a Hermovi s okřídlenými střevíci, čarodějnice létající na košťatech, doktora Fausta létajícího pomocí kouzelného pláště nebo jeho paralely – lužickosrbského černokněžníka mistra Krabata či doktora Kytla ze severních Čech. V mýtech a pověstech kmenových společenství dodnes nalezneme příběhy o létajících šamanech, schopností konat obrovské skoky údajně disponují i zasvěcenci náboženství voodoo či někteří mistři asijských bojových umění. Podobnou – i když snad ještě bizarnější – moderní představou o zázračné létající bytosti je i legendární český Pérák. Pérák je nejen nejzáhadnější mytickou postavou českého moderního folkloru, ale pravděpodobně nejzajímavější folklorní bytostí období druhé světové války vůbec. Podobné démonické postavy se sice během druhé světové války objevily i v jiných zemích – zmiňme jen slovenského Fosforáka, italské záhadné letadlo Pippo nebo americké fantomy zvané Black Flash (Černý blesk) a Mad Gasser (Šílený plynař), žádná z nich ale nedosáhla věhlasu a rozšíření srovnatelného s českým Pérákem.
 
   Cyklus pověstí a fám o Pérákovi se začal výrazněji šířit v druhé polovině války, pravděpodobně až od roku 1943. Epicentrem vzniku pověstí o Pérákovi byla zřejmě Praha. V pražských a dalších městských variantách měL Pérák obvykle lidskou podobu – šlo o muže vybaveného péry na nohou, díky nimž byl schopen provádět své zázračné skoky. Vysvětlení pravé identity a motivace Péráka se ale různily. Zpočátku byl považován za geniálního vynálezce či artistu, později také za uprchlého šílence, lupiče či dokonce masového vraha. V závěru války se o Pérákovi začalo fikat, že jde o tajně vysazeného parašutistu z Anglie, českého odbojového pracovníka nebo partyzána. Pravdu ale neznal nikdo. V prvotní pražské fázi byl tento tajemný fantom označován jako pérový muž, v samotném závěru války ho už ale celý Protektorát znal jen jako Péráka.
 
   0 Pérákovi se v druhé polovině války vyprávělo téměř všude – na ulicích, v kavárnách, v zaměstnání, školách i domácnostech, ale i na zcela nezvyklých místech vynucených děsivou realitou války: ... Bydíeli jsme nedaíeko vinohradského vysilače, na konci války jsme žili ve sklepích, kde se vařilo, spalo a tak dále, takže v devíti letech jsem si zažila své. Tam se o Pérákovi často vyprávělo...
 
   Pérákovy skoky byly zprvu relativně malé. V ústním podání se ale postupně zvětšovaly, až byl Pérák nakonec schopen přeskočit i fyzicky zcela nemožné překážky – autobus, vyšehradské hradby či dokonce celé údolí Vltavy z Baby do Bohnic. Postupně se začaly objevovat i informace, že nějakým způsobem děsí Němce. Dle dobového podání prý Pérák na pražské Ohradě na Žižkově přepadl příslušníky SS, na jiném místě zase prý vyděsil pochodující oddíl Wehrmachtu (podle jiné verze protektorátního vládního vojska). Věrohodné archivní doklady o zásazích okupační moci nebo protektorátní policie či vojska proti Pérákovi však zatím bohužel chybějí. Známe pouze svědectví získané v 60. letech 20. století folkloristou Milošem Pulcem – bezpečnou vzpomínku M. S. z pražského archivu, podle které pořádaly přepadové oddíly Sicherheitsdienstu (SD) na pražského Péráka honičky, údajně především v Libni. Do oficiálního tisku se ale za války nic nedostalo. Stejně tak o Pérákovi nebyla zpravena ani protektorátní policie, jak dokládá George Ženatý, expert na problematiku policejní správy Prahy během války, který čerpal z informací dr. Jaroslava Ženatého, šéfa Prezidia B české kriminální policie, styčného důstojníka pro pražské gestapo a člena odbojové skupiny Blaník:... V letech 1940-1942 ani jeden z našich pražských policejních okrsků ve svých denních hlášeních o existenci Péráka neinformoval. To neznamená, že fámy
 
   tohoto typu nemohly kolovat; nicméně je nebylo možné bez hmatatelného důkazu zahrnout do hlášení. Honičky Péráka s protektorátní policií je proto nutné prozatím odkázat do říše fantazie. Jedno takové dobové vyprávění například zachytil ve své povídce Pérový muž spisovatel Jan Weiss: ... Po několik dnů prý již uniká policii ohromnými skoky... Jednou se už zdálo, že ho dopadli u pankrácké remízy. Tu však v posledním okamžiku před očima policisty skrčil se pérový muž na bobek a hop! – přeskočil autobus. Ještě jeden skok a zázračný skokan se ocitl na střeše dvoupatrového činžáku. Tam prý zamával kloboučkem na rozloučenou s diváky a zmizel za nějakým komínem.
 
   V dobovém ústním podání měly Pérákovy eskapády někdy značně dramatický ráz: Nepolapitelný na svých pérech, vždy pronásledovatelům unikl. Ale zas se ukázal jako vysoká černá postava proti nebi, nahlížel lidem do oken v druhém patře, mával ocelovým pérem jako lasem. Děsil především nacisty. Stal se jejich odpovědným nepřítelem. Ti se bojí, pronásledují ho, ale on jim uniká, ničí a rozptyluje jejich síly, poškozuje jejich techniku, výstroj i výzbroj – jako fantastický nepolapitelný partyzán, vládnoucí nevypočitatelnými možnostmi. Většina vyprávění o Pérákovi měLa charakter pouhých fám a měla značně fragmentární ráz. Výjimkou je značně dramatické vyprávění ve formě memorátu, které zachytil publicista Ivan Mackerle. Známý vypravěče (v době rozhovoru bohužel zesnulý – tedy typický folklorní kamarád kamaráda) prý Péráka viděl na vlastní oči na pražském Žižkově: ... Pozdě večer se vracel z práce domů Husitskou ulicí, ale zastavili ho němečtí vojáci. Oblast kolem dnešního Tachovského náměstí byla uzavřena, objevil se tam prý pérák. Panu Š. se nechtělo obcházet uzavřený úsek, a tak zkusil zkratku. Na konci ulice ale narazil na vojáky znovu. Byl na ně divný pohled – stáli u zdi jako sochy a u nohou jim seděli psi, jako by se něčeho báli. Z ticha se náhle ozval zvuk vlaku, a když kolem závory začaly projíždět vagóny, vynořil se černý stín. V tu chvíli začali vojáci střílet ze samopalů. Postava se odrazila od země, přeskočila projíždějící vlak a pak velkými skoky zmizela ve tmě žižkovského kopce. Pomalu jedoucí vlak bránil vojákům, aby za ním běželi. To skákající něco na pana 5. silně zapůsobilo a příhoda jím otřásla.
 
   Věrohodně doložené jsou pouze nápisy podepsané Pérák, které se vysmívaly nebo hrozily nacistům a které byly někdy nalezeny na místě sabotáží. Například na konečné stanici tramvaje číslo 3 v Kobylisích někdo napsal na dřevěnou ohradu velkými písmeny: Dneska straším na pracáku. Pérák. Další podobný nápis se podle Jana Weisse měl zase objevit na ohradě mezi Holešovicemi a Bubny. V Pardubicích se zase prý jednou objevil Pérákem podepsaný nápis: Hupky, hupky, zítra půjdu do Prokopky. Tyto výsměšné nápisy měly v kruté protektorátní realitě katartickou funkci, jak si všiml již folklorista Miloš Pulec: Lidé se v té bezútěšné době zasmáli, měli radost z bezmocnosti okupantů, a i to bylo v tísnivé protektorátní atmosféře hodně. Mnoho lidí pak skutečně začalo věřit, že Pérák opravdu bojuje proti Němcům: To bylo hodně rozšířené. Za okupace. Člověk na pérách to byl a to mu umožňovalo tak skákat, že přeskočil plot a všecko. Přepadal Němce. Hlavně v noci přepadal, hodně se o tom vyprávělo. Znám to z Prahy a z východních Čech, Rychnova nad Kněžnou. Velké množství lidí zase věřilo, že tajemný Pérák – přestože je vymyšlený – bojuje proti Němcům alespoň symbolicky: To s tím pérákem, to bylo přece za okupace všeobecně známo. Bylo to něco jako žiletkář, že přepadá lidi. Naši lidi dobře věděli, že to neexistuje, že to někdo vymyslit, aby odvrátil ženy od nočních směn. Naše ženy to snad také věděly, víš, ale ona to byla taková mystická bytost, že se toho ženy přece jen děsily, víš třeba takové, které by do práce jinak šly. Když se třeba řeklo, pani tu a tu z Řipské ulice to a to číslo přepad – to paks je živou mocí ven nedostal. V pražské Libni a Vysočanech pak opravdu některé ženy odmítaly chodit na noční směny s odůvodněním, že je může v noci přepadnout Pérák.
 
    
 
   
  
 

49. PÉRÁK V POLIČCE
 
   To bylo koncem války, když jsem byla nasazená v munič-ce v Poličce. Rusové už byli v Německu, u Ostravy, a Němci odjížděli. O Pérákovi lidi vyprávěli, že ho někdo viděl, jak někde něco přeskočil.
 
   Báli jsme se chodit v noci ven, říkali jsme si: Ježišmarjá, co kdyby na mě najednou někde vyskočil! Lidi říkali, že se ho bojej i Němci, německý vojáci. Vyprávělo se o něm všude, i v Pardubicích, ale i Hořicích a Dobrý Vodě.
 
   Myslím, že ten člověk, co skákal na těch pérech, byl skutečnej, někdo z našich. Vždyť dneska maj už všelijaký přístroje na skákání, český lidi jsou takový šikovný, přijdou na různý věci. A lidi to pak zveličili.
 
   Pověsti o tajemném Pérákovi se masověji rozšířily až na samotném konci války, v nervózní atmosféře pomalého rozpadu Třetí říše během neustálé hrozby spojeneckého bombardování. Z epicentra v Praze se pověsti a fámy začaly bleskurychle šířit po celém Protektorátu. Svědkem tohoto postupného šíření pověstí o Pérákovi se tak stala i mladá dívka bydlící v Klánovicích u Prahy: Pérák, to bylo strašidlo. Za Protektorátu. Někdo na pérách dělal ohromné skoky. To víš, že to nebyl duch. My sme si to doma vysvětlovali, že to byl nějaký blázen, co utekl, ale spíš artista. To mu umožňovalo dělat ty dopady. Tak, z dišperace to někdo dělal. My sme tehdá bydleli v Klánovicích a tak vim, jak jsem se jako žába úžasně bála vyjít sama ven... To se říkalo, že se to blíží už od Prahy ke Klánovicům. 0 Pérákovi si lidé začali vyprávět nejen ve velkých městech (několikrát byl prý spatřen na střeše domu ve Francouzské ulici v Brně), ale i v menších vesnicích – například v Drahelčicích na Kladensku či v Hořesedlech. Pověsti o Pérákovi se velmi výrazně rozšířily především do východních Čech a na Vysočinu – zaznamenány byly například ve Skutči, Železném Brodě, Pardubicích či Hradci Králové: V Hradci Králové se sešly nejednou na ulici celé skupinky, aby vyslechly paní, která poděšeně se všemi podrobnostmi vyprávěla, jak někde v Pardubicích viděla péráka na vlastní oči. A nikdo z poslouchajících neměl o tom pochyb. Na Pardubicku přeskakoval Pérák se svítícíma očima stodoly i celá údolí. Na Českomoravské vysočině pomáhal v lese ukrytým partyzánům. V okolí Chotěboře si o Pérákovi zase vypravovali malí terciáni cestou vlakem do školy. Na Vysočině měl Pérák specifickou podobu – šlo o nepřirozeně vysokou, komíhající se postavu, jakoby složenou z drátů, která se nečekaně zvedla nad kopcem či nad silnicí, překročila stodolu nebo byla spatřena, jak pomalu klouže přes zasněžené kopce. Tato představa se velmi podobá britskému fantomovi zvanému Park Ghost z Sheffieldu 19. století, o kterém se vyprávělo ještě v 30. letech 20. století a který údajně také dovedl klouzat nad zemí. Někteří lidé na Vysočině zase Péráka údajně spatřili za temných večerů, jak tiše stojí u stodoly jako obrovská tmavá postava tyčící se proti nočnímu nebi. I ve vzpomínkách dalšího pamětníka měl Pérák z Vysočiny podobu přízračného fantoma: Jako berní vykonavatel jsem chodil hodně mezi vesnicema. Účinkoval tehdá pérák nejvíc mezi Golčovym Jeníkovem a Habrama, směr Leštiny. Nikdo nevěděl, co to je. Ňáká taková fáma, osoba to byla. Že po silnici chodí dlouhá osoba, taková vzduchová, že se to vždycky ztratí, přepadává to, ale ne lidi dobrý, působí jen na zlý, co druhým škoděj. Byla to fáma rozšířená. Nedalo se to chytit. Byla to vlastně pověra, ne? Zajímavá věc... Čert ví, co to bylo. Že má péra na nohou udělaný. Ale kde se vzala ta pověra? Nikdo neví. Asi to bylo něco proti Němcům, duševně je vy hecovat, deprimovat. Po Vysočině se hojně rozšířila i zvěst, jak – snad někde u Chrudimi – Pérák pomalu přelétl nebo přeskočil vlak jedoucí mezi poli. První taková událost se měla podle některých informátorů přihodit už před válkou, v letech 1936 a 1937, kdy měl Pérák přeskočit vlak jedoucí z Havlíčkova Brodu do Humpolce. Východočeská podoba Péráka se od typických velkoměstských verzí poměrně liší a na její výslednou podobu měla vliv nejen individuální fantazie místních školáků, ale možná i rezidua starších venkovských představ o jiných démonických bytostech, či snad dokonce představy o předválečných pérácích, jejichž hypotetický výskyt v hornickém prostředí na Mostecku a Kladensku datuje folklorista Miloš Pulec již do 20. let 20. století. Dle podrobného výzkumu, který tento odborník podnikl v letech 1961-1964, se fámy o Pérákovi kromě Prahy, Brna, Plzně a dalších velkých měst rozšířily především na Roudnicku, Lounsku a Českomoravské vysočině, částečně i v Podkrkonoší a na Táborsku. Nejslaběji byly zaznamenány v jižních a jihozápadních Čechách včetně Jindřichova Hradce, Sušice, Klatov a Domažlic. V mnoha místech se o Pérákovi vědělo jako o vzdáleném jevu známém z Prahy nebo Kladna, šlo tedy o typicky městskou tradici – jednu z prvních českých urban íegends. Do města zasazovali vyprávění o Pérákovi i někteří samotní pamětníci: Většinou měšťáci o tom hovořili. Proto myslím, že na tom nic nebylo. Městský člověk má více času na povídání. Venkovskej člověk, ten je reálnej nebo V Ledči to kolovalo, k nám na vesnici se to dostalo z města.
 
   Ačkoli věrohodné doklady o existenci pověstí a fám o Pérákovi před rokem 1943 chybí, pravdou zůstává, že podobná fiktivní démonická postava vyzbrojená péry na nohou, zvaná Spring-Heeled Jack (Pérák Jack) existovala již dávno před druhou světovou válkou ve Velké Británii a mohla tak českou tradici o Pérákovi potenciáLně ovlivnit. Pérák Jack byl známou mytickou postavou viktoriánské Anglie, která v lecčem zastínila i slavného Jacka Rozparovače. Vyprávění o něm kolovala v jižní a střední Anglii především v letech 1838-1870, nejvíce ve velkých průmyslových městech jako Londýn, Sheffield a Liverpool. Pérák Jack byl obvykle popisován jako velmi vysoký, podivně oblečený muž s pružnými péry ukrytými v botách, díky kterým mohl přeskakovat i ty nejvyšší ploty a ohrady. První neurčité pověsti o něm začaly kolovat v okolí Londýna v roce 1837 – ty ale ještě hovořily o přízraku v podobě medvěda, paviána nebo ducha oděného do starodávného brnění. Prvním přímým svědkem útoku Péráka Jacka byla až mladá žena Jane Alsopová z londýnského East Endu, kterou v únoru 1838 přepadla postava se svítícíma očima, oblečená do přiléhavého bílého obleku, která měla na hlavě jakousi přilbu, na prsou podivnou lampu, místo rukou dlouhé pařáty, a které z úst údajně vyšlehly modré a bílé plameny. Péráku Jackovi, jehož obrovské skoky nebyly vysvětlovány pouze péry na nohou, ale i podrážkami ze speciální pružné gumy, začaly být připisovány i vraždy prostitutek. V roce 1877 se Pérák Jack začal objevovat na jednom z nejlépe střežených míst světa – hlavní vojenské základně britské armády v Aldershotu, kde bylo ubytováno přes 10 000 vojáků impéria, dnem i nocí střežených ozbrojenými hlídkami. Zde začal Pérák Jack děsit vojáky na noční hlídce tím, že jim zezadu potichu kladl ruce na tvář a obrovskými skoky pak mizel ve tmě – aniž by mu střely z pušek vyděšených vojáků jakkoli ublížily. Ve stejném roce se objevil Pérák Jack i v Newportu, kde skákal po střechách domů a šplhal po starém římském monumentu zvaném Newport Arch. I zde na něj několik občanů vystřelilo, ale střely fantomovi opět zjevně neublížily a přízrak se smíchem zmizel mezi komíny okolních domů. K jedné z posledních explozí fám a masové hysterie kolem Péráka Jacka došlo v Liverpoolu v roce 1904, kdy se za bílého dne, vybaven maskou, černým pláštěm a vysokými botami, zjevil na William Henry Street, odkud vyskočil do výšky sedmi metrů na střechy okolních domů. Fámy a pověsti o Péráku Jackovi byly vedle ústního podání hojně podporovány dobovými šestákovými romány (penny-bloods), ve kterých tento fantom vystupoval v roli novodobého Robina Hooda, který chránil chudé a slabé a trestal bezpráví. Ve 20. století se stal Pérák Jack hrdinou několika detektivních románů a dokonce i komiksů. Postavu Péráka Jacka objevili v 60. letech záhadologové a ufologové, kteří brzy našli (nebo spíše vykonstruovali) několik novějších zpráv o jeho výskytu v období po druhé světové válce, které se ale spíše než Pérákovi podobají modernějším pověstem o záhadných monstrech typu Mothman, Greenman, Grunch, Webber nebo Jersey Devit, známých z USA. Mike Dash, který se serióznímu studiu dobových pramenů o Péráku Jackovi věnoval přes 25 Let, dospěl k závěru, že vyprávění o něm jsou svéráznou kombinací fám a reálných přepadení prováděných několika skutečnými žertéři, kteří se za mytického Péráka Jacka pouze vydávali. Péráka Jacka imitovalo (na což přišla – na rozdíl od dnešních záhadologů – již viktoriánská policie), několik skutečných osob – ve 40. letech 19. století skupina mladých bohatých aristokratů z nudy děsících služky a prostý lid, později několik imitátorů z řad obyčejných lidí provádějících pod maskou Péráka Jacka zločiny či sexuální útoky, v 70. a 80. letech zase několik různých osob z hrabství Warwickshire. Na britské vojenské základně v Aldershotu strašil vojáky vysoce postavený důstojník místní posádky (nejspíše nadporučík Allfrey z 60. střeleckého regimentu), o čemž svědčí nejen dobová svědectví a deníky některých důstojníků, ale i fakt, že ve dnech, kdy Pérák Jack strašil vojáky, býval vždy hlídkám vydán rozkaz nabíjet pušky pouze slepými náboji. Poslední zpráva o výskytu Péráka Jacka v Liverpoolu roku 1904 se ukázala být novinářským výmyslem.
 
   Podobnou souhrou různých vlivů – smyšlených pověstí a fám a řádění vtipálků – zřejmě vznikl i domácí pověstní cyklus o Pérákovi.
 
   
  
 

50. PÉRÁK NA PŘÍBRAMSKU
 
   Unás ve škole na Příbramsku se koncem války vyprávělo, že měl velice silný péra přimontovaný na speciálně upravených botách, někdo dokonce říkal, že je měl z kanape. Dělal takový úžasný skoky, že dokázal na jeden krok udělat pět metrů, nebo když se zvlášť fest odrazil, tak vyskočil třeba na střechu. Když ho pronásledovali, tak právě vyskočil na střechu a na druhý straně zase seskočil.
 
   Bylo mnoho lidí, kteří tvrdili, že Péráka osobně viděli. Mám kamarádku ze základky, a ta měla v tý době o Pérákovi docela podrobný zvěsti. Já se s ní doteďka stýkám, ale teď je v lázních, až přijede zpátky, tak já se jí na to poptám, jestli si ještě nepamatuje něco víc. Vím, že říkala, že měla nějakýho bratrance a ten tvrdil, že Péráka viděl na vlastní oči.
 
   Typický syžet upomínající na klasickou městskou podobu Péráka. Nevídaný Pérákův akrobatický kousek popsal ve své povídce i Jan Weiss. Měl se prý odehrát před Invalidovnou v pražském Karlině: ... Tam se prý dopravní podnik ocitl bez proudu a tak není divu, že se na tom širokém prostranství nashromáždila dlouhá šňůra tramvají v různých vzdálenostech od sebe. Toho prý využil pérový muž k menší produkci. Vyšvihl se na střechu prvního vagónu a pak skákal z jedné střechy na druhou sem a tam, nedbaje na to, jak jsou od sebe vzdáleny.
 
    
 
   
  
 

51. PÉRÁK V SADSKÉ
 
   Pérák – to bylo za války. To byla reálná osoba, říkalo se mu Franta Pérák. Byl to chlapík, Čech, co škodil Němcům. Dělal sabotáže, kradl jim, co se dalo, a aby jim mohl lépe unikat, tak si dal péra z gauče na nohy. V Sadské na nádraží přeskakoval vagony, skákal přes ohrady a tak. Když Němci třeba hlídali vchod do ohrady s nějakým materiálem, tak on na druhé straně tu ohradu nepozorovaně přeskočil a něco tam rozbil nebo ukradl. Nebo když ho honili, tak tu ohradu přeskočil a oni ji museli obcházet. Když ho Němci obklíčili v kruhu, tak z něj mohl díky těm pérům uniknout – prostě je přeskočil. I když teda nevím, proč ho při tom nezastřelili. Když ho Němci hledali, skrýval se v lese u Kerska.
 
   Představa o tom, že Pérák byl vlastně skutečným člověkem, často ve spojení s protinacistickým odbojem, byla dominantní nejen v okolí Sadské, ale i jinde. V Louňovicích se Pérák údajně skrýval u rybníka a plnil roli spojky s partyzány skrývajícími se v okolních lesích. Ve spojení s Pérákem zde byl údajně místní automechanik, který mu opatřoval autosoučástky pro jeho zázračná péra. Mnoho lidí jej ale považovalo za pouhé fiktivní strašidlo sloužící k tomu, aby se malé děti bály jít do lesů v místě, kde jsou ukryti partyzáni: To bylo kvůli partyzánům, aby se lidi báli a nechodili do lesů. Na Plzeňsku zase sloužila postava Péráka k maskování manka nebo sabotáže: Každou zlodějnu lidi svedli na péráka. Tady na Plzeňsku toho bylo hodně. Mnoho lidí si od představy Péráka i v době války drželo odstup, jako například informátorka z pražské Hanspaulky: To víš, že jo. To bylo za války, bylo zatemnění, a říkalo se, že venku chodí Pérák a přepadá lidi. Byl to člověk, co uměl rychle běhat, a tak se říkalo, že má dráty na nohou a pomocí nich skáče. Já jsem na něj nevěřila, ale byli lidi, co na něj věřili a báli se ho. Asi to vzniklo tak, že někoho opravdu v té tmě někdo přepadl a pak asi nějak hodně rychle utekl, že jim připadalo, že to není obvyklý, a tak vznikla fáma, že má péra na chodidlech. To jsou takový věci, na který člověk zapomene, ale tehdy to bylo rozšířený a opravdu se ho lidi báli a říkali – nechoď ven, je tam Pérák!
 
   Ve východních Čechách se dokonce vyskytoval skutečný Pérák:... V Jihlavě, na to se docela dobře pamatuju, měli péráka skutečného. Přestrojoval se za něj nějaký Němec, zahradník to byl. Děsil tam lidi nejvíc u jedné hřbitovní zdi. Všichni se ho tehda moc báli, nakonec tudy nikdo nechodil, ale pak se na to přišlo. Po válce ho odsunuli, myslím... Tuto lokální racionalizaci pověsti o Pérákovi a přisouzení role tajemného přízraku obětnímu beránkovi místní komunity – duševně postižené osobě – potvrdil folkloristovi Miloši Pulcovi v roce 1962 Arnošt Kába z Muzea Vysočiny v Jihlavě: Znám je zde pojem péráka jako vybájené postavy z doby okupace, která páchala alotría a prostě škodila Němcům a kolaborantům, přepadala je na osamělých místech apod...
 
   O pérákovi se záškodnickou funkcí za okupace, pokud je nám známo, se nevyprávělo nic, co by mělo vztah k místu nebo k události. V Jihlavě ve městě však za Protektorátu vystupoval opravdický pérák ve funkci pouhého strašidla v odlehlé uličce pod hradbami, zvané V důlkách, a také u hřbitova, prý i na předměstí (Na slunci). Lidé ho viděli, pronásledoval zejména ženy. Byl černý, nesmírně dlouhý, měl veliké boty na pérách, dřepem se odpichoval od země a přeskakoval i ploty prkenné, jimiž je ulička V důlkách lemována. Německá policie po něm pásla a pravděpodobně také péráka dopadla, poněvadž jeho působení ustalo. Veřejnost česká i německá se domnívala, že v úloze péráka vystupoval potrhlý zahradník Hanuš, Němec, který byt roku 1945 odsunut. K napodobování Péráka nejrůznějšími šprýmaři asi docházelo i jinde. Nejbližší paralelou jihlavského Péráka je liverpoolské ztělesnění Péráka Jacka z roku 1904, které měl na svědomí místní duševně chorý muž: ... Trpěl nějakou formou náboženské mánie, při které šplhat na střechy a křičel: Moje žena je dabel! Obvykle se zavolala policie nebo hasičský žebřík, aby jej dostali dolů. Když se k němu policie blížila, skákal z jedné střechy na druhou. Z toho pak vznikly fámy o Péráku Jackovi.
 
   U moderních městských démonů skákajích na záhadných pérech byla ostenze – vědomé napodobování postav nebo dějů známých z folkloru – zřejmě neobyčejně inspirativní pro velké množství lidí. V Držkově tak prý dle dobového ústního podání zdejší farář v noci ... promítal do údolí pohyblivé obrazy skákajícího panáka pokaždé, když tudy projížděla německá vojenská kolona.
 
    
 
   
  
 

52. PÉRÁK V HOLEŠOVICÍCH
 
   Jeden hoch se jednou za války vracel po setmění domů. Bydlel ve vile v ulici, která se tehdy jmenovala V Hole-šovičkách. Když se pokoušel ve tmě najít klíčovou dírku na brance od zahrady, uslyšel najednou shora z ulice nějaké mlaskavé zvuky. Když se rozhlédl, spatřil černě oděného muže, který se blížil obrovskými klokaními skoky shora ulicí. To je Pérák, problesklo mu myslí. Ve strachu se přimáčkl těsně k sloupku u branky, doufaje, že ho Pérák neuvidí. Branka byla stále zamčená, takže nemohl utéct dovnitř.
 
   Muž skákal těsně podél chodníku a vyděšený chlapec si ho mohl dobře prohlédnout. Na muži bylo všechno černé, šaty, páska kolem hlavy s dírami pro oči i boty s podrážkou 20-30 centimetrů tlustou, co v ní byla zabudována ta skákací péra. Skákal sounož, při každém dopadu na zem šel do hlubokého dřepu, aby dostal pořádný odraz, a rukama udržoval balanc. Skákal tak vysoko, že měl v nejvyšším bodu výskoku hlavu skoro ve výši elektrického vedení tramvaje. Při každém doskoku vydaly boty zvuk jako když hodíš cihlu do hlubokého bahna.
 
   Chlapcova snaha uniknout Pérákově pozornosti však byla marná, muž ho zpozoroval, ale nezastavil se. Jen k němu obrátil obličej, vycenil v strašném úšklebu zuby, a pak vydal zvuk, jako když štěkne srnec v říji. Spokojil se s vystrašením, jinak chlapci neublížil, a skákal dál liduprázdnou ulicí.
 
   Vystrašený chlapec konečně odemkl, vpadl do bytu a vylíčil doma, čeho byl svědkem. Otec rozhodl, že se pňpad musí ihned ohlásit na policii, a tak, když se hoch trochu uklidnil, ho s pomocí staršího bratra odtáhl na policejní stanici. Tam jim zprvu policajti nechtěli věřit a mysleli, že si dělají legraci, ale pod tíhou důkazů byli postupně přesvědčeni o pravdivosti jeho vyprávění a sepsali s ním protokol. Na znamení uznání a díků pak nabídli všem kafe (bezpochyby slavnou protektorátní náhražku jménem Melta), takže setkání se zlým Pérákem nakonec skončilo šťastně.
 
    
 
   Pérák byl v Praze údajně spatřen téměř všude. Oblíbenými místy jeho výskytu byly především průmyslové čtvrti nebo čtvrti v jejich blízkosti jako Vysočany, Žižkov, Libeň nebo Košíře. V centru se Pérák objevoval především v prostoru Karlova náměstí s temným parkem a nedalekým tajemným Faustovým domem. Pérák ale řádil i mimo prostor vnitřní Prahy, přičemž byl vídán především v parcích, zalesněných lokalitách a místech, která mu skýtala dobrou příležitost k provedení nějakého spektakulárního skoku – v Židovských pecích, v Šárce, Branickém Lomu nebo na Olšanských hřbitovech.
 
    
 
   
  
 

53. PÉRÁK HA ROKOSCE
 
   V Praze na Rokosce se prý Pérák vyskytoval pravidelně. Kdesi tam přeskočil vilu a zardousil vlčáka, který se na něho sápal. Lidé se ho báli, protože tento Pérák byl zlý a nebezpečný, lidi strašil, bil a okrádal. Na rozdíl od něho prý existovali Péráci hodní, kteří škodili jenom okupantům a kolaborantům. Podle jedné fámy to byli agenti (snad parašutisti) spojeneckých armád, podle jiných domácí odbojáři nebo nějaký šprýmař.
 
   Lidovým hrdinou bojujícím proti Němcům, mytickým odbojovým pracovníkem, se stal Pérák až dlouho po válce. V dobovém ústním podání byla Pérákova role evidentně ambivalentní a podobně jako viktoriánský Pérák Jack vzbuzoval tento noční fantom strach a obavy. Podle zakladatele britské tradice sběru moderních pověstí Rodneyho Dala kolovaly podobné negativní fámy o zločincích vybavených zázračnými skákacími péry v době druhé světové války i ve Velké Británii, a to především v Anglii. Zde to byli údajní němečtí špehové, kteří byli podle dobové šeptandy masově shazováni na padácích společně s jízdními koly. Kromě bicyklů měli být zákeřní němečtí agenti vybaveni i ocelovými péry na nohou, díky kterým mohli provádět velké skoky a unikat tak bezmocným britským policistům přes živé ploty a vysoké ohrady. Podle jednoho velmi pochybného zdroje, blízkého spíše záhadologické a ufologické literatuře, na který narazit britský expert na Péráka Jacka Mike Dash, experimentovali Němci s péry na botách parašutistů již v roce 1938. Jediným výsledkem prý ale byl 85% nárůst počtu zlomených kotníků. V letech 1938-1945 v Provincetownu, malém turistickém městečku na Cape Cod v americkém státě Massachusetts, zase řádil tajemný fantom zvaný Black Flash (Černý blesk), který v noci přepadal a děsil chodce. Noční setkání s tímto přízrakem popsal místní farmář Charlie Farley, jehož pes zahnal fantoma do rohu jeho pozemku: ... byl obrovský, celý v černém, s dlouhýma stříbrnýma ušima. Myslel jsem, že je to nějaké divoké zvíře, tak jsem po něm vystřelil, ale když jsem to udělal, ta proklatá věc se jen zasmála a jediným skokem přeskočila moji ohradu, která byla tři metry vysoká. Jak se později ukázalo, celý poprask kolem Černého blesku měla na svědomí čtveřice místních žertéřů, pravděpodobně inspirovaných viktoriánským Pérákem Jackem. Ani pražský Pérák nebyl podle Jana Weisse vždy vnímán pozitivně: 0 pérovém muži kolovaly však i zlé zprávy. Otevřeným oknem skáče prý do bytů, aby je vykrádal. A na plotě jednoho domu ve Výmarské ulici objevila se vyhláška, připevněná špendlíkem. Bylo na ní napsáno hůlkovým písmem: V pondělí vraždím plešaté muže do 30 let. Ve středu pouze psy. V pátek blondýnky. Pérový muž. Lidový humor ale brzy převážil i u fiktivního Péráka. Na výhružný dopis ve Výmarské ulici proto Pérák brzy odpověděl přilepeným korespondečním Lístkem popsaným neumělým písmem a s odstřiženou známkou: Prohlašuji všem lidem, že to není pravda. Nikdy jsem nikoho nezabil ani nevyhrožoval. Moje skoky do výše jsou čistě mírumilovné a nikoho na životě neohrožuju. Skáču velmi opatrně, pouze pro vlastní radost a potěchu. Není potřeba se bát maléru ani zranění, protože skáču pouze na místa předem vyhlédnutá, kde nikdo není. Do tlačenice neskáču. – Na toho pána, který se podepsal jako já, podávám žalobu. – Nerad píšu, radši skáču! Pérový muž. Úsměvné nebo laskavé historky o Pérákovi byly asi častější než příběhy vysloveně negativní: Dále byl viděn kteréhosi větrného večera v Nuslích, jak vyskočil na balkon třetího patra v Sámově ulici, aby si přivoněl ke kytici bílého bezu, kterou tam vítr lomcoval. To by svědčilo spíš o estetických zálibách pérového muže – nevěřím, že to byl vrah – to je jistě pomluva! Vždyť o jeho dobrém srdci kdosi vypravoval historku téměř sentimentální. Pérový muž prý skočil otevřeným oknem do mansardy vilového domku, kde křičelo nemluvně. Matka, která po chvilce přiběhla k dítěti z předsíně, zastihla prý u postýlky suchého habána v černém fráčku s tenkou kravatou u krku (spíš prý tkaničkou) a ve vysokých botách, jak se naklání nad utišené robátko a brouká mu divnou ukolébavku. Vyplašen matkou, vyskočil oknem do zahrady a zmizel v keřích. Povídka spisovatele Jana Weisse Pérový muž, dokončená v roce 1943 a vydaná v roce 1962, je poměrně neutrálním záznamem dobových pražských fám o Pérákovi. Zajímavou postavou je v ní agent s plnicími pery značky Matador, který chce Péráka získat pro reklamu na své výrobky. Fiktivní bytost chce zcela vážně přemluvit, aby nosila reklamní oděv, během skoků po pražských střechách vypouštěla reklamní balónky a propagovala tak plnicí pero muže budoucnosti. Hlavní hrdina povídky nakonec nalezne v psychiatrické léčebně duševně nemocného muže, který okouzlen ideou Péráka vyskočí z okna a zlomí si kotník.
 
    
 
   
  
 

54. PÉRÁK A PRŮVODČÍ
 
   O další konfrontací, dramaticky vylíčené, oplývající mnohými detaily a místním koloritem, jsem se doslechl v roce 1945 nebo 1946, jestli se dobře pamatuji, v mlékárně na tehdejším Heřmanově (nyní Řezáčově) náměstí, kde jedna znalkyně místních poměrů vyprávěla o příhodě, která se měla stát dvěma tramvajákům, přesněji řečeno řidiči a průvodčí, kteří dorazili po setmění na konečnou stanici tramvaje číslo 6 ve Stromovce. Tato linka tam tehdy jezdila. Vůz tramvaje se tam ve smyčce obracel.
 
   Průvodčí zůstala na konečné výstupní stanici, aby zatím něco snědla a napila se čaje, a řidič objížděl tramvají smyčku. Když dojížděl k zastávce, uslyšel zoufalý křik průvodčí. Ta se tam hrdlovala s nějakým mužem, který ji mlátil její vlastní termoskou. Řidič prudce zabrzdil, vyskočil z tramvaje, z držáku vytáhl těžkou páku na ruční přehazování výhybek a hnal se ke křičící ženské. Když útočník uviděl, že přibíhá těžce ozbrojená pomoc, vztekle vykřikl nějakou nadávku, zmáčknul v ruce termosku, jako by byla z papíru, praštil s ní o zem a obrátil se na útěk. Typickými péráckými skoky prchal pod viaduktem železniční tratě směrem do (tehdy) Bělského třídy. Řidič se hnal za ním a křičel: Chyťte ho, chyťte ho! Nějací kolemjdoucí se připojili k honičce na Péráka, který zahnul hned za viaduktem vpravo do kopce a patrně zjistil, že by rychlejším pronásledovatelům neutekl, tak přeskočil zeď tamního hřbitova, kam za ním stíhači nemohli, protože vrata byla zavřená a šplhat přes zeď se báli. Tak se museli vrátit bez kořisti. Zničená termoska s otiskem Pérákovy železné ruky se pak prý ukazovala nějakou dobu ve vozovně, takže si ji tam mohli prohlédnout i nevěřící Tomášové.
 
   Pérák žil svébytným životem i po skončeni druhé světové války. Nějakou dobu, v 50. a na počátku 60. let, ještě přežíval v dětské kultuře jako generické strašidlo podobné polednici, klekánici nebo pozdní černé sanitce, používané rodiči ke strašení zlobivých dětí. Doklady o této pedagogické funkci Péráka máme například z Pardubicka a Jižních Čech: Na péráka se pamatuji. Pochopitelně. To bylo u nás v Hluboké, když jsem byla malá, bylo mi asi 10 roků. Hned po válce to nějak bylo. Byl to člověk, který pohlcuje lidi, na co přijde, to pohltí. Taková nadpřirozená bytost v podobě člověka to byla. Hned tam se to objevilo a zas jinde. My děti sejí bály. Ne, že bychom v něho pevně věřily, ale neměly jsme jistotu. Co kdyby byl přece? A tak jsme raději ani večer dál nechodily, když rodiče nechtěli. Nebo z Nymburská: U nás se pérák vobjevoval v polích ve dne. Z ničhožnic byl tu. Jestli lidem ubližoval, to nevím, už si nepamatuju. Ale není to dávno. Před párma letama se každej bál jít do pole, že je tam pérák. Ještě se to dneska říká.
 
   Nesmrtelnost však Pérákovi zajistil až jeho poválečný vstup do populární kultury, ve které je živý dodnes. Prvním impulsem pro přechod Péráka z říše folklorních vyprávění k umění byl čtrnáctiminutový film Pérák a SS, vytvořený Jiřím Trnkou a Jiřím Brdečkou na námět Otakara Šafránka, který se v kinech objevil hned v roce 1946. V tomto humorném animovaném filmu je Pérákem kominík, který si připevní na nohy péra z gauče a potrestá nejen českého udavače, ale i celý oddíl německých vojáků, kteří se jej snaží chytit a zlikvidovat. Tento krátký film, hojně uváděný v československých kinech před hlavními filmy (ve 40. a pak znovu v 60. letech), představoval seriózní vstup Péráka nejen do světa umění, ale především do světa soupeřících ideologií a politiky. Trnkův film totiž poprvé striktně interpretuje Péráka jako hrdinu, který se odvážil postavit okupační moci. Tato nepřesná představa o Pérákovi jako protifašistickém bojovníkovi, vytvořená spíše až po válce vlivem tohoto filmu, je v populární kultuře a především publicistice oblíbená dodnes: Na pomoc našim letcům, bojovníkům východní fronty a partyzánům nevytáhli již tentokrát především blaničtí rytíři. Na jejich místo mstitelů vstoupila do obecného povědomí postava sice méně vznešená, ale za to úskočnější a nepolapitelnější. Světecrytíř už přestal být vhodným protivníkem násilnicky surové taktiky fašistických okupantů. Ta jakoby mohla být zasahována jen potměšilou figurkou, vystrojenou přebizarní pohybovou technikou, skřetem--člověkem neurčité tváře a ne vždy jasného cíle, tím nebezpečnějším, tím záludnějším. Nastala chvíle pro péráka... nebo: V temných letech okupace vyprávělo se o muži, který prostými skoky přemáhal všechny výšky i hloubky. Tak vznikla pověst o Pérákovi, který svou mrštností a vtipem bojoval s tupými a surovými esesáky. Byla to pověst – a přece v ní byla pravda. Byla to báj, kterou si vytvořil porobený národ v nejtěžší době. Také ona byla výrazem nesmlouvavého postoje českého národa vůči okupantům.
 
   Vlastenecká role Péráka byla bizarně reinterpretována v komiksu Vladimíra Dvořáka Pérákovy další osudy, který vycházel v komunistických Haló novinách v roce 1948. Příběh, který svojí estetikou nepokrytě kopíroval Trnkův film o statečném kominíkovi, hlásal, že i po porážce nacismu má lid stále nepřátele – kolaboranty, nyní sloužící západnímu imperialismu ztělesněnému americkými agenty, a buržoazii vůbec: Pérák počátkem května roku 1945 vysvlékl svoji uniformu a stal se obyčejným člověkem – českým pracujícím člověkem se všemi starostmi i radostmi příslušníka osvobozeného národa. Přestal však Pérák opravdu existovat? Stalo se v květnu 1945 skutečně všechno, co jsme očekávali a co jsme si slibovali? Zatím co Pérák svoji masku svlékl, jiní si masku oblékli. Nepřátelé květnových událostí se nevzdali boje, tentokrát již nikoliv proti Pérákům, nýbrž proti českému lidu, proti jeho štěstí a spokojenosti, proti míru pro všechny.
 
   Během pár let tedy Pérák – původně indiferentní protektorátní démon nočního zatemnění – prodělal kuriózní ideologickou přeměnu z protifašistického bojovníka bojujícího proti okupačním silám na komunistického proletářského anděla pomsty.
 
   Tím ale ideologické využití Péráka zdaleka neskončilo. Do politického boje vytáhl Pérák znovu v roce 1968 během invaze vojsk Varšavské smlouvy do Československa. Ve zvláštním čísle časopisu Mladý svět, vydaném po invazi, se vedle dalších humorných textů zesměšňujících sovětské okupanty objevil i krátký komiks Pérák a SSSR, ve kterém kontrarevolucioněr Pérák bojuje proti sovětským vojákům, zauzluje hlaveň jejich tanku a popíše ho slovy Nezapomeňte odtáhnout! Pérák. Krátký komiks byl doplněný i zprávou z NKVD: Známý zločinec vystupujíc pod krycím jménem PÉRÁK se znovu objevil dnešní noci v Praze. Na stopu se mu zavěsil komisař Červoněnko, který je taky v luftu.
 
   Další ideologickou proměnu zažil Pérák v době nadvlády komunistického režimu. V roce 1989 totiž vydal český spisovatel Ondřej Neff vlastním nákladem vlastnoručně kreslený komiks Pérák, český superhero, ve kterém se superhrdinská postava, kdysi bojující proti německým okupantům, probudí do nevábné šedivé reality normalizačního Československa plného veksláků, partajníků a neschopných policistů, které se se svými archaickými vlasteneckými ideály marně snaží pochopit. Další ideologickou proměnu prodělal Pérák v roce 2001, kdy Neff pod pseudonymem Aston zveřejnil pokračování tohoto komiksu pod názvem Pérák kontra Globeman, ve kterém Pérák bojuje nikoli proti nacistům, buržoazii nebo komunistům, ale proti Globemanovi – personifikaci globalizovaného světa, nápadně se podobající maskotovi firmy McDonald. Využitím pro účely propagandy nám Pérák připomíná jiné fiktivní postavy, například amerického komiksového superhrdinu jménem Captain America (Kapitán Amerika), vymyšleného v roce 1941 v rámci protinacistické propagandy. Na rozdíl od takových postav je ale Pérák díky své neurčitosti a amorfnosti mnohem plastičtější a daleko lépe se přizpůsobuje požadavkům nejrůznějších ideologií a názorových směrů celého dlouhého 20. století. Zatím poslední kapitolou v Pérákově dlouhém životě by měla být připravovaná komiksová série autorů Tomáše Pospiszyla, Mortena a Bažanta, která by jej měla – v postmoderní směsici hrdinského komiksu a záhadologie – vykreslit jako českého superhrdinu bojujícího proti Gestapu pomocí mechanických pérových bot a dalších zázračných vynálezů.
 
   Ať už se Pérák proměnil v populární kultuře v cokoli, původně, v ústním podání, byl jen pouhou efemérní pověstí, folklorem, stínem upředeným ze strachu a nejistoty Protektorátu, jak si ve svých vzpomínkách uvědomil psychiatr Vladimír Vondráček: Do říše pohádek patřil asi pérák, který prý děsit ženy tím, že před nimi vyskakoval do výše několika metrů! Představa o Pérákovi tak byla podle Jana Weisse pouhým novodobým mýtem, zrozeným z davového neklidu a podvědomé touhy vysvětlit iracionalitu kolem sebe a vzepřít se německým okupantům: Tak se tehdy o pérovém muži předly všelijaké řeči po hospodách a kavárnách. Nebylo divu, když lidem nad hlavami visely tabulky s nápisem, že se politické řeči v místnosti přísně zakazují! Někdy měl člověk potřebu mluvit hlasitěji, zasmát se z plných plic, něco hlásat nebo potírat, hádat se, nadávat, pošklebovat se, aby se přitom nemusil kolem sebe bojácně ohlížet. Ten pérák, možná že to byla taková pojišťovací záklopka, takový ventil, kterým syčela pára vzteku. Péráka nikdy nikdo neviděl, všechny jeho údajné činy jsou potvrzeny pouze svědectvími kamaráda kamaráda. Postupně se z něj stal zázračný skokan, schopný i těch nejneuvěřitelnějších kousků srovnatelných s prastarou pohádkou o sedmimílových botách, který dle spisovatele Otty Janka dával naději v bezmoci německé okupace: Jeden pán vypravoval, že mluvil s jednou paní a ta mu přísahala, že na vlastní oči viděla, jak se Pérák vznesl do vzduchu, když předtím vyhodil do povětří německý tank, a jak přeletěl přes střechy domů a zmizel ještě dřív, než po něm některý z vojáků stačil vystřelit. Bylo tak snadné uvěřit příběhům o Pérákovi, protože lidé u nás tenkrát měli strach, ale zase ne tak velký, aby jim zabránil bojovat proti stejným tankům, proti kterým bojoval i Pérák, a jen tak se mohlo přihodit, že se Pérák nakonec opravdu stal ilegálním pracovníkem a opravdu bojoval proti Němcům, i když nikdy neexistoval. Pomáhal lidem, kteří u nás za okupace žili, a nejvíc těm, kteří také bojovali proti nepříteli – a proti strachu, který v nich byl po celý ten čas.
 
   Ačkoli je Pérák díky svému nebývalému rozšíření opravdu unikátním příkladem moderního městského démona, není rozhodně případem jediným. Podobné pověsti o tajemných fantomech skákajících na pérech známe i odjinud. Nejrozšířenější byly v letech 1950-1951 v bývalém východním Německu, kde se v Sasku a Durynsku rozšířily zprávy o tajemných skákajících přízracích, nejčastěji označovaných jako hippenmánnchen a spiralhopser. Dle německého folkloristy Dietricha Kuhna se jednalo o krátkodobé fámy, ale i ty občas dokázaly vyvolat vskutku masovou hysterii. Například v Erfurtu jednou rozzuřený dav málem zabil šéfkuchaře jednoho luxusního hotelu, který se v noci vracel ve svém pracovním oděvu domů. Vyděšený dav se dal jen těžko přesvědčit, že se nejedná o jednoho z tajemných skákajících fantomů. Východoněmecká tradice o hippenmánchen je tak možná posledním folklorním dozvukem české tradice o Pérákovi, přinesené Němci z Protektorátu. Pověsti a fámy o skákajících přízracích jsou ale známy i odjinud. Například v roce 1951 řádil mezi levnými nájemními domy v britském Baltimoru tajemný Fantom skákající po střechách, který dokázal přeskočit dvoumetrovou ohradu s ostnatým drátem na vrcholu nebo z místa vyskočit až do výšky sedmi metrů a nezanechat přitom na zemi jedinou stopu. Poslední, vzdáleně podobné fámy o skákajících přízracích se vyskytly v roce 1996 v severoindickém státu Uttarpradéš. Ze smrti místních dětí zabitých vlky zde byla vesničany obviňována podivná skákající monstra s prasečí hlavou, svítícíma očima a péry na nohou. Tyto fámy jsou svéráznou kombinací tradičních folklorních představ a moderní západní pérácké tradice, neboť tyto bytosti údajně jezdily v bílých dodávkách značky Maruti, které mohly zázračně přeskakovat jakékoli překážky na jinak obtížně sjízdných indických silnicích. Místními venkovany byly přízraky střídavě označovány za démony, pákistánské špiony nebo posádky západních černých sanitek, zabíjejících děti za účelem krádeží orgánů.
 
    
 
   
  
 

55. FOSFORÁK
 
   V Bratislavě na Slovensku řádil prý v posledních válečných letech strašák, který byl oblečen v černém přiléhavém trikotu, na kterém byla světlezelenou fosforeskující barvou namalována lidská kostra. Proto mu bylo dáno jméno Fosforák anebo Fosforkostra. Navrch si oblékal dlouhý černý plášť a tak vyrážel večer do zatemněných ulic.
 
   Potkal-li osamělou chodkyni, rozevřel plášť a šokoval vyděšenou ženu světélkující kostrou. Nešťastnice prý zpravidla omdlévaly hrůzou a kostroun využíval jejich bezbrannosti a olupoval je o peníze, šperky.
 
   kožešiny a jiné cennosti, které za války nosívaly osamělé ženy. Nepamatuji se, že bych tehdy slyšel o nějakém sexuálním motivu. Fosforák operoval prý zhusta v okolí tehdejších bratislavských ulic Groesslingova, Kempelenova a Náměstí sv. Jakuba.
 
    
 
   
  
 

56. FOSFORÁKŮV KONEC
 
   Po mnohých neúspěšných pokusech přistihnout postrach města – Fosforáka – při činu a zbavit čím dál tím hysteričtější veřejnost obav, se policie rozhodla vyžádat si pomoc armády pro rozsáhlou akci. V oblasti, kde se přízrak vyskytoval nejčastěji, byli večer do domů, průjezdů, za zahradní zdi, do telefonních budek a podobných úkrytů skrytě rozmístěni vojáci a příslušníci policie se psy. Tam měli čekat na poplašný signál, po kterém měli vyrazit do ulic a zadržet všechno podezřelé. Aby se akce pokud možno utajila, měli na případné dotazy veřejnosti odpovídat, že se kontroluje pohotovost CPO (Civilní protiletecké obrany) pro případ leteckého nebezpečí. Signál k zákroku měla dát volavka v okamžiku, jakmile by zpozorovala něco podezřelého. Návnadou byla statečná žena (podle jiných zdrojů přestrojený muž) v drahém kožichu, v jedné ruce kabelku, v druhé ruce píšťalku. První večer se nestalo nic, po půlnoci byla akce přerušena a slídilové se odebrali na lože. Teprve při jedné z dalších pohotovostí zazněla píšťalka. Fosforák zaútočil. Samozřejmě si při poplašném znamení okamžitě uvědomil, že je to zrada, a dal se na útěk. Pravděpodobně by byl pronásledovatelům snadno unikl, protože než se lovci probrali a zareagovali, měl už značný náskok, ale byl to ten pes policejní, co nad něho nejni, který, vypuštěn, zachránil čest armády a policie. 0 dalších osudech zajatce prameny bohužel mlčí a přenechávají iniciativu pozdějším historikům.
 
   Slovenskou paralelou českého Péráka je noční přízrak nazývaný Fosforák, Fosforkostra nebo Smrtka, který se zřejmě vyskytoval pouze ve válečné Bratislavě. Dle našich informátorů byly fámy o bratislavském přízraku dobově rozšířeny natolik, že i skeptikové připouštěli, že by hysterické pověsti mohly mít nějaký pravdivý základ. Je možné, ba i pravděpodobné, že veřejnost dostala později, snad až po osvobození, nějaké racionální vysvětlení, ale já jsem se v té rušné době už o to nezajímal. Podobně jako český Pérák se i slovenský Fosforák brzy dostal do dobových anekdot: Bratr si vzpomněl, že v té době putoval po Bratislavě Fosforkostrou inspirovaný vtip, nebo šprýmovné rčení: Kostra, čo svietiš? s narážkou na slovenského básníka Jána Kostru (čili asi: Kostro, proč svítíš?, Proč se vytahuješ?, neboť básník prý netrpěl nedostatkem sebevědomí). Tradice o Fosforákovi byla zřejmě omezena pouze na Bratislavu, kde byla rozšířena vskutku nebývale, jelikož na existenci fantoma reagoval i dobový humoristický časopis Kocúr celostránkovou anekdotou. Na rozdíl od českého Péráka byl ale Fosforák vždy považován za reálného člověka, nikoli za přízrak: Na Slovensku v Bratislavě řádila zase smrtka; nezjištěný muž využíval zatemnění tak, že měl na šatech pod kabátem fosforem nakreslená žebra kostlivce, a když se v temné ulici náhle před některou ženou rozhalil, vyděsil ji natolik, že ji mohl snadno oloupit.
 
    
 
   
  
 

57. FOSFORAKŮV NÁVRAT
 
   Měkdy kolem roku 1980 se na základce ve Zlíně vyprávělo, že po nocích obcházejí na odlehlých místech ve městě fosforáci. Byli to takoví chlapíci v dlouhých černých gumových pláštích, na kterých měli fosforeskující barvou namalovanou kostru a na obličeji masku s fosforeskující lebkou. My jsme je ztotožňovali s disidenty nebo něčím takovým. Vždycky si prý počkali na nějakou ženskou a vybafli na ni. Jedna stařenka, kterou překvapili na starém hřbitově v Malenovicích, kde byla klást kytky na hrob, prý umřela hrůzou na infarkt!
 
    
 
   
  
 

58. FOSFORÁK NA NÁVŠTĚVĚ
 
   V jednom domku žila stará popletená paní, která špatně viděla. V noci u ní někdo zazvonil. Ona šla otevřít a uviděla jen siluetu chlapa s kosou přes rameno. Byl to Fosforák, který ji chtěl vyděsit. Jenže paní houby viděla, a tak povídá: Á, vy jdete sekat ten trávník?! Načež se Fosforák naštval, švihem sundal kosu a usekl jí hlavu.
 
   Našli ji až ráno mezi dveřmi a VB poznala, že je to práce Fosforáka, až podle toho, že byly na místě činu šupinky fosforu.
 
   Lokální komplex fám o Fosforákovi, který se na počátku 80. let 20. století objevil v dětském prostředí na Zlínsku, je pravděpodobně kontinuací pověstního souboru o Fosforákovi z válečné Bratislavy, i když konkrétní přímé spojení mezi oběma komplexy nebylo zatím uspokojivě doloženo. Postava nepolapitelného bratislavského Fosforáka mohla potenciálně inspirovat i jeho literární paralelu – nepolapitelnou postavu zvanou Široko, oděnou v černém oděvu a přízračné masce, která se poprvé objevila v románu Jaroslava Foglara Stínadía se boun z roku 1947.
 
    
 
   
  
 

59. ŽILETKÁŘ V TRAMVAJI
 
   Těsně po válce jsem byl členem skautského oddílu a tam jsme si my, kluci, o strašidelných osobnostech druhé světové války dost často rádi povídali. Pamatuji se, že jednou přišel jeden skautík pozdě na družinovou schůzi a rozčíleně vykládal, že lidi zastavili tramvaj, zavolali policajty a ti hledali žiletkáře, který tam měl být v akci, prohlíželi lidem boty, jestli nemají na podrážce upevněnu žiletku. Někomu v tramvaji totiž byla rozříznuta ostrým předmětem bota.
 
    
 
   
  
 

60. ŽILETKÁŘ A CHLAPEC
 
   Někdo vykládal s očima navrch hlavy příhodu, která se měla přihodit jeho kamarádovi. Toho měl jednou po setmění zastavit na ulici muž a požádat ho o pomoc. Zavedl hocha k blízkému domku a tam mu nasadil na krk žiletku a hrozil, že ho podřízne, jestli nevleze pootevřeným oknem v prvním patře do bytu a neotevře mu zevnitř dveře. Vylekaný kluk poslechl, vlezl dovnitř, ale duchapřítomně si otevřel okno na druhé straně domku a tudy žiletkáři, čekajícímu u dveří, uprchl.
 
   Druhou nejpopulárnější démonickou postavou protektorátních Čech byl tajemný Žiletkář. Na rozdíl od ambivalentního Péráka byl Žiletkář – stejně jako jeho souputník, děsivý Břitvák – v dobovém ústním podání postavou jednoznačně negativní. Zatímco Pérák lidi pouze děsil tím, že na ně v nějaké temné uličce vyskočil, Žiletkář na lidi útočil přímo a v oblibě měl především osamělé ženy, jak ve svých vzpomínkách uvádí i psychiatr Vladimír Vondráček: Ke konci okupace se rozšířila po Praze zpráva o žiletkáři, který prý napadá ženy a pořeže je žiletkou. Jak to skutečně bylo, nevím. Němci šiřitele takových pověstí trestali. Konec konců několik případů takové deviace se vyskytnout mohlo. Protektorátní fámy o Žiletkáři měly zřejmě skutečně původ v existující sexuální deviaci, specifické variantě sadismu, a můžeme se s nimi setkat i dnes (viz současná pověst Žiletkář). Díky dusné atmosféře válečných let se ale rozšířily značnou měrou a nad rámec reality, podobně jako současné pověsti o maniacích situované do prostředí veřejné dopravy, jako je Maniak v MHD nebo Maniak v metru. Podobně jako protektorátní Žiletkář se choval i bájný Fantom z Baltimore ze 40. let, který ženám rozřezával šaty, stejně jako novodobý Halifax Slasher, u kterého se nakonec ukázalo, že je postavou zcela fiktivní a že všechna poranění si jeho hysterické oběti způsobily samy.
 
   V protektorátním zmateném ústním podání navíc často postavy Péráka a Žiletkáře splývaly: Já toho moc nevím, pane. Jen tak, co se tehdy říkalo a z novin. Pérák... on zezadu řezal lidem šaty. Byl to nějaký maniak a tak se mstil lidem vůbec. Některý tomu věřili, brali to vážně, jiní se smáli. Policie, ta by toho věděla víc. Myslím ale, že ho tehdá nechytili. Místo žiletky ukryté na botě disponoval v některých pověstech Žiletkář i žiletkami připevněnými na prstech speciálních rukavic. Podobně píše Ondřej Neff i o Pérákovi: Pérák, to byl muž, který si sestrojil speciální boty s pérovými podrážkami. Dokázal skákat na desítky metrů daleko, i celý dům přeskočil. Obstaral si i žiletkové rukavice. Za nocí hopkoval zatemnělou Prahou a běda esesákovi nebo gestapákovi, který se odvážil byť i jen nos vystrčit! Už tu byl Pérák, žiletková rukavice švihla tmou a všetečný nos hákenkrajcem označený ležel na zemi a pak hop a Pérák byl tentam. Postava Žiletkáře pronikla, i když v daleko menší míře než Pérák, také do umělecké kultury. Nalezneme ji například v surrealistickém románu Pavla Řezníčka Alexandr v tramvaji.
 
    
 
   
  
 

61. KANÁLNÍK
 
   Kromě známých typů Péráka a žiletkáře jsem slyšel o dalším strašidle, které řádilo za okupace v Praze, totiž o kanálníkovi, který za temných nocí (za války
 
   bylo samozřejmě nařízeno přísně zatemnění všeho osvětlení) odkrýval v pražských ulicích poklopy kanálů a kochal se propadáním nešťastných chodců do podsvětí.
 
   Vyprávění o Kanálníkovi byla na rozdíl od pověstí a fám o Pérákovi a Žiletkáři daleko méně rozšířená. 0 této démonické bytosti není známo nic bližšího – podobně jako o severočeském válečném démonu zvaném Kohlenklau, skrčeném černém muži se strašidelným knírem lapajícím do pytle neposlušné děti (zřejmě inspirovaném protektorátními plakáty vyzývajícími k snížení spotřeby uhlí v domácnostech). Pravděpodobně se jednalo o pouhé pedagogické strašidlo, sloužící především ke strašení neposlušných dětí. Podobný osud potkal po válce ostatně i samotného Péráka a v 80. letech i černou sanitku. Pověst o Kanálníkovi má paralelu i v současné xenofobní pověsti Temná ulice, vyprávěné především v lokalitách, kde dochází ke krádežím poklopů od kanalizace z ekonomických důvodů. Tato pověst o zákeřných cizincích nejčastěji viní z nastražování podobných pastí místní Romy.
 
    
 
   
  
 

PŘÍZRAKY VS. NACISTÉ
 
   Válečné konflikty existují již od samotných počátků lidstva. První konflikty loveckých a sběračských společností měly zřejmě náboženskou a rituální povahu; první hromadnější konflikty vznikly až v okamžiku, kdy začaly lidské bytosti disponovat půdou a větším hmotným majetkem. Tematika válek, bojů a soubojů se samozřejmě výrazně odrazila i ve folkloru, ať už se jedná o mýty kmenových společností, vyprávějící o mocných totemových předcích a kulturních hrdinech, složitou starověkou mytologii s jejími válkami bohů a démonů či české a moravské historické pověsti o husitských válkách či nájezdech Švédů, Prusů a Francouzů. Obrovský mezník pro vývoj evropského slovesného folkloru ale představuje druhá světová válka. Pověsti a fámy první světové války měly totiž ještě většinou tradiční povahu. Vojáci v pekle zákopů i veřejnost strádající v zázemí na obou stranách fronty si vyprávěli o Andělu z Mons, sv. Jiřím nebo samotné Panně Marii, kteří se zjevili v nejkritičtější fázi bitvy a napomohli jedné straně k vítězství. Na jiných místech fronty zas unaveným vojákům pomáhali zjevivší se angličtí lukostřelci z bitvy u Agincourtu, Johanka z Arku či tajemný Kamarád v Bílém (Comrade in White), který byl dle většiny dobových interpretací samotným Ježíšem.
 
   Druhé světové válce ale již dominují pověsti a fámy, ve kterých vystupují bytosti a motivy, které toho mají se starší tradicí jen málo společného. Místo postav převzatých z tradičních náboženských a démonologických představ se tak – zřejmě díky výrazné meziválečné sekularizaci – setkáváme s představami realističtějšími. Démonické bytosti druhé světové války mají obvykle podobu skutečných osob, většinou pouze vybavených zázračnými vlastnostmi. Mezi tyto moderní démony patří český Pérák, Žiletkář a Kanálník, slovenský Fosforák, záhadné italské Letadlo Pippo a americký Kilroy a Šílený plynař z Mattoonu. Výrazným rysem všech těchto démonů druhé světové války je kromě jejich antropomorfizace a sekularizace především jejich výrazná technologizace – tyto přízraky často používají technická či jiná zařízení, která působí neuvěřitelným, téměř magickým dojmem, ale jsou přece jen racionálně vysvětlitelná, nebojsou sami o sobě produktem vyspělé technologie (Pippo). Tito mechaničtí a technologičtí váleční fantomové jsou první vlaštovkou konce éry vil, vodníků, skřítků a dalších tradičních folklorních bytostí.
 
   Fantastické válečné pověsti a fámy, pro dnešního člověka bizarní, neuvěřitelné až směšné, se ve vypjatém období druhé světové války hojně šířily především díky komplikovanosti dobové situace. Život obyvatel se na několik let výrazně změnil, jak dokládají i četné dobové vzpomínky: Bylo nařízeno totální zatemnění. Zatemnění přirozeně ovlivnilo život obyvatel. Tramvaje byly zatemněny. Pouliční světla nesvítila, nebo jen minimálně, baterky musely být zatemněny. Když večer skončily biografy a divadla, veškerý život na ulici ustal. Ulice byly liduprázdné, kdo nemusil, nevyšel.
 
   Démoni druhé světové války jsou tak ukázkovým příkladem folkloristické poučky, podle které se lidé v situacích, kdy nemohou kvůli cenzuře či propagandě důvěřovat oficiálním médiím (nebo kdy jim oficiální vysvětlení nepostačují), obracejí k staletími prověřené formě získávání informací – tedy k ústnímu přenosu. Proto vznikla protektorátní šeptanda, Flüssterpropaganda (novotvar vzniklý právě v období Protektorátu) neboli Agentura JPP (Jedna paní povídala): A opomenout nelze ani šeptanou propagandu, tedy předávání zpráv, lidově řečeno, od ucha k uchu. M té šeptané propagandě se samozřejmě šířilo i mnoho dezinformací a fám, kterým lidé dost často věřili. Dobová šeptanda šířila i hrozivé fámy: například v roce 1940 se Prahou rozšířila vlna děsivých zvěstí o tom, že nemocnice nucené sterilizují české ženy a dávají českým dětem smrtící injekce. Po atentátu na Heydricha a zničení Lidic zase byly německou propagandou záměrně rozšiřovány zprávy o tom, že pokud se k atentátu nikdo nepřihlásí, bude každý desátý Čech zastřelen. Šířit fámy bylo v době Protektorátu poměrně nebezpečné: mimořádné soudy, zřízené již 15. března 1939, umožňovaly dle Zákona o zlovolných přestupcích, který zakazoval politické vtipy a činil z reptalů, šťouralů a kverulantů zločince, trestat i tuto na první pohled neškodnou činnost. Lidé si pak nebyli jisti, proč se o démonické fantomy, o kterých slyší na každém rohu, nezajímají i oficiální místa: Pravidelně jsem se ptal vypravěčů, proč se o těch záhadných zjevech neříká nic ani v novinách, ani v rozhlase. Obvyklé odpovědi bývaly: 1. Ouřady chtějí zabránit panice. 2. Protektorátní instituce se obávají, že kdyby se připustila existence takových záhadných a nebezpečných jevů, mohla by vzniknout masová nespokojenost s tehdejšími úřady, policií apod., což by bylo v době války nebezpečné. 3. Publicita by vadila v práci policie na odkrývání.
 
   Fantastické pověsti a fámy měly samozřejmě i svou katartickou funkci: Vypadá to tak, jako by lidé úmyslně ulpívali na těchto povídačkách a kochali se jimi, aby se odvraceli od těch smutných věcí, aby nemusili myslet na to těžké, co je tíží a bolí. Přízraky druhé světové války nakonec okupovaným národům pomohly tím, že zaměstnaly fantazii a mysl obyvatel a na chvíli odvedly jejich pozornost od skutečných hrůz a stresů, pomohly jim v nelehkých dobách přežít a udržet si zdravý rozum. Pérák sice nikdy nebojoval s SS-manny na střechách činžáků, ale historky o něm zaměstnávaly mnoho lidí, kteří se pak třeba báli chodit na noční směny do továren podporujících nacistickou válečnou mašinérii. Vtipné příhody a veselé nápisy připisované Pérákovi fungovaly podobně jako dobové protektorátní vtipy a anekdoty – dávaly lidem možnost vysmát se nacistům a představit si je jako bezmocné a směšné figurky. Dobová mytologie hovořila také o spravedlnosti a o tom, že existují síly mocnější, než je veškerá moc nacistů, které jim v pravou chvíli ukáží, že porušují nejen lidské, ale i nadpřirozené zákony. Během počátku nacistické okupace Čech a Moravy tak... od prvého dne okupace o děsivé fuja-vici a fukéři 15. března 1939 říkali na Vysocku, že je to projev zloby rozhněvaného Rýbrcoula (Krakonoše). Mytická spravedlnost nakonec údajně dopadla i na říšského protektora Reinharda Heydricha: V chrámu svatého Víta jsou umístěny korunovační klenoty. 0 koruně se vypráví, že pokud ji někdo neoprávněně vloží na svoji hlavu, do tří dnů zemře. Za 2. světové války se vyprávělo, že tak skončil Heydrích, který si ji prohlížel dva dny před atentátem.
 
   Podobně fungoval válečný folklor i jinde. Přízračné letadlo Pippo každou noc nutilo severoitalské domácnosti pečlivě zatemňovat své noční domovy, čímž tato pověst jistě zachránila desítky lidí před nočním bombardováním
 
   Američanů a Němců. Lokální bytosti jako Černý blesk nebo Šílený plynař, byť to jsou ukázkové příklady davové psychózy, pomohly zaměstnat mysl válkou zkoušených civilistů a na chvíli je přinutily myslet na něco jiného. A kdekoli se vylodily první průzkumné jednotky amerických vojáků, tak je údajně vítal nápis Kilroy was here – jako symbol, že nejsou v boji proti nepříteli sami. Nacistické ideology vyznávající pomatenou rasovou mytologii tak paradoxně částečně pomohla porazit i iracionalita.
 
   Přestože od dob druhé světové války uplynulo již přes šedesát let, zanechala ve slovesném folkloru Evropy výraznou stopu a její následky si s sebou ještě dlouho poneseme. Díky zkušenosti druhé světové války se ostatně zrodil i výzkum moderního folkloru ve svých třech základních podobách – folkloristické, toužící popsat rozšíření a tematiku současných vyprávění, sociologické, snažící se pochopit mechanismy šíření fám a pověstí mezi obyvatelstvem, a sociálně psychologické, které jde o smysl těchto vyprávění. Dědictví tohoto válečného konfliktu existuje nadále i v českém slovesném folkloru, ať už se jedná o dobově aktualizované protektorátní politické anekdoty, partyzánská a odbojářská vyprávění, pověsti o německých tancích utopených v každém druhém českém rybníku, oblíbené fámy o nacistických tajných skrýších s neuvěřitelnými poklady (počínaje uměle vykonstruovanou fámou o seznamu konfidentů gestapa nalezeném v Černém jezeře a konče zvěstmi o Jantarové komnatě) nebo o dosud neobjevených tajných podzemních továrnách na výrobu německých zázračných zbraní.
 
    
 
   
  
 

SLADKÁ ŠEDESÁTÁ AŽ PROHNILÁ OSMDESÁTÁ
 
   62. POMERANČOVÝ PLYN
 
   V 50. a 60. letech se vyprávělo, že Američané mají k dispozici zázračný pomerančový plyn, který jednoho dne použijí a svrhnou na Československo. Plyn uspi všechny lidi u nás a oni v klidu provedou invazi, bez boje obsadí Československo a svrhnou komunisty.
 
   Dobová fáma o zázračném vojenském vynálezu, reagující na aktuáLně vznikající tenze bipolárního světa. Svojí estetikou připomíná fámy a pověsti o fantastických vynálezech, jako byl Paprsek smrti (Death Ray), které byly za první světové války populární po celé Evropě. Přesné místo vzniku této pověsti neznáme, ale pravděpodobně vznikla působením německé propagandy někdy na samotném počátku druhé světové války. Poprvé ji zachytila francouzská psychoanalytička Marie Bonapartové v roce 1940. Nejranější verze pověsti hovořily o záhadném bezbarvém uspávacím plynu, který Němci údajně použili během dobytí pevnosti v Liěge a který na jednu hodinu zázračně paralyzoval celou její posádku. Bezmocné a šokované obránce ze strnutí probraly až speciální injekce německých vojenských lékařů. V létě roku 1940 se pověst o německém zázračném plynu rozšířila téměř po celé Francii. Začalo se říkat, že Němci mohou podobným plynem pokrýt celou Británii, pak se nerušeně vylodit a zlikvidovat spící britské vojáky dříve, než se zmohou na účinnou obranu.
 
   Podobné pověsti o zázračných vynálezech byly za druhé světové války rozšířeny na obou stranách fronty. Američané i Němci byli dle dobových vyprávění údajně vyzbrojeni pilulkami, které dokázaly měnit obyčejnou vodu v benzin či naftu a které tak řešily jakékoli problémy se zásobováním. Britské Ministerstvo informací zase vypustilo fámu, že Britové jsou v případě německé invaze do Británie schopni zapálit mořskou vodu a zneškodnit tak jakékoli výsadkové lodě snažící se přeplout kanál La Manche. Podobné fámy, mající za cíl uklidnit vyděšené obyvatelstvo vystavené německému bombardování, kolovaly nejen v Británii, ale i ve Francii. Francouzské pověsti tohoto typu hovořily o tom, že se Němci již několikrát neúspěšně pokusili o invazi do Británie a předháněly se v číslech, kolik jich díky zázračnému britskému prostředku uhořelo („realističtější“ fámy hovořily o „pouhých“ 10 000, nejfantastičtější verze o neuvěřitelných 350 000 mrtvých německých vojáků). Němečtí vojáci údajně hromadně odmítali čelit jisté smrti ze strany britské zázračné technologie a nechtěli nastupovat do výsadkových člunů, takže do nich museli být hnáni pod hlavněmi kulometů, nebo byli na lodě dokonce přivazováni. Po celé Francii se mluvilo o tom, že Němci na francouzských plážích denně tajně pohřbívají desítky mrtvol svých ohořelých vojáků, zlikvidovaných touto britskou tajnou zbraní. Pověsti a fámy tohoto druhu se začaly masově šířit těsně po vojenské kapitulaci Francie a pomáhaly šokovaným Francouzům smířit se s děsivou realitou okupace.
 
   Naše pověst o uspávacím plynu prodělala během druhé světové války několik variací a v závěru války se zřejmě nabalila na dobové fámy a klepy o technologické převaze Spojenců, umocněné reálnými zprávami o setkání s materiálně velmi dobře zajištěnou americkou armádou. Začala být proto vyprávěna nikoli jako zpráva o německé, ale o americké zázračné zbrani. Ve stejné době začala podle spisovatele Otty Janky kolovat tato pověst i v Protektorátu: ... Spojenci mají uspávači plyn, kterým snad už zítra omámí všechny lidi skoro v celé Evropě, a potom se vylodí, kde budou chtít, a až se Němci probudí, budou všichni svázaní a za mřížemi ve vězení a to bude opravdu skvělé, protože už bude konečně po válce a fašisti si v ní už ani neškrtnou.
 
   Záhadou zůstává, odkud pochází název pomerančového plynu, neboť tajemný bezbarvý plyn za války obvykle žádný speciální název neměl. Možnou inspirací může být název defoliantu a herbicidu Agent Orange (Super Orange), používaného americkou armádou během války ve Vietnamu v letech 1961-1971.
 
   Zázračný pomerančový plyn nebyl použit ani za druhé světové války, ani v padesátých a šedesátých letech, a národy na východní straně železné opony tak byly ponechány svému osudu. I proto byl tento příběh, připomínající tradiční utopické legendy o zázračných spasitelích (Blaničtí rytíři), téměř zapomenut.
 
    
 
   
  
 

63. VYNÁLEZ ZKÁZY
 
   Podle mého otce údajně vznikl za Brežněva projekt na vybudování křižníku, který byl jen obrovskou atomovou bombou. V případě, že by SSSR prohrál finální bitvu s kapitalistickým Západem, tato obří atomová bomba by se odpálila. Vzhledem k tomu, že by se tak stalo na vodní ploše, vznikl by obrovský radioaktivní mrak, který by putoval měsíce a roky po obloze a spad z něho by prakticky zničil život na planetě. Bez komunismu totiž další lidská existence postrádá smysl.
 
   Nepříliš rozšířená pověst odrážející dobové kolektivní obavy z totální atomové války mezi Východem a Západem. Její konkrétní motivika je zřejmě ohlasem skutečných megalomanských sovětských vojenských projektů (superbomba RDS-220 „Ivan“ – „Car Bomba“, program obřích atomových ponorek), dobových politických krizí a vyjednávání o strategické rovnováze. Pověst je pro dobu svého vzniku typická svojí neurčitostí, paranoiou a odkazem na dobovou šeptandu: ... Zda-li opravdu tato loď vznikla nebo ne, to již řečeno nebylo. Dnes podobné folklorní historky působí velmi absurdně, ale v dobové atmosféře vyznívaly daleko reálněji než dnes. Jejich nejživější šíření probíhalo pravděpodobně v 50. letech, během kubánské krize a kolem roku 1968. „Nukleární folklor“ byl znovu výrazně oživen po katastrofě jaderné elektrárny v Černobylu v roce 1986. Podobné, a dokonce daleko fantastičtější příběhy o sovětských jaderných projektech kolovaly po všech státech tehdejší socialistické soustavy, včetně Polska a dnešních pobaltských zemí. Podobnou pověst vyprávěl například estonské folkloristce Mare Koivaové osmačtyřicetiletý veterinář: To bylo v 50. letech. Byl jsem na návštěvě u příbuzných v jižním Estonsku. Vesničané se scházeli a vyprávěli si příběhy. Byli znepokojení a říkali, že v Moskvě je mechanický člověk vyrobený ze železa, který chodí kolem dokola v Kremlu. Uvnitř něj je jaderná bomba, která pokud vybuchne, zničí všechno živé na Zemi. Byli to sami starší Lidé a nenapadlo je, jak na tohle bude reagovat dítě. Hrozně jsem se bál.
 
    
 
   
  
 

64. ATOMOVÝ VÝBUCH
 
   V roce 1962 se v souvislosti s kubánskou krizí rozšířila fáma, že člověk přežije atomový útok jedině v sudu plném soli. V Praze prý byla v té době sůl okamžitě vykoupena.
 
   Příklad fámy reagující na aktuální politickou situaci – ukázkový příklad dokazující platnost pravidla, že v době společenských krizí a tenzí se velice rychle šíří nejen relativně realistické fámy, ale i informace zcela nesmyslné. Příkladem z podobného soudku může být fáma rozšířená v dubnu 2003 na východním Slovensku. Zde se v reakci na zprávy médií o potenciálním ohrožení země atomovým útokem v souvislosti s válkou v Iráku rozšířil zaručený recept, podle kterého mělo před radioaktivním spadem vesničany ochránit natírání střech domů hořčicí. V jedné obci byla proto hořčice okamžitě vykoupena (lepší ochranu před radiací údajně poskytovala hořčice plnotučná). Podobné horečné nakupování hořčice proběhlo v Banské Bystrici v 80. letech 20. století. 0 dalších dobových „zaručených“ metodách ochrany před jaderným zářením a spadem, včetně dnes již legendárních igelitových či papírových pytlíků natažených na končetiny a lehání si na zem patami k jadernému výbuchu, měl čest se přesvědčit téměř každý účastník povinných branných cvičení nebo základní vojenské služby.
 
    
 
   
  
 

65. FANT0M0VÉ NUSELSKÉHO MOSTU
 
   Na Nuselském mostě řádila v 80. letech tajemná skupina mladíků, kteří shazovali bezbranné oběti do propasti. Věděla o tom celá Praha. Nikdo pořádně nevěděl, co je to za partu, ale všichni se tam báli v noci chodit, aby se jim nic nestalo.
 
   Policie to samozřejmě tajila, prý proto, že to měla na svědomí partička komunistické zlaté mládeže, která, zatímco jejich tatínkové rokovali v nedalekém Paláci kultury, zabíjela nudu tím, že shazovala bezbranné občany z mostu.
 
   Všechny výrazné stavby odjakživa přitahovaly pozornost lidu a dávaly vzniknout nejrůznéjším pověstem a legendám. Zříceniny hradů, zrušené kláštery či opuštěné mlýny přiměly naše předky opříst tyto tajemné stavby pověstmi o bílých paních, strašidlech a čertech. V 2. polovině 20. století začaly být podle stejného schématu vyprávěny pověsti i o moderních stavbách. Pozornost přitahovaly především budovy velkých rozměrů nebo stavby z nějakých důvodů nestandardní. Moderní pověsti se proto váží především k monstrózním stavbám socialismu – jako je třeba žižkovský televizní vysílač, metro, nedokončená budova rozhlasu na Pankráci, Palác kultury nebo právě Nuselský most. Ačkoli Nuselský most působí – na rozdíl od jiných staveb té doby – poměrně racionálně, přesto se okolo této obrovské dehumanizované masy železobetonu vybudovala svébytná mytologie, živená především zprávami o skutečných sebevraždách a dobovou paranoiou, nedůvěřující nejen vládnoucím elitám, ale především policii. Kolektivní mytologie si proto vysvětlovala časté sebevraždy po svém: nejde o sebevraždy, ale o vraždy! V některých dobových fámách tajemný gang shazoval pouze ženy a někdy se scházel v baru blízkého luxusního hotelu Fórum. Podobně jako fámy o černé sanitce zasáhla vyprávění o fantomech Nuselského mostu nejen dospělé, ale i děti: Tak tuhle fámu si pamatuji moc dobře. Když jsme byli děti (chodili jsme do školy pod Nuselákem), tak přejít celý most byla zkouška odvahy. Nikdy jsem to nešla, strašně jsem se bála. Na spolužačku, která ho tenkrát přešla, jsem se dívala s velkým obdivem. Je tedy fakt, že občas z mostu někdo spadnul (nebo vlastně skočil), ale že by tomu někdy někdo napomáhal... To se asi nikdy nedovíme.
 
    
 
   
  
 

66. VEŘEJNÁ BEZPEČNOST VRACÍ ODER
 
   Řádění tajemné party z Nuselského mostu, která v noci shazovala bezbranné ženy, už jednou překročila všechny meze. Veřejná bezpečnost se proto rozhodla zakročit, ať už je viníkem kdokoli. Nastražili proto volavku – příslušníka oblečeného v ženských šatech, který chodil po mostě sem a tam a byl s ostatními příslušníky neustále spojen skrytou vysílačkou. Dlouho hlásil, že se nic neděje, až jednoho večera uslyšeli na ústředí: „Tady Orel, od hotelu Fórum se blíží větší skupina lidí.“ Chvíli nic a pak další hlášení: „Tady Orel, blíží se podezřelá skupina mladíků.“ Chvíli zase ticho a pak už jen z vysílačky slyšeli: „Ááááá...“ jak policajt padal dolů....
 
   Příběh o nepovedeném zásahu Veřejné bezpečnosti je jedinou koherentnější pověstí – tedy souvislým vyprávěním s pevnou dějovou strukturou – spjatou s dobovým komplexem socialistických fám o Nuselském mostu. Jednotlivé její varianty se od sebe liší v podstatě pouze pohlavím policisty: Po Nuselském mostě chodila parta kluků a shazovala dolů ženský. Policie po nich šla a vyslala na most volavku se skrytou vysílačkou. Pak policajti slyšeli, jak jim volavka říká, že se k ní blíží skupina mladíků, následně jsou slyšet zvuky souboje a nakonec křik, jak policistka letí z mostu dolů..., které je navíc někdy nespecifikováno: Dělo se to v 70. a 80. letech, kdy na Nuseláku řádila parta, která se bavila tím, že procházející chodce prostě házela dolů. Když těch případů (pádů dolů) bylo víc, začlo to být policii (tehdy VB) podezřelé a poslala tam volavku s vysílačkou – její poslední slova byla: .,Jde proti mně skupina mladíků“, a pak ji našli v Nuslích s roztříštěnou hlavou. Skutečné sebevraždy skokem z Nuselského mostu vytvořily ještě jednu současnou pověst, která již se socialistickým motivem tajemného gangu nesouvisí a která vznikla až v 90. letech 20. století: Příběh kolegy mého strýce... Jel s novým a bohužel nepojištěným vozem pod Nuselským mostem a jako na potvoru tam zrovna musel skákat sebevrah, který dopadl, kam jinam, než na to nové nepojištěné auto... Fakt pech. Vedle „vážných“ pověstí a fám generuje výskyt častých sebevražd samozřejmě i anekdoty: K tomu znám taky jednu. Stojí chlap na zábradlí Nuselského mostu. Jede kolem taxikář a volá na něj: „Nechcete hodit do Nuslí?“
 
    
 
   
  
 

67. PODZEMNÍ NEMOCNÍCE
 
   Když jsi za totáče zaspal v posledním metru, mohl jsi skončit v supertajné podzemní nemocnici, vybavené pro pokusy na lidech. Buď k tomu došlo po přejetí konečné, nebo poloprázdný vlak někde uhnul ze své trasy. Údajné racionální vysvětlení této historky je, že v okolí stanice I. P. Pavlova jsou spojky mezi kolejemi metra a u jedné z nich je zakonzervovaná nemocnice a sklady civilní obrany, polní lůžka a tak, kolem kterých to metro jede.
 
   Další socialistickou stavbou opředenou moderními pověstmi a fámami je pražské metro se svými kilometry spletitých tunelů a nebývale monumentálně řešenými stanicemi. Racionálním podkladem pro fámu o děsivé podzemní nemocnici mohou být skutečně existující spojovací chodby a technické zázemí metra, které běžný cestující občas zahlédne, ale které jsou mu obvykle zcela nepřístupné. Lokalita legendární podzemní nemocnice napojené na metro, která měla v extrémních verzích až deset podzemních pater, se v dobovém ústním podání velmi často stěhovala a byla lokalizována na nejrůznější místa – vedle stanice I. P. Pavlova například i do stanic Kačerov, Malostranská nebo Hradčanská. Nemocnice měla být údajně každý den doplňována tunami čerstvých potravin a léků pro případ potenciální jaderné války a nutnosti jejího dlouhodobého hermetického uzavření. Ještě propracovanější paralelu této fámy známe z Moskvy. Do jedné ze stanic tamního metra údajně ústí vstup do tajné podzemní vojenské základny, ve které žijí příslušníci speciálně vycvičeného oddílu ruských jednotek Specnaz. Tato základna, ukrytá pod tunami betonu, měla přečkat i sérii jaderných úderů směřovaných na vnitřní Moskvu. Úkolem elitní jednotky v ní sídlící bylo vyjít poté na kontaminovaný povrch a snažit se organizovat odpor proti americké invazi. Příslušníci jednotky trávili na této základně údajně celá léta, aniž by vyšli ven. Po pádu komunistického režimu se na ně ale pozapomnělo a armáda jim přestala dodávat potraviny a zásoby. Stárnoucí příslušníci této ztracené jednotky proto občas v noci vyrážejí do stanic moskevského metra, aby uloupili jídlo nebo ženy, a pak se do své ukryté základny znovu vracejí a čekají na rozkaz shora, který jim povolí ji konečně opustit.
 
    
 
   
  
 

68. TAJNÉ METRO
 
   Vyprávělo se, že z Pražského hradu vede tajné vládní metro až na letiště do Kbel, aby v případě nebezpečí mohl Husák odletět včas do Moskvy. Armáda to samozřejmě tajila a bylo nebezpečné po tom třeba jen pátrat. Tohle metro nemělo být tak velké jako to normální, mělo mít menší vláčky i tunely.
 
    
 
   
  
 

69. TAJNÉ CHODBY
 
   Mezi jednotlivými stanicemi metra vedou tajné tunely, které jsou určeny pro vládu a pro bezpečnostní složky. Je to velmi vychytaný systém a propojeny jsou i velmi vzdálené stanice metra – takže můžete do té chodby vlézt třeba na Jiřího z Poděbrad a vylezete třeba na Radlický. Na tenhle systém je napojený další systém určený pouze pro vládu, postavený za komunistů, který spojuje například Hrad a stanici metra Malostranská, Hrad a hotel Praha v Dejvicích a Kramářovu vilu a Strakovu akademii... A samozřejmě letiště Kbely, kam vede i velká podzemní čtyřproudová dálnice.
 
   Fenomén tajných chodeb je ve slovesném folkloru oblíbený od nepaměti a pověsti o údajných tajných chodbách se vyprávějí o téměř všech hradech, zámcích, kostelích a starých domech. Zatímco ve starých pověstech byly tajné chodby většinou používány k nouzovému úniku během obležení (stavitelé chodeb byli proto obvykle zavražděni nebo zavaleni) či úkrytu obrovských pokladů, v moderních pověstech slouží tajné chodby obvykle k vojenským a politickým účelům. Vedle pověstí o brněnském, plzeňském, pražském a proseckém podzemí, které kombinují archaické pověstní motivy s moderními tématy a záhadologií, jsou v našich podmínkách nejčastější právě fantastické spekulace o kilometrech tajných chodeb, vybudovaných nacisty nebo (častěji) komunisty. Víra ve fiktivní tajné chodby neuvěřitelné délky a nepravděpodobného účelu je tak další folklorní konstantou, která nás spojuje s našimi dávnými předky.
 
    
 
   
  
 

70. DÉMON POMSTÍ
 
   Mimo Prahu kolovalo vyprávění o přízračné bílé šestsettrojce (T 603 nebo T 613), která se v 70. letech za mlžných nocí zjevovala jinak bezohledným „panským kočím“, řidičům bolševických bossů, a vytlačovala je ze silnic, když se sami vraceli domů.
 
    
 
   
  
 

71. ZÁZRAČNÍ ZAPALOVAČ
 
   Ještě za „totáče“ vystoupil ve Vídni na estrádě jeden český emigrant s tím, že dovede něco jedinečného. Stokrát po sobě škrtnul zapalovačem, který stokrát vyplivl plamínek! Když estráda skončila, dali zástupci rakouské firmy, vyrábějící ty zapalovače, našemu člověku nový vůz značky Mercedes.
 
   Jedna z nejrozšířenějších domácích pověstí 60. až 80. let, která vznikla z podvědomého obdivu k spolehlivým rakouským zapalovačům a z touhy po vysněném luxusu Západu, symbolizovaném drahým automobilem značky Mercedes. Původní verze této pověsti nehovořily o emigrantovi, ale o Čechovi na služební cestě ve Vídni, který náhodou zašel na estrádu přenášenou rakouskou televizí. Pověst díky svému velkému rozšíření značně variovala, jak dokládají její nejrůznější verze z různých míst České republiky: Když jsem byl žákem základní školy, tak někdy kolem roku 1960 na Hlučínsku kolovala také taková pěkná legenda. Na trhu se objevily rakouské zapalovače, které dovážel Tuzex. Byly spolehlivé, západní, tak není divu, že se vyprávěla tato historka: V rakouské televizi byl v nějakém estrádním pořadu jistý občan vyzván, aby jmenoval nějaký výrobek, na který je 100% spolehnutí – pán vytáhl tento zapalovač a řekl, že když s ním lOOx škrtne, vždy zažehne plamen. Jak řekl, tak udělal a výrobce jej odměnil pěknou částkou šilinků... nebo To bylo hodně rozšířený. Tomu zapalovači se říkalo „Rakušák“, bylo to něco jako dneska Zippo. Nejvíc se to říkalo kolem roku 1965. Říkalo se to všude po hospodách, když si lidi zapalovali cigaretu. Ten člověk prej vyhrál milion šilinků, nebo auto. Velkého rozšíření této pověsti si v 60. letech všimli novináři Mladého světa a otiskli ji v průkopnickém seriálu Nové pověsti české, který „objevil“ fenomén moderních pověstí pro českou veřejnost, pod názvem Stokrát škrtnul a měl auto! Senzace v rakouské televizi. Štastným výhercem měl být ing. Karel Misař trpící nervovým tikem, kterému jeho psychiatr doporučil neustálé škrtání zapalovačem a který na služební cestě do Vídně zažil neuvěřitelné dobrodružství, za které byl odměněn zbrusu novým béžovým mercedesem: No a večer jsme vyšli do ulic. A najednou vidím plakát televizní hitparade s účastí obecenstva. Kouknu na vstupné, kouknu do peněženky, a akorát to vyšlo. Na pořádný striptýz nebo na pořádnou kulturu v opeře to nebylo, ale na tohleto to stačilo. Sedíme s kamarádem zrovna na kraji páté řady, koukáme na krasotinky a najednou zčistajasna kviz a zrovna u mě je konferenciér a ptá se: „Co si představujete pod pojmem Rakousko?“ „Zapalovač! Stokrát škrtnu, stokrát chytne,“ vyjelo ze mne. A on hned, abych šel na pódium a že to mám zkusit. To víte, nervy, celý národ u obrazovek. No já měl trému, ale pak jsem začal... Vyprávění o zapalovači společně s dalšími pověstmi analyzoval mediální teoretik Jan Stern ve své knize Totem, incest a odkouzlení buržoazie z roku 2007. Zajímavé je, že tato pověst není specificky česká – minimálně od roku 1969 byla totiž velice rozšířená i v sousedním Polsku, kde folkloristé zaznamenali celou řadu jejích variant. Na rozdíl od českých verzí se polské příhody většinou odehrávaly na rakouských hranicích, kde redaktorka rakouské televize zastavila polského občana a zeptala se ho, co na něj udělalo v Rakousku největší dojem. Polák obvykle odpověděl: Spolehlivost a demonstrativně vytáhl z kapsy rakouský zapalovač a několikrát jím škrtnul. Když se vrátil domů, čekal tam na něj od firmy vyrábějící tyto zapalovače jako odměna za reklamu na jejich výrobky zbrusu nový mercedes. Další varianty této pověsti hovořily o švýcarském televizním štábu, který při návštěvě typické polské rodiny odměnil mladé novomanžele, kteří na otázku, zda mají v domě něco švýcarského, ukázali staré stále fungující hodiny po pradědečkovi a byli odměněni novým automobilem a zlatým náramkem k hodinkám, nebo o německém televizním štábu, který odměnil reklamu na blíže nespecifikované „složité německé zařízení“. Tato pověst, která mohla být rozšířena i v dalších zemích bývalé socialistické soustavy, primárně odráží materiální nerovnost mezi Východem a Západem a dobový nedostatek kvalitních výrobků. Svou roli jistě sehrál i dobový obdiv k vyspělému sousednímu Rakousku, spojený s odvěkou lidskou touhou po nečekaném a především bezpracném zbohatnutí. Ta stojí také v pozadí velkého množství pověstí o pokladech a koneckonců i celé řady pohádek.
 
    
 
   
  
 

72. AMERICKÝ LOS
 
   Mladík s dívkou potkali na túře v Jižních Čechách muže, kterému se rozbil automobil. Protože mladý muž byl vyučený automechanik, podařilo se mu zahraniční vůz nešťastníkovi rychle opravit. Peníze odmítl, ale nakonec přijal krabičku amerických cigaret, což byla tehdy veliká vzácnost.
 
   Poté, co se s cizincem rozloučili, cigarety otevřel a uvnitř krabičky našel vítězný los na deset tisíc dolarů, což tehdy byla cena slušného rodinného domu! Na americkém konzulátu v Praze mu los proplatili a mladý pár pak šťastně žil až do smrti.
 
   Další česká socialistická pověst o zázračném zbohatnutí díky výhře, u nás rozšířená minimálně od 60. let 20. století. Její nejstarší verzi zaznamenali novináři časopisu Mladý svět v druhé polovině 60. let pod názvem Kniha za 10 000. V raných verzích této historky byl dárcem krabičky cigaret obvykle přímo americký diplomat a mladý pár peníze častěji využil na několikaměsíční cestu po USA. Podobně jako většina současných pověstí obsahuje i tento syžet četné nelogičnosti, včetně faktu, že mladý pár mohl v okamžiku otevření krabičky jen těžko poznat, že jde o vítězný los. Takové „podružnosti“ ale nejsou při vyprávění a naslouchání modernímu slovesnému folkloru vůbec důležité.
 
    
 
   
  
 

73. MATURITA Z RUŠTINY
 
   Student gymnázia maturoval za komunistů z ruštiny. Nic neuměl, ale maturitní komise se z politických důvodů bála nechat ho propadnout. Tak mu teda po úmorném páčení alespoň pár ruských slov dala trojku. Kluk se beze slova začal zvedat a odcházet a ruštinářka mu řekla: „Tak snad alespoň poděkujete.“ A on odpověděl: „Sobaka.“
 
   Pravděpodobně nejpopulárnější pověst o zápolení žáků a studentů s tehdejším nutným zlem – povinnou výukou ruského jazyka. V ústním podání kolovala minimálně od počátku 80. let 20. století a většinou byla – podobně jako všechny „maturitní“ historky – považována za zcela pravdivý příběh, který se stal na vedlejší škole nebo na stejné škole před několika lety. Díky svému značnému rozšíření pověst hojně variovala. V některých verzích byl student pouze stresovaný a přeřeknutí se dopustil díky trémě, jiné měly zase politický podtext: Tak tahle historka byla hodně rozšířená, slyšel jsem ji nejmíň pětkrát. Asi dva roky pod náma dělal maturitu z ruštiny – tehdy samozřejmě povinnou -ňákej neschopnej student, frajírek, syn ňákýho velkýho partajního zvířete, takže mu to museli dát, i když rusky vůbec neuměl a na školu kašlal. Před komisí neřek nic, možná část básničky o Tamaře a igruškách, tak ho předsedkyně maturitní komise propustila a řekla, že má za čtyři a že může jít. Frajer se nonšalantně zvednul a klátivou chůzí šel ke dveřím. Předsedkyně maturitní komise na něj zavolala: „Pane kolego, tak snad alespoň poděkujete, ne?“ Frajer se pootočil, chvíli přemýšlel a pak vyhrkl: „Sabáka'.“
 
    
 
   
  
 

74. PERFEKTNÍ RUŠTINA
 
   Údajně prý sousloví „Miru mir“ četl podle latinky jako „Mupy mup“, a když se ho nějaká turistka na kolonádě v Karlových Varech, kde tehdy bydleli, ptala na „igrušky“, tak ji poslal do prodejny ovoce a zeleniny na hrušky.
 
   Špatně přečtené sovětské heslo Miru mir (Světu mír) a špatně interpretované slovo igrušky (hračky) tvoří společně s maturitním příběhem o sabáce trojici nejrozšířenějších humorných pověstí o zápolení občanů Československa s ruštinou, které byly dříve oblíbené u všech věkových kategorií. Tyto pověsti, v nichž se občas skrývala kritika tehdejší politické a společenské situace, byly v některých případech vyprávěny i jako pouhé anekdoty.
 
    
 
   
  
 

76. UTRŽENÍ PRST
 
   Táta mi vyprávěl, že když byl na vojně, tak měli zakázáno nosit řetízky, náramky a dokonce i prsteny. Jeden z nováčků si ale nechal na prstě snubák, a když naskakoval na korbu náklaďáku, tak se tam za ten snubák zachytl a utrhlo mu to prst.
 
   Pravděpodobně nejrozšířenější fáma související s povinnou vojenskou základní službou, tedy prostředím, které bylo pro nejrůznější bizarní pověsti a fámy ideálním podhoubím. Tento příběh, který je jednak pověstí etiologickou – tedy vysvětlující existenci určitého fenoménu, v našem případě zákazu nošení prstenů -, a jednak pověstí varovnou, byl rozšířen snad na všech vojenských posádkách Československé lidové armády. Pověst o utrženém prstu je poměrně často situována i do výtahu, třebaže verze s motivem seskakování z korby náklaďáku je u nás běžnější: A co třeba letitá báchorka o důvodu, proč se na vojně nesmi nosit prsteny, dokonce ani snubní. Voják základní služby seskakoval z náklaďáku a prsten se zachytil o rantl a utrhnul mu prst. V různých variantách to vyprávělo mnoho mužů věku našich otců s tím, že se to „zaručeně“ stalo v jejich jednotce.
 
    
 
   
  
 

77. PORNO NA ČST
 
   Tuhle zaručenou informaci jsem slyšel někdy v prváku, druháku na gymnáziu, takže v roce 1987 či 1988. Šlo o následující: Technici Československé televize měli k dispozici nějaké lechtivé kazety a pravidelně je pouštěli do éteru v době, kdy mělo být pouze zrnění nebo monoskop. Podle té zaručené informace to bylo tak, že měla-li hlasatelka při závěrečném hlášení před koncem vysílání (tj. před hymnou a zrněním) na stole před sebou vázičku s květinou, tak to byl smluvený signál, že skončí vysílání, půjde hymna, monoskop, zrnění a hodinu nato pustí technici do éteru nějaký hodně ostrý film... V jiné verzi bylo poznávacím znamením to, že hlasatelka měla květinu na šatech. Dokonce jsme (bylo nám šestnáct) na nějakém mejdanu u spolužáka koukali na TV – a hlasatelka měla před sebou květiny! Hodinu a půl nám pak běžela v pokoji televize a na ní zrnění a my to jak blbci sledovali.
 
    
 
   Spíše až na konci 80. let rozšířená fáma, která výborně ilustruje až mytickou touhu obyvatel Československa té doby po produktech západního „luxusu“. Stejně jako fámy o nejrůznějších tvrdolínech dokládají dobový nedostatek sériově vyráběných afrodiziak, také fáma o tajném nočním pornu odráží nejen teenagerské fantazie, ale především dobový nedostatek pornografie a její myti za ci.
 
    
 
   
  
 

78. LETADLO NA KUBU
 
   Kdysi jsem slyšel, jak nějakej taxikář napálil Kubánce, co tady byli na pracovní stáži. Ti bydleli na jedný ubytovně někde za Prahou, úplně odříznutý od světa. On za nima jednou uprostřed noci přijel, že na Kubě vypukla antirevoluce a že je Fidel volá zpátky do boje. Řekl jim, ať se sbalej, že je všechny postupně odveze na letiště, bylo jich asi dvacet. Po skupinkách je odvozil k tomu motorestu na liberecký dálnici, co je udělanej ze starýho dopravního letadla. Tam je vysadil, jako že se za chvilku poletí, a ještě od nich snad vybral prachy za falešný letenky. Ráno je tam našli policajti a odvezli je antonem rovnou do Kosmonos, protože všichni svorně tvrdili, že se poletí na Kubu. Nakonec to ale dobře dopadlo, Kubánce pustili, prachy jim vrátili a taxikáře zavřeli. Žiju kousek od místa činu a tuhle UL sem poprvé slyšel už tak před deseti lety.
 
   Typicky česká pověst, jejímuž rozšíření do jiných zemí brání nejen motiv kubánských mezinárodních pracovníků v bývalém Československu, ale především lokalizace do konkrétního motorestu, který má podobu letadla. Díky těmto specifikům je tato pověst i dnes vyprávěna jako skutečný příběh z doby normalizace. Jejímu neustálému vydávání za reálnou událost, kterou nejčastěji provedl kamarád kamaráda nebo vzdálený příbuzný, neškodí ani její populární zpracování písničkářem Ivem Jahelkou pod názvem Balada o evakuaci kubánských pracovníků. V jeho „verzi“ je lest vtipálků oklamavších nebohé Kubánce ještě vylepšena vypůjčenými policejními uniformami.
 
    
 
   
  
 

79. RADAR
 
   Tohle je starý. Známej známýho byl v Německu. Jede po silnici a kouká, u okraje něco je, zastaví a identifikuje to jako mikrovlnku. Sebere ji a jede klidně dál. Najednou ho honí policie a on zjistí, že sebral radar! Když jsem to slyšel poprvé, bylo to těsně po otevření hranic, tak jsem si ještě dlouho myslel, že radar vypadá jako mikrovlnka...
 
   Další poměrně populární pověst, nejoblíbenější v 80. letech 20. století, která vrcholu své popularity zřejmě dosáhla těsně po otevření hranic po roce 1989. Stejný námět zhudebnil písničkář Ivo Jahelka pod názvem Balada o mikrovlnné troubě, kde je oním „známým známého“, který omylem sebere policejní radar, nebohá družstevnice Jeřábkové na družstevním nákupním zájezdě do rakouského Lince. Podobnost současného lidového úsloví čerti grilujou (rozuměj: dopravní policisté používají policejní radar k měření rychlosti vozidel) je zřejmě zcela náhodná. Přes její zasazení do reálií Československa přelomu 80. a 90. let 20. století je i tato pověst kupodivu mezinárodní – několik jejích variant bylo na konci 80. let zaznamenáno například ve Velké Británii.
 
    
 
   
  
 

80. OBUŠKU Z PYTLE VEN
 
   Tato historka byla populární v době těsně předlistopadové (1988-1989), kdy byla na Václaváku každou chvíli nějaká demonstrace a rozháněli je příslušníci VB. Neváže se k žádnému konkrétnímu datu a byla tehdy velmi oblíbená.
 
   Noc. Václavák už je prázdný, demonstrace dávno skonala, ale ještě tu hlídkují auta VB. Z hospody jde bodrý opilec. Zabuší na střechu jednoho auta pěstí a zavolá: „Obušku, z pytle ven!“ Příslušníci vyletí z auta a začnou ho mlátit. Zděšený opilec křičí na celý Václavák: „Obušku, dost!“
 
    
 
   
  
 

81. OPOŽDĚNÁ DEMONSTRACE
 
   Táta mi vyprávěl, že policajtům, který obuškama potlačovali demonstrace na konci 80. let, se podávala speciální droga, asi nějaký amfetamin, aby byli agresivnější a šli do demonstrantů s větší vervou. Doslechli se to ale jednou ňáký disidenti, co tyhle demonstrace pořádali, a domluvili se, že demonstraci nahlásí na určitou hodinu, ale že se sejdou až o tři hodiny později. Jak řekli, tak udělali, ale policajti v kasárnách to samozřejmě netušili, droga jim byla podána, a oni, jak byli nabuzený a nemohli se té demonstrace dočkat, tak se v kasárnách navzájem pomlátili obuškama.
 
    
 
   
  
 

SLADKÁ ŠEDESÁTÁ AŽ PROHNILÁ OSMDESÁTÁ
 
   Jednou z nejpozoruhodnějších možností, jak uchopit Zeitgeist určitého historického období, je analýza kolektivní mýtotvorby – dobových fám, pověstí, klepů, vyprávění ze života a hospodských historek. Tato velkoměstská mytologie nám o dobových společenských obavách, nadějích, tenzích a předsudcích může říct často mnohem více než archivní dokumenty nebo rozhovory s pamětníky. Ústně šířená pěna dní, efemérní bizarní historky zaslechnuté v práci nebo u hospodského stolu, málokomu utkví v paměti dlouho; přesto mohou být zajímavým svědectvím o době, kdy masově kolovaly od úst k ústům a stávaly se předmětem vášnivých debat a spekulací. Naslouchání dobovým pověstem a fámám nám poskytuje zajímavý pohled do kolektivního nevědomí národa.
 
   Ideální prostředí pro šíření tohoto moderního folkloru představovalo období nadvlády komunistického režimu v letech 1948-1989. Důvodem byla neustáLe přítomná schizofrenie doby, život dělený na ten předstíraný veřejný a „opravdový“ soukromý, prožívaný v domácnostech a později na chatách, chalupách a za nepříliš těsnými zdmi panelákových bytů. Znamením doby byla nedůvěra k oficiálním informacím, které byly kontrolovány všemocným režimem – a na druhou stranu slepá důvěra i v ty nejbizarnější fámy a historky. Lidé nevěřili veřejnému světu televize, novin a projevů, za kterými stála autorita Strany, ale až paradoxně silně důvěřovali světu privátnímu, svým blízkým – členům rodiny, přátelům, známým a kolegům, ať už přišli s čímkoli.
 
   Slovesný folklor komunistického období se v mnohém podobá folkloru šířenému za druhé světové války a folkloru šířenému ve všech nesvobodných společnostech. Jako ve všech dobách nesvobody kvetly zejména anekdoty, jejichž bohatství, variabilita a pestrost se s dnešním stavem nedají vůbec srovnat. Oblíbené byly především politické anekdoty o vůdcích režimu, ale i vtipy o dobovém nedostatku nejrůznějších druhů zboží a dalších negativních společenských jevech. Celá řada z nich organicky navazovala na protektorátní či ještě starší anekdoty a dnes už nám téměř nic neřeknou. Po roce 1989 se český repertoár anekdot značně globalizoval, výrazně ubylo politických anekdot a přibyly naopak anekdoty mezinárodní (o blondýnkách, zvířecí anekdoty apod.). Podobně jako za druhé světové války se v období nadvlády komunistického režimu výrazně šířily i fámy, klepy a pomluvy, často velmi přesně konkretizované a lokalizované. Komunistický repertoár jako celek není zatím důkladně prozkoumán, ale jisté je, že pro 50. léta jsou typické spíše temnější varovné fámy a pověsti spjaté s nebezpečím jaderné války a fámy o únosech lidí. Z 60. let máme zprávy o celé řadě mezinárodních historek, které se k nám v rámci tehdejšího uvolnění zřejmě snadněji dostávaly ze Západu. Pro folkloristy asi nejzajímavější periodou je období 70. a 80. let 20. století, kdy dobové nové pověsti české postupně získaly pozoruhodně temný podtón. Český a moravský lid, trpící v nekonečných frontách na banány a toaletní papír, v té době už dávno nečekal na bájné rytíře z Blaníku nebo Američany vybavené pomerančovým plynem, kteří by jej přišli vysvobodit z poroby. Místo mytických spasitelů totiž přijela vojska bratrské internacionální pomoci, která způsobila totální rezignaci na věci veřejné. Na místo mýtů a ideálů nastoupily paranoidně ustrašené fámy nebo škodolibé a závistivé anekdoty. Vzniká frontový, konzumní folklor o nedostatkovém zboží, řeznících, zelinářích a vekslácích. Nedostatek základních výrobků vede k fantazírování o luxusu Západu a k lacinému nahrazování odepřených požitků fantastickými náhražkami. Klepy o politicích a jejich vztazích s představiteli dobového „šoubyznysu“ nabírají mytologických podob. Na dvacetikoruně je prý zobrazena Helena Vondráčková, což prosadil její tajný milenec Lubomír Štrougal. Desítky československých herců a zpěváků údajně točí tajné pornofilmy vyvážené na Západ. Představitelé Strany mají seznam vytipovaných hereček, které jsou jim v jakoukoli denní dobu volně k dispozici. Socialistická mytická brícoíage tak mnohdy předčí i ty nejfantastičtější výtvory mytologií přírodních národů.
 
   Postupné uvolňování bariér mezi Východem a Západem přináší zpoza železné opony mnoho nových hmotných požitků, které nabývají takřka legendárního věhlasu – videopřehrávače, digitální hodinky, pornografie. Společně s nimi ale pronikají i hororová vyprávění, jako třeba první šeptané zprávy o hrozbě AIDS nebo tvrdých drog, která – spolu se stranickou propagandou – šíří dojem, že ani na Západě není všechno v pořádku. Po katastrofě v Černobylu, komunistickými úřady zpočátku utajované, se do kolektivního vědomí vrací největší přízrak 20. století – hrozba jaderného zničení. Po první vlně fám o fantastických zmutovaných zvířatech, ozářených výbuchem černobylské elektrárny, se vynořují i hlouběji zasuté děsy. Kolektivní mytické myšlení tak náhle pochopí „skutečný“ význam absurdně megalomanských staveb režimu. Monumentální pomníky, televizní vysílače, nikdy nedokončené stavby i nekonečné řady panelákových sídlišť náhle získávají nový, děsivý smysl. Tyto monstrózní stavby nejsou výsledkem špatného plánování, nízké efektivity práce, neschopnosti či megalomanské touhy po zbytečné monumentalitě. Pomníky režimu jsou tak nepochopitelné proto, že slouží primárně k vojenským účelům a budou využity během blížící se jaderné války. Dálniční plochy a mosty údajně slouží k přistávání stíhacích letounů. Celá země je protknuta sítí gigantických podzemních základen. Veškeré budovy vládních, státních a stranických úřadů jsou propojeny kilometry tajných chodeb. Jaderná válka proniká i do samotné struktury lidských domovů. Obrovské věnce panelákových sídlišť obklopující československá města budou – i se stovkami rodin v nich žijících – v případě jaderné války nemilosrdně obětovány. Primárním účelem obřích panelákových sídlišť totiž není nic jiného než zmírňování tlakových vln po výbuchu jaderných bomb, které budou svrženy na československá města.
 
   Nad tímto neustále kolotajícím mořem dobové šeptandy, klepů a pomluv se vznáší tajemný přízrak děsivých černých sanitek, záhadných vozů unášejících své oběti kamsi do neznáma. Mnozí tvrdí, že odváží lidi, které si stát během důkladných lékařských prohlídek socialistického zdravotnictví předem vytipoval k tomu, aby posloužili jako nedobrovolní dárci orgánů. Oběti černých sanitek míří údajně až kamsi na nespecifikovaný Západ, ovšem ne do vysněného ráje emigrantů, ale na pitevní stoly sterilních západních klinik.
 
   Čtení dobových pověstí, fám a anekdot ale není pouhou lacinou ostalgií, hřejivě úsměvným vzpomínáním na dobu tuzexů, spartakiád a céček. Když se na 70. a 80. léta 20. století podíváme optikou dobové kolektivní mytologie, většina hřejivého oparu s chutí kofoly a žvýkaček Bajo náhle zmizí. Dobové historky, které si lidé vyprávěli a kterým .do určité míry i věřili, jsou jistě úsměvné. Cítíme však za nimi kolektivní pocit frustrace a nedostatečné seberealizace, způsobený všemocnou rukou režimu, který omezoval a reguloval i ty nejintimnější a nejneškodnější aktivity. Smějeme se, ale tak trochu s úlevou, že tohle všechno je dnes již pouhou legendou z dávných věků prvomájových průvodů, pionýrských táborů a počítačů z JZD Slušovice.
 
    
 
   
  
 

ROCKLORE A CELEBRITYLORE
 
   82. VONDRÁČKOVÁ A ŠTROUGAL
 
   Zpěvačka Helena Vondráčková prý chodila s tehdejším předsedou československé vlády Lubomírem Štrougalem. To si říkali snad úplně všichni, věděla to celá Praha, mnohokrát ty dva spolu viděli, jak třeba nastupuje k němu do auta nebo tak.
 
   Pravděpodobně nejpopulárnější fáma o slavných lidech předlistopadového Československa. Ač zcela nepravdivá, tato fáma žila v kolektivním ústním podání velice silně, živena kombinací závisti a touhy po klepech. Výskyt tohoto vyprávění kulminoval v polovině 80. let 20. století, ale žije dodnes, jak se lze snadno přesvědčit v prakticky jakékoli internetové diskuzi věnované této populární zpěvačce. Jako jedna z mála současných pověstí a fám má tato zvěst určité racionální jádro – prvotním zdrojem pomluv bylo zřejmě spatření Lubomíra Štrougala v doprovodu jeho dcery E. J., která byla slavné zpěvačce velmi podobná: Tehdy to byla exkluzivní blondýna stán Heleny Vondráčkové. Pochopitelně perfektně upravená a oblečená. A takových žen nebylo v šedi Prahy až tak moc.
 
    
 
   
  
 

83. VONDRÁČKOVÁ VS. ŠTROUGALOVÁ
 
   Vyprávělo se o Heleně Vondráčkové, že chodila se Štrougalem, a paní Štrougalová ji jednou přistihla a vymlátila ji zuby. Vondráčková si je pak jela dát udělat do Německa.
 
    
 
   
  
 

84. VONDRÁČKOVÁ NA DVACETIKORUNĚ
 
   Když jsme byly mladší, tak jsme si říkaly, že na tý komunistický dvacetikoruně s Žižkou je – když se na ni člověk správně podívá – někde vyobrazená Helena Vondráčková. Prej to prosadil Štrougal, aby se na ni moh kdykoli podívat, ale aby se přitom nediskreditoval tím, že nosí její fotku v peněžence. Nebo aby ji měl pořád na očích, když někde platí, nebo tak.
 
   Fantaskní rozvinutí fám o vztahu Heleny Vondráčkové s Lubomírem Štrougalem, dosahující až surreálné bizarnosti. Podobná vyprávění o tajných symbolech ukrytých na bankovkách známe z celého světa. Tato vyprávění jsou často spojená s konspiračními teoriemi – například známá americká fáma o specifické sérii dolarovek z roku 1963 s vyobrazením prezidenta Kennedyho, která údajně obsahuje odkazy k jeho atentátu. Podobná vyprávění spojená s praktickými triky, které radily, jak určitým způsobem ohnout bankovku, aby se objevil nějaký symbol znevažující vyobrazeného státníka, se váží k některým protektorátním bankovkám nebo k .,nové“ stokoruně s vyobrazením Klementa Gottwalda. 0 Heleně Vondráčkové vyobrazené na bankovce kolovaly nejen fámy, ale i anekdoty: Bude nová stokoruna. Jak bude vypadat? Jedna strana: Štrougal s Vondráčkovou v jeteli. Druhá: Husák s pětiletkou v prdeli.
 
    
 
   
  
 

85. GOTTMIT UNS I
 
   Kolegyně v práci mi vyprávěla, co se kdysi stalo jejímu švárovi. Jel prej po Dl do Prahy a najednou vidí u silnice bavoráka, kterýmu se kouří z motoru. Švára byl automechanik, tak zastavil, aby se podíval, co se stalo. Ten bavorák patřil Karlu Gottovi, kterej zrovna spěchal na svůj velkej koncert do Lucerny. No švára neváhal, pustil se do opravy a za pár minut bylo auto v čajku. Gott mu celej rozzářenej děkoval, že zachránil jeho vystoupení, a ptal se ho, čím se mu může odvděčit. Švára jen mávnul rukou, to nestojí za řeč, Mistře, a odjel. Za tejden přijede domů z práce a vidí před barákem zbrusu novýho bavoráka s lístečkem za stěračema: Děkuji. K. G. Nechápu teda, jak Karel Gott zjistil, kde bydlí, ale tyhle slavný lidi asi maj svoje konexe, že jo.
 
   Pověst o setkání s novodobým polobohem – hvězdou populární hudby – je českou verzí mezinárodně rozšířené současné pověsti, klasifikované jako The Celebríty's Car Breakdown (Závada na voze slavné osobnosti), známé především v USA. Tento příběh se vypráví minimálně od 50. let 20. století, a to o nejrůznějších slavných lidech, nejčastěji o hudebnících, jako byli Perry Como, Louis Armstrong, Nat King Cole a Elvis Presley, ale i o motocyklovém závodníkovi Evelovi Knievelovi a poměrně netypicky i o manželce boxera Leona Spinkse. Variabilním motivem bývá povaha služby – od prosté výměny pneumatiky či odtáhnutí až po opravu motoru – a také povaha skvělého daru, kterým bývají nejčastěji lístky na vystoupení celebrity nebo drahý automobil, v amerických verzích především cadillac, lincoln nebo rolls-royce. Je možné, že vznik této pověsti inspiroval zvyk zpěváka Elvise Presleyho darovat občas zbrusu nový cadillac zcela neznámým lidem.
 
    
 
   
  
 

86. GOTTMIT UNS II
 
   Jedna známá mojí kamarádky brala před dvěma lety benzin na pumpě, ale když natankovala, tak s hrůzou zjistila, že si doma zapomněla kartu a že nemá čím zaplatit! A víš, jak to dopadlo? Ve frontě za ní stál Karel Gott, jen se na ni usmál a benzin za ni zaplatil. Prý z toho byla týden úplně mimo. Je to fakt džentlmen.
 
   Další mezinárodně rozšířená pověst o slavných lidech, glorifikující jejich štědrost a náklonnost k .,prostému lidu“. Díky svému jednoduchému syžetu je podobně jako velké množství podobných příběhů přisuzována různým celebritám, v posledních letech například velmi výrazně herci a režisérovi Melovi Gibsonovi.
 
   Populární český zpěvák Karel Gott se díky své slávě stal vděčným objektem nejen současných pověstí a fám, ale i dětských anekdot a říkanek, ze
 
   kterých poměrně razantně vytlačil tradiční folklorní postavy. Jedna z typických dětských říkanek, která byla v 80. letech 20. století rozšířená po celé republice, zněla: Jednou zpíval Karel Gott, chtělo se mu na záchod. Všude bylo obsazeno, tak to pustil do kalhot. Postavu Karla Gotta je tak možné interpretovat jako českou paralelu Elvise Presleyho či Johna Kennedyho, o nichž koluje největší množství fám, pověstí a dalších folklorních útvarů v USA.
 
    
 
   
  
 

87. GOTT MIT UNS ill
 
   Tohle mi vyprávěla kolegyně v minulý práci, její teta je největší obdivovatelka Karla Gotta. No a ta jednou šla do ňáký cukrárny u nich na maloměstě a kupovala si zmrzku, no a vtom za ní ve frontě Kája! No vona ti úplně zrudla a tak, ale Karel Gott jako profík – masérsky s ní zaflirtoval! Vona zrudla ještě víc, a s toužebným pohledem upřeným na něj se vodpotácela ven z cukrošky... No a venku zjistila, že jak na něj tak čuměla, tak si zmrzlinu i s kornoutem strčila do kabelky a v ruce drží místo zmrzliny peněženku!
 
   Jedna z mála mezinárodně rozšířených pověstí o slavných lidech, u které se folkloristům podařilo zjistit přesné datum jejího vzniku. Pověst klasifikovaná jako The Ice-Cream Cone Caper (Žertík s kornoutem zmrzliny) se poprvé objevila v USA v létě roku 1986, kdy se po celých Spojených státech začaly šířit historky o setkání žen s filmovými idoly v cukrárnách. Pověst byla zprvu vyprávěna v jednom ze severozápadních států jako příběh o údajném setkání s Paulem Newmanem, později se jejím aktérem stal Jack Nicholson a nakonec – v Novém Mexiku – i Robert Redford. Paul Newman v té době v rozhovoru pro USA Today v žertu prohlásil, že podá na Jacka Nicholsona a Roberta Redforda žalobu, protože ta pohádka o zmrzlině je jeho falešným příběhem. Na rozdíl od jiných současných pověstí bývá její syžet velmi stabilní – hlavní hrdinkou je vždy žena, celebritou vždy muž – ženský idol. Příběh bývá zakončen pointou, která v naší pověsti chybí, ve které se celebrita lízající svoji zmrzlinu nakloní k hlavní hrdince a zašeptá: Vaše zmrzlina je ve vaší kabelce, pani, přesně tam, kam jste si ji položila. Pověst je velmi často šířena tiskem a objevuje se zpravidla v obdobích, kdy nějaká filmová hvězda nebo hudebník připravuje nový film či album.
 
    
 
   
  
 

88. MYTICKÝ OPUS SKUPINY OPUS
 
   Když jsem byla mladá, tak se říkalo, že v písničce Live Is Life od kapely Opus se v jednom místě česky zpívá .,Holky, děte dál!“, což bylo zvláštní, protože to nebyla česká skupina. Já jsem to tehdy neslyšela, ale tvrdilo mi to hodně kamarádek, že prý to slyšely v rádiu, a když se jich na to teď zeptám, tak to tvrdí pořád.
 
    
 
   Moderní, typicky česká fáma, oblíbená především v druhé polovině 80. a první polovině 90. let 20. století. V úvodní části hitu z roku 1985 Lze skutečně zaslechnout hlas zpěváka, který skanduje cosi znějícího jako Holky, děte dál!, popřípadě Holky, běžte dál! Tato záhada dala vzniknout moderní fámě, rozšířené ve dvou základních verzích. První z nich hovořila o tom, že inkriminovanou
 
   větu je možné zaslechnout pouze na živé nahrávce z koncertu, který se konal poblíž moravských hranic a na který i v době komunismu přišlo velké množství českých fanynek. Zpěvák tak údajně na jejich přítomnost reagoval větou ve špatné češtině. Tato verze fámy není pravdivá, už z toho důvodu, že stejnou větu lze zaslechnout i na původní studiové nahrávce. Druhá fáma zase hovořila o tom, že manažerem skupiny Opus byl český emigrant, který tuto větu .,propašoval“ do písně jako vzpomínku na rodnou zemi. Ani tato fáma se nezakládá na pravdě. Inkriminovaná věta totiž není české Holky děte dál, ale anglické All together now (Teď všichni), ovšem s řádnou porcí rakouského přízvuku.
 
   Podobných fám o tajných vzkazech, které lze zaslechnout v populárních písních, nalezneme celou řadu. Tyto historky bývají obvykle mezinárodní, týkají se masově oblíbených skupin (především rockových) a nejčastěji vznikají v prostředí fanoušků, nebo jsou uměle vytvářeny v médiích.
 
    
 
   
  
 

89. KOMMANDO INTERNATIONAL SS
 
   0 americké hudební skupině KISS se za normalizace říkalo, že výtěžky z jejich koncertů jdou na vyzbrojení neofašistů. Název této kapely prý byla tajná zkratka slov Kommando International SS. Vyprávělo se také, že kdo zahlédl členy skupiny nenalíčené, byl zavražděn.
 
   Typický příklad normalizační fámy o rockové skupině, u které nelze vyloučit, že byla uměle vytvořena totalitním režimem s cílem odradit lidi od poslouchání písní .,pokleslých“ západních skupin. Na rozdíl od početnějších fám o zpěvácích, z nichž k nejtypičtějším patří historky o fingované smrti a „druhém životě“ (Elvise Presleyho, Jima Morrisona ze skupiny Doors či Sida Viciouse ze skupiny Sex Pistols a dalších), je tato fáma specificky česká. Zpěvák kapely Gene Simmons byl údajně při návštěvě České republiky touto fámou velmi pobaven a sdělil, že jinde se s takovým zmytizováním svého souboru nesetkal. Fámy o skupině KISS jsou ale známy i jinde a způsobují je jednak dvě písmena S psaná runovým písmem, jednak samotná hudba a vizáž členů kapely. V USA tak byly na konci 70. let například oblíbené fámy vysvětlující zkratku KISS jako Knights in Satan's Service nebo Kings in Satanic Service. Tyto pověsti vyplývají z amerických paranoidních obav ze satanismu.
 
    
 
   
  
 

90. JAZYK
 
   Olídrovi kapely KISS se říkalo, že si prej nechal odstranit vazy dole na jazyku nebo co, aby moh daleko lip vyplazovat jazyk. Proto ho má tak dlouhej na těch fotkách a klipech a tak...
 
   Identická fáma kolovala i o jiných frontmanech populárních rockových skupin, nejčastěji o Micku Jaggerovi ze skupiny Rolling Stones a zpěváku Jonu Bon Jovim. Podobný komplex fám hovoří zase o odstranění nosní přepážky a jejím nahrazení platinovou (stříbrnou, zlatou) umělou přepážkou, která umožňuje bezpečnou nazální aplikaci drog, nejčastěji kokainu. Také tato fáma je připisována především hvězdám populární hudby (nejčastěji Davidu Bowiemu) nebo populárním DJům.
 
    
 
   
  
 

91. NADLIOSKÝ VÝKON
 
   Když tu hrál Carl Cox, tak prej během vystoupení sežral dvacet extází. Ty jo...
 
    
 
   
  
 

92. SMRTÍCÍ STYL
 
   Pamatuješ si na tu hroznou skupinu Kriss Kross z 80. let, co tady všichni poslouchali? Jejich hlavní styl spočíval v tom, že nosili všechno obráceně – čepice, trička, kalhoty, mikiny... Pak se najednou nějak vytratili... U nás na škole se říkalo, že prej spolu jeli na motorce a věrni svému stylu si nasadili helmu obráceně... Což nebyl úplně dobrej nápad.
 
    
 
   
  
 

93. HROZNÝ
 
   Oorientalistovi Bedřichu Hrozném se vypráví taková vtipná historka, stala se prý našemu pradědečkovi. Jednou za první republiky byl Bedřich Hrozný pozván k nějaké honoraci na odpolední čaj. Dostavil se trochu později, během kulturní vložky, kterou obstarávala dcerunka hostitelů strašně falešnou a amatérskou hrou na piáno. Pan profesor se rozhlížel a snažil se přijít na to, kdo by tak mohl být jeho hostitel, protože se mu chtěl představit, jak káže slušné vychování. Nakonec si vytipoval jednoho muže, který vypadal na to, že by mohl být pán domu, a ještě během toho kočičího koncertu se k němu přitočil a polohlasem prohodil: .,Hrozný.“ A ten pán jenom pokývl hlavou a odvětil: „K posrání.“
 
   Anekdotický příběh o .,trochu jiné celebritě“, než jsou – v současných pověstech běžnější – zpěváci populární hudby a politici, je folklorním útvarem na
 
   pomezí současné pověsti (je vyprávěn v mnoha variantách) a .,rodinné ságy“, tedy údajně pravdivého příběhu, který je tradován v akademických rodinách jako důkaz jejich společenského statutu a jako „moderní bajka“ ukazující hodnotu vzdělání.
 
    
 
   
  
 

94. AUTORSKÉ ČTENÍ
 
   Slyšel jsem, že nákej slavnej českej spisovatel – myslím, že to byl dokonce Michal Viewegh – měl někde v Praze autorský čtení. Čet tam, ale najednou se mu prej udělalo špatně a zkolaboval na pódiu. Odvezli ho do nemocnice, furt nemohli přijít na to, co mu je, až mu nakonec vypumpovali žaludek a v něm našli tři litry spermatu!
 
   Celosvětově populární současná pověst vyprávěná o slavných lidech, původně především o popových či rockových hvězdách. Tato pověst je vyprávěna nejen o lidech, kteří jsou společností podezíráni ze skryté homosexuality, ale prakticky o všech osobnostech, o nichž lze předpokládat, že žijí nevázaným životním stylem.
 
   Pověst se vyvinula na přelomu 60. a 70. let z dějově téměř identické pověsti The Promiscuous Cheerleader (Promiskuitní roztieskávačka), vyprávěné téměř na všech amerických univerzitních kampusech jako skutečná příhoda. Tato velmi populární pověst hovořila o studentce roztleskávačce, která zkolabuje během důležitého zápasu a je odvezena do nemocnice, kde je jí ze žaludku vypumpováno sperma celého fotbalového týmu. Tato pověst byla sociology Garym Alanem Finem a Brucem Johnsonem analyzována jako typický projev kultury adolescentních mužů. Její sociální funkcí bylo symbolicky ponižovat nejen ženy, ale i členy a příznivce soupeřícího fotbalového týmu. U středoškoláků zde hraje svou úlohu také sexuální projekce – pokud nemohou mít atraktivní sexuální symbol – roztleskávačku pro sebe, alespoň ji vykreslí jako promiskuitní a zavrženíhodnou osobu. Podle jiných interpretací odráží tato pověst mužský strach ze sexuálně dominantních žen doby počínající sexuální revoluce. Tento příběh se pravděpodobně vyvinul z fám o orgiích promiskuitní hvězdy němého filmu Clary Bowové z 30. let, která se údajně vyspala s kompletním fotbalovým týmem University of South California (včetně budoucího herce Johna Wayna). Tyto fámy byly, jak se později ukázalo, do posledního detailu vykonstruovány dobovým bulvárním tiskem.
 
   Naše historka představuje degradovanou verzi pozdního vývojového stadia této pověsti, která je mezinárodní folkoristikou označována jako Celebrity Stomach Pump (Vypumpovaný žaludek slavné osobnosti) a která se vypráví především o mužských rockových hvězdách. Jejím terčem jsou převážně zpěváci, kteří působí zženštilým dojmem a kteří jsou považováni za skryté homosexuály nebo bisexuály. Zprvu byla tato pověst šířena především o Micku Jaggerovi, později se jejím terčem stal David Bowie a Elton John. Po nich následovala celá plejáda dalších, již méně logických .,obětí“ – Jon Bon Jovi, jeho bubeník, Rod Stewart, zpěvák skupiny The New Kids on the Block a mnoho dalších slavných lidí. Zpětně začala být tato „nehoda“ přisuzována i Andymu Warholovi. Varianty pověsti hovořily o kolapsu na pódiu nebo (častěji) o kolapsu na party po koncertě, množství spolykaného spermatu bylo obvykle specifikováno jako 7 uncí, 1 galon nebo 10 galonů. V některých variantách sperma pocházelo dokonce ze psa.
 
   V 90. letech 20. století prodělala tato pověst další stádium vývoje – od mužských hvězd podezíraných z homosexuality se vrátila zpět k ženám. Začala být vyprávěna o popové hvězdě Britney Spears či poměrně nelogicky o rockové zpěvačce Alanis Morissette. V této finální verzi tak tato pověst klesla na úroveň pouhých klepů a pomluv.
 
   Symbolické poselství této pověsti je jasné – jedná se o tradiční varování před sexuálně promiskuitním chováním. Zatímco původní verze měly jistou sociální, i když nikoli faktickou logiku a snažily se kritizovat promiskuitu mladých dívek, (stereotypně spojovanou s roztleskávačkami) nebo vizáž a chování kontroverzně vystupujících osobností, poslední verze této pověsti hovořící o ženských rockových hvězdách – nebo jako v našem případě o spisovatelích – mají za cíl především poškodit jejich pověst. Pozitivní na tom je, že tato narace – která je vlastně jakýmsi barometrem popularity – je u nás vyprávěna nejen o hvězdách showbyznysu, ale i o spisovatelích (vedle Michala Viewegha například o Miloši Urbanovi). Odráží to poměrně vysoký statut, který v naší kultuře literatura stále má.
 
    
 
   
  
 

ROCKLORE ACELEBRITYLORE
 
   Rocklore je termín vynalezený folkloristou Michaelem Gossem pro pověsti, fámy a anekdoty o populárních, především rockových skupinách. Výraz celebritylore označuje korpus vyprávění o slavných lidech obecně a tvoří sice nepříliš početnou, ale velmi zajímavou součást soudobého folkloru. Na rozdíl od historek a klepů šířených médii, které jsou často vytvářeny novináři s vydatnou pomocí samotných celebrit, je autentický rockíore a celebritylore anonymní, koluje po neformálních a neautorizovaných informačních kanálech, jako je ústní podání či internet, a jako všechny folklorní útvary podléhá procesu variace. Životnosti folklorních příběhů o hudebnících a slavných lidech napomáhá dvojice lidských vlastností, jaké pohánějí i klepy a pomluvy o našich blízkých – totiž obdiv kombinovaný se závistí. Moderní folklor pomyslně shazuje hvězdy z piedestalu a ukazuje údajnou .,špínu“ skrytou za světly pódií a stříbrného plátna, čímž je zlidšťuje a přibližuje i nám, obyčejným a chybujícím lidem.
 
   Typická témata pověstí a fám o slavných lidech jsou nejčastěji nepravdivé zprávy o jejich smrti, tajemství jejich zázračné vitality, dlouhého života nebo skvělé vizáže. Velká řada negativních pověstí a fám se týká jejich milostného života a především nestandardních sexuálních praktik (Erotogenní křeček, Autorské čtení). Další velký komplex pozitivních pověstí a fám vypráví o jejich neobyčejných setkáních s obyčejnými smrtelníky (Gott mít uns). Kromě Elvise Presleyho folkloristé věnovali největší pozornost Johnu Kennedymu, Richardu Nixonovi, Buddymu Hollymu, Dolly Partonové, skupinám Grateful Dead a především skupině Beatles, o které existují doslova desítky fám.
 
   Zdá se, že jen málo příběhů tohoto druhu má výraznější globální paralely. Výjimku tvoří typ Bozo the Clown's Biooper (v české variantě Večerníček nebo rozhlasový Hajaja) o obhroublé větě radiového či televizního hlasatele, který je obvykle spojován s dětskými programy a jehož původ lze vystopovat již do raných dob rozhlasového vysílání v 20. letech 20. století. Další, spíše v anglosaských zemích mezinárodně rozšířenou pověstí je The Elevator Incident (Incident ve výtahu), moderní bajka s xenofobním podtextem, která je od počátku 80. let vyprávěna o velkém množství černošských celebrit, Reggiem Jacksonem počínaje a Eddiem Murphym konče. V tomto příběhu potkají dvě ženy ve výtahu černocha s obrovským psem, kterému při vstupu do výtahu přikáže, aby si sedl. Ženy v domnění, že je černoch chce okrást, rozkaz splní, a pozdě si uvědomí nejen to, že rozkaz platil psovi, ale i to, že se právě setkaly s jednou z nejslavnějších černošských celebrit. Další velmi rozšířenou pověstí o slavné celebritě (vyprávěnou například o Johnnym Carsonovi, Robertu Redfordovi, Paulu Newmanovi či Stevu McQueenovi) je zvěst o tom, jak tato slavná osobnost údajně vyhrála soudní spor s telefonní společností a jako kompenzaci obdržela na určitou dobu volná volání. Veřejně prý pak oznámila číslo svojí telefonní karty a vyzvala své fanoušky, aby na ni zadarmo volali. Příbuzné příběhy byly vyprávěny i o běžných kreditních kartách celebrit. Podobná fáma, která se rozšířila v roce 1984, se týkala alba Michaela Jacksona Thriller – desetimístné výrobní číslo uvedené na této desce mělo být ve skutečnosti zpěvákovým soukromým číslem (tento fakt byl údajně oznámen ve vysílání televizní stanice MTV). Ačkoli tato zpráva jistě potěšila mnohé fanoušky Michaela Jacksona, menší radost asi udělala pracovníkům kadeřnického salonu ve Washingtonu, jehož telefonní číslo se shodou okolností shodovalo s výrobním číslem Jacksonova alba.
 
    
 
   
  
 

BUSINESS FOLKLORE
 
   95. NESMYSLNÉ SBÍRÁNÍ I
 
   V 60. letech jsme sbírali zlaté proužky od cigaret, protože se povídalo, že když jich někdo bude mít x a někam je pošle, tak že nějakej slepec dostane slepeckýho psa.
 
    
 
   
  
 

96. NESMYSLNÉ SBÍRÁNÍ II
 
   Po revoluci kolovala taková fáma, že se mají sbírat čárové kódy začínající na číslo osm, protože když se větší počet těchhle kódů někam pošle, tak nějaký postižený děcko dostane invalidní vozejk.
 
    
 
   
  
 

97. NESMYSLNÉ SBÍRÁNÍ III
 
   Ma základce jsme jako blázni sbírali plastový víčka od PET láhví. Vybírala to od nás nějaká učitelka, prej se to pak poslalo nějaký firmě a ta za to v nějakým dětským domově postavila klouzačku.
 
   
  
 

98. NESMYSLNÉ SBÍRÁNÍ IV
 
   Dnes mě zmátla barmanka, která měla plný šuplík vnitřních lesklých papírků z balíčků cigaret. Prý za to nějaký vozíčkář dostane invalidní vozík. Skoro jsem jí to uvěřil.
 
    
 
   
  
 

99. NESMYSLNÉ SBÍRÁNÍ V
 
   Z internetové diskuze. Věřící: To s těma celofánama z cigaret je pravda! Už sem takhle viděl sbírat haldy lidí, v hospodách je to na denním pořádku. Myslím, že na vozejk se jich má nasbírat kilo a poslat na nějakou charitu. Předpokládám, že ho zaplatí výrobci cigaret. Ale žádný odkaz k tomu sem nenašel.
 
   Skeptik: Já jsem sice taky za posledních asi osm let viděl haldy lidí sbírat tyhle celofány (taky jsem je sám pro někoho sbíral), ale nikdy jsem se už pak nedozvěděl, jestli se to za nějakej vozejk vyměnilo...
 
   Lidská touha sbírat věci je nebývale silná a nachází své vyjádření nejen v podobě sbírek známek, starožitností či cínových vojáčků. Této odvěké touze člověka shromažďovat a uchovávat materiální předměty, která má podle některých etologů a sociobiologů dokonce biologický základ, vděčíme i za existenci tak ctihodných paměťových institucí, jako jsou muzea a archivy. Lidé prostě rádi sbírají, a pokud se tato činnost spojí ještě s něčím tak ušlechtilým, jako je charitativní a humanitární činnost – jak je tomu v našich vyprávěních -, mají pak oprávněný pocit, že má jejich sbírání nějaký vyšší smysl. Problém výše popsaných sběratelských akcí je ale v tom, že toto konkrétní sbírání žádný vyšší smysl bohužel nemá. Podobné akce jsou sice některými firmami občas skutečně vyhlašovány, ale v našem případě jde o pouhé fámy, zpožďující se za faktickými (často soutěžními a nikoli charitativními) akcemi někdy až o desítky let.
 
   Fámy tohoto typu se periodicky objevují po celém světě a zabývají se jimi nejen folkloristé, ale i sociologové, sociální psychologové a marketingoví experti. Poprvé se na světě objevily v roce 1936 – prakticky ihned po zavedení nové marketingové strategie prodávat zboží v pestrém návodném obalu, který se tak sám o sobě stal zbožím. Tato novinka si ihned našla své lidové využití v jejich kumulaci za účelem domnělé pomoci a od 50. let jsou tyto fámy rozšířené po celém světě včetně zemí bývalé socialistické soustavy. Pro tento specifický druh fám, spojených s nesmyslným shromažďováním zbytečných částí výrobků kvůli domnělému humanitárnímu účelu, našli západní folkloristé označení Redemption Rumours (Fámy o vykoupení). Podle Garyho Alana Fina, který s tímto termínem přišel jako první, totiž v pozadí této nesmyslné mánie stojí symbolické vykoupení – očištění spotřebitelů od .,hříchů“ nesprávného spotřebního chování, nesprávné výživy a hazardování se zdravím. Když nepřispíváme na skutečná konta skutečných charitativních organizací svými skutečnými penězi, snažíme se své špatné svědomí symbolicky vykoupit nesmyslným hromaděním zcela zbytečných zbytků s nadějí, že tím někdy někomu fiktivnímu skutečně pomůžeme. Nejčastějšími smyšlenými produkty, které lze tímto sbíráním opatřit nějaké fiktivní postižené, nemocné nebo umírající osobě (obvykle dítěti ženského pohlaví), jsou slepečtí psi, invalidní vozíky, umělé plíce a umělé Ledviny. Podle pečlivého sociologického průzkumu, který provedli v 80. letech 20. století američtí sociologové, se fámy o vykoupení v drtivé většině případů týkají výrobků, které nějakým způsobem poškozují lidské zdraví. Jde především o „nesvatou trojici“ legálních drog západní společnosti, tedy nikotin, alkohol a kofein (sbírány jsou především proužky a krabičky od cigaret, pivní zátky a sáčky od kávy), ale tyto fámy periodicky propukají i o čaji, sladkých limonádách (přeplněných cukrem a s minimální nutriční hodnotou) a nezdravé čokoládě. Vždy jsou sbírány jen lehce skladovatelné části obalů – nikdy nejsou shromažďovány láhve, velké krabice či pytle.
 
   Fámy o vykoupení jsou jedněmi z mála moderních fám (vedle fám glorifikujících určité značky jako třeba Rolls-Royce), které vykreslují firmy a korporace v pozitivním světle. Přesto mají určitý negativní podtext – ukazují, že i korporace mohou sice konat dobro a přispívat na charitu, ale pouze v případě, že lidé masově kupují a spotřebovávají jejich výrobky.
 
   Americké fámy tohoto druhu dobře sumarizuje prohlášení manažerky obchodní komory Marie M. Ferellové z amerického města Spokane již z roku 1965: Tisíce lidí již bylo fámami svedeno k tomu, aby sbíralo bezcenné předměty v marné naději, že tak umožní darovat nějakému slepci slepeckého psa... Nejprve to byly prázdné krabičky od zápalek, poté celofánové obaly z cigaretových krabiček. Nejnověji to jsou etikety z pytlíků od čaje a prázdné krabičky od cigaret. V současnosti koluje další falešná zvěst, která lidi přinutila schovávat prázdné plechovky od piva. Tyto fámy stále žijí i přes to, že prostřednictvím sbírání jakéhokoli z těchto předmětů nelze slepeckého psa obdržet. Jasný psychologický podtext má toto chování u kuřáků a spotřebitelů nezdravých produktů, kterým tato fáma slouží jako racionalizace jejich škodlivého návyku. Přímé spojení kouření a jeho následků koneckonců dokládají i samotné fámy – části obalů od cigaret jsou nejčastěji schraňovány pro transplantaci plic nebo umělé plíce: Vím, že je to špatné pro moje vlastní zdraví, ale když prázdné krabičky od mých cigaret někomu pomůžou zachránit život, nemůže být kouření přeci tak špatné, nebo ne? Velkou psychologickou roli hraje u fám o vykoupení i tzv. Syndrom Santa Klause – vášnivé sběratele totiž těší nejen pomoc druhým, ale především pocit sounáležitosti – společného úsilí za nějakou prospěšnou věc sdíleného s ostatními lidmi.
 
   Fámy o vykoupení mají často až bizarní následky. Tak například jeden obchodní dům v americkém městě Syracuse nasbíral přes dva miliony prázdných krabiček od cigaret, které pak dovezl šokovaným a nic netušícím zaměstnancům místní nemocnice. Nadšené humanitární sběrače neodradilo ani sdělení, že se v této nemocnici nenachází žádné dítě čekající na tuny prázdných krabiček, které mají být vyměněny za invalidní vozík. Vsugerovali si, že dítě, pro které sbírku uspořádali, již asi bohužel zemřelo, a promptně vyhlásili další sbírku.
 
   Účel fám o vykoupení je totiž morálně psychologický. Hlavním smyslem těchto fám je symbolická morální kompenzace spotřebitelů – vedle ulehčování si vlastního pocitu viny nad tím, že nepomáháme světu kolem sebe, se tímto absurdním hromaděním zároveň zbavujeme pocitu viny z naší nadměrné spotřeby a nakupování zcela zbytečných, drahých a zdraví škodlivých výrobků.
 
   Pomocí těchto fám si uměle zdůvodňujeme, že i ty nejnesmyslnější, nejnezdravější a nejdražší produkty si prostě můžeme a musíme koupit, jelikož jejich obal v budoucnosti někomu – postiženému dítěti nebo slepci – zcela určitě pomůže. Kolektivní mytologie kapitalismu se tak paradoxně odvolává na archaické křesťanské hodnoty pomoci slabým a bezmocným za účelem podvědomé podpory intenzivnějšího nakupování a spotřeby. Poselství současného folkloru tak doplňuje tradiční pomáhej bližnímu svému důležitým dodatkem ale nezapomeň přitom správně nakupovat!
 
    
 
   
  
 

100. TOPINKA S INDULONOU
 
   V80. letech byla mezi pankáčema oblíbená topinka s indulonou. .,Hele, si uděláš topinku s indulonou, vosmahneš po obou stranách, a pak to sežereš, vole, a máš je, halucinace jak prase!“ Ptal jsem se lidí, co v té době byli součástí téhle subkultury, co je na tom pravdy. Odpověď zněla: „Jo, zkusili jsme to, je to hroznej humus, dyk se to nedá jíst. A účinky? Žádný, akorát se pozvracíš.“
 
   Legendární topinka s indulonou je výplod lidové tvořivosti, který u nás vznikl za vlády komunistického režimu, v době nedostatku běžných halucinogenních a jiných drog. Jelikož mladí lidé měli kromě alkoholu a nikotinu jen velmi omezený přístup k drogám běžným na Západě, snažili se tento nedostatek řešit kutilskou výrobou svérázných domácích náhražek. Mezi nejslavnější patřila právě topinka s indulonou, někdy vysmívaný, ale přesto mnohokrát vyzkoušený recept, o kterém máme první zprávy již z druhé poloviny 60. let. Jeden náš informátor se s mýtem o induloně setkal během své vojenské základní služby v letech 1968-1970 v západočeských Janovicích nad Úhlavou: Když jsem byl na vojně, chodili za námi vojáci z východního Slovenska a chtěli po nás indulonu, kterou jsme fasovali po náročných úklidech v rajonech. Měnili jsme ji s nimi za borovičku a domácí klobásy, které Východňárí dostávali v balících z domova. Mazali si ji na topinky. Vzali topnou spirálu z trouby, na ni položili kus plechu namazaný indulonou a na něm pak topinky pekli. Někteří si pro vydatnější účinek namazali topinku indulonou raději i svrchu. Nevím, proč to dělali, snad věřili, že pak budou mít lepší náladu. Pro jistotu to ale ještě zapíjeli Pitralonem a Alpou (co kdo měl). Jednou dokonce vypili jednomu klukovi vodu po holení. Nejvíce se fáma o halucinogenní induloně rozšířila v 80. letech: Tak tuhle znám a dokonce z různých prostředí. Když si opečeš topinku na induloně (ale pozor, jen na modrý!), tak se sjedeš! Slyšel jsem ji na vojně v Mariánských Lázních, mezi trempy na Rokycansku, a pořád se na to ptali děti v mém turísťáku v polovině 80. let. Byla to taková docela kultovní storka, šla napříč generacemi, od dvanáctiletých po šedesátníky. Dle jiného našeho informátora byla topinka s indulonou většinovou společností z neznámých důvodů považována za drogu. Pankáči si proto v hospodě z normálních lidí dělali prdel a mazali šiji ostentativně na chleba. V 90. letech, po příchodu běžných drog do naší země fáma o induloně prakticky zanikla, i když s jejími relikty se lze setkat dodnes: Přesto jsem na zprávy o .,feťácích, co si dělaj topinky na induloně“ narazil i po revoluci na nějaké vesnické zábavě nebo Taky dlouho vydržela, ještě někdy v roce 2000 mi jeden můj žák vyprávěl, že jeho táta androšák se takhle sjížděl zamlada.
 
    
 
   
  
 

101. PROPÍCHANÉ KONDOMY
 
   .,Proboha, nekupujte si to u nás v supáči, holky!“ 
 
   Takto začala maminka mojí kamarádky varování, ww že u nich v supermarketu mladý brigádnice o polední pauze propichují jehlama celý balíčky kondomů. A to prý, aby si lidi víc užili...
 
   Fáma rozšířená po celé Evropě. V Británii jsou populární verze hovořící o malých dětech, které jehlami propichují balíčky kondomů svých rodičů, protože si přejí dalšího bratříčka nebo sestřičku. Další verze, oblíbené především v katolickém Polsku, zákeřné penetrátory kondomů definují jako šílené kněze, jeptišky nebo dokonce příliš horlivé studenty bohosloveckého semináře. Na vzniku této fámy se obvykle podílí náboženské představy spojené se silnými podvědomými obavami žen z nechtěného otěhotnění.
 
    
 
   
  
 

102. JEHLÍ VE RTĚNCE
 
   Kamarádka mi říkala, že si nemám kupovat rtěnky určitý značky – bohužel si už nepamatuju který -, protože do nich dělníci v továrně pridávaj jehly, snad inzulínky. Holky, co si chtěj namalovat rty, se pak zraněj.
 
    
 
   
  
 

103. JEDOVATÉ ZNÁMKY
 
   Nesmí se olizovat příliš mnoho poštovních známek najednou, protože lepidlo na nich je z jedovatých hub.
 
   Fáma nejvydatněji kolující v dětském prostředí, ale i mezi dospělými po celém světě, dnes také prostřednictvím internetu. V prostředí dospělých je toxicita lepidla na známky .,racionalizována“ údajnou existencí záhadného viru, pro který jsou poštovní známky ideálním životním prostředím.
 
    
 
   
  
 

104. ÉČKA
 
   Distributor: Klinika dětské onkologie Univerzity Düsseldorf. 
 
    
    	Neškodné pnsady: E 100, 101, 103, 104, 105, 111,121, 122, 126, 130, 132, 140, 151, 152, 160, 162, 163, 170, 174, 180, 181, 200, 201, 236, 237, 238, 260, 261, 262, 263, 270, 280, 281, 282, 290, 300, 301, 305, 306, 307, 308, 309, 322, 325, 326, 327, 331, 332, 333, 334, 335, 336, 337, 382, 400, 401, 402, 403, 404, 405, 406, 408, 410, 411, 413, 414, 420, 421, 422, 440, 471, 472, 473, 474, 475, 480
 
    	Podezřelé pnsady: E 125, 141, 150, 153, 171, 172, 173, 240, 241, 477
 
    	Nebezpečné pnsady: E 102, 110, 120, 124
 
    	Přísady poškozující zdraví: poškození střev E 220, 221, 222, 223, 224, poruchy zažívání E 338, 339, 340, 341, 450, 451, 483, 485, 486 -Eiscreme E 107, kožní onemocnění E 230, 231, 232, 233, zničení vitamínu B12 E 200, cholesterol E 320, 321, citlivost nervů E 311, 312, kurděje. E 330 je nejnebezpečnější!!! (rakovinotvorný), je obsažen např. v krabím masu, sýru BON BEL, houby v konzervách, rajčata v konzervách
 
    	Rakovinotvorné pnsady: E 131, 142, 210, 211, 213, 214, 215, 216, 217, 239. Pozor, E 123 je silně rakovinotvorný!!! V USA a Rusku zakázán! Pozor na následující přísady především v těchto potravinách: Mamba E 123 /E 110, pozor! Medvídci ze želatiny, Harribo – želatina, lentilky, šlehačkový pudink Zotti, rybí prsty Iglo, smetana Kraft, smetanový sýr se salámem Kraft, vanilkový pudink E 102/E 110, hotové omáčky všeho druhu. Vyvěsit a používat!!! Jedná se o zdraví Vaše a Vašich dětí. Zabraňte používání těchto přísad tím, že budete správně vybírat výrobky, které kupujete. Kupující nakonec určuje složení výrobku. Myslete na Vaše zdraví a zdraví Vašich dětí. Okopírujte si tuto zprávu a předejte ji Vašim přátelům a známým.
 
   
 
   Mezinárodně rozšířená poplašná zpráva o údajné nebezpečnosti .,éček“, zprvu šířená pomocí tištěných a psaných varování (tedy způsobem, který folkloristé označují jako office folklore nebo xeroxlore), dnes především v podobě falešných poplašných řetězových e-mailů (tzv. hoaxů). Přes dementi renomovaných odborníků a zdravotnických zařízení těmto varováním věří velké množství lidí, především proto, že hrají na známé struny podvědomého strachu lidí z neznáma (v tomto případě záhadné zkratky) a obecné nedůvěry ke korporacím. Víru v tato smyšlená varování ale posiluje především fakt, že jsou neustáLe periodicky obnovována, přepisována a rozesílána, často s úmyslem snížit prodej určitých výrobků, jejichž názvy jsou konkurenčními firmami do fiktivního „Lékařského varování“ vepsány v rámci aplikace metody viráLního marketingu. Globálně šířenou fámu o „éčkách“ dementovala celá řada zasvěcených domácích institucí, včetně Státní zemědělské a potravinářské inspekce: Čas od času se objevuji letáčky, hlavně ve školách a školkách, upozorňující na nebezpečnost „éček“ v potravinách. Tyto letáčky a jiné tiskoviny šíří mezi lidmi hlavně paniku, nikoli fundované informace, neboť často obsahují nepřesné, zavádějící a nepravdivé informace. Letáček o škodlivosti „éček“, který má být překladem z německého originálu, známe... V letáčku je např. popisováno E 330jako škodlivá a nebezpečná látka. Pod číslem E 330 se skrývá kyselina citrónová, která se používá hlavně jako antioxidant nebo regulátor kyselosti nebo konzervační látka. Kyselina citrónová se běžně vyskytuje např. v kyselém ovoci (např. v citrónech, rybízu ap.). Právě díky kyselině citrónové mají citrusy svou výraznou, charakteristickou kyselou chuť. Nejde tedy o žádnou rakovinotvornou látku, ale o látku naprosto neškodnou. V odborné literatuře a dalších pramenech se můžeme dočíst, že tato kyselina je v našem organismu jednou z klíčových látek při odbourávání energeticky významných zdrojů při tzv. citrátovém (metabolickém) cyklu. Tělo ji tudíž může lehce zpracovat. K přídatným látkám obecně: Identifikace číslem E znamená kód, pod kterým je přídatná látka označována v mezinárodním číselném systému. Kód E zavedla EU pro přídatné látky, které byly podrobně zhodnoceny na základě toxikologických studií a jsou v povolených dávkách bezpečné pro zdraví konzumentů. V rozporu s tím však je označování kódem E veřejností vnímáno spíše negativně. Tím paradoxně nedochází k naplnění původního záměru poskytnout spotřebiteli informaci o tom, že obsažená přídatná látka je bezpečná. Všechny přídatné látky lze použít pouze v případě, že jsou bezpečné a mají v potravině své technologické zdůvodnění. Právní předpisy stanoví pro potraviny limitní hodnoty, tj. nejvyšší povolená množství pro každou přídatnou látku. Předpisy také stanoví, pro jaké potraviny lze přídatné látky používat. Pokud jsou přídatné látky používané v souladu s platnými předpisy, nepředstavují pro spotřebitele významné zdravotní riziko. Každá přídatná látka musí být schválena pro použití do potravin a musí projít přísným hodnocením zdravotní nezávadnosti. Dále se musí prokázat opodstatněnost a nezbytnost použití aditiva v potravině. Kontrolou nad dodržováním českých i evropských předpisů pro používání přídatných látek (např. dodržování limitů, používání povolených látek atp.) je pověřena Státní zemědělská a potravinářská inspekce (potraviny rostlinného původu) a Státní veterinární správa (potraviny živočišného původu) a orgány ochrany veřejného zdraví (pokrmy). Mgr. Pavla Burešová, SZPI – Oddělení komunikace. Obdobně se vyjádřil i Ústav zemědělských a potravinářských informací: Je pravda, že některá éčka mohou být pro určité lidi nebezpečná, a sice v tom smyslu, že u nich mohou vyvolat alergickou reakci. Alergickou reakci ovšem může vyvolat u susceptibilních lidí řada potravin, např. lískové oříšky, mléko, rybí maso, dary moře, atd. a přitom o nich nikdo neprohlašuje, že jsou životu nebezpečné, i když pro lidi na ně alergické životu nebezpečné být mohou. Když byli odborníci z Dusseldorfu otázáni na autorství šířené zprávy, velice je pohoršilo, že si někdo dovolil zneužít jejich kliniku jako autora toho blufu. Mgr. Tatiana Oldřichová, Ústav zemědělských a potravinářských informací. I přes seriózní vysvětlení se „éček“ obávají lidé po celém světě. RacionáLně uvažující lidé by se měli před bezmyšlenkovitou distribucí takových poplašných zpráv zamyslet a v případě elektronické pošty si je alespoň ověřit – třeba na internetové stránce www.hoax.cz, která je zaměřená právě na evidenci a vyvracení podobných falešných varování. Nesmyslná zpráva o „éčkách“, podněcovaná iracionálním lidským strachem, negativním virálním marketingem a zbrklou touhou varovat své blízké, se drží již od března 2006 v žebříčku deseti nejrozšířenějších elektronicky šířených varování na českém internetu.
 
    
 
   
  
 

105. PIN V NOUZI
 
   Oficiálně z banky: Jakmile se ocitnete v situaci a musíte pod nátlakem vybrat peníze z bankovního automatu na požádání/přinucení násilníkem, zadejte svůj PIN opačně, to je od konce. Např. máte-li 1234, tak zadáte 4321, automat vám peníze přesto vydá, ale též současně přivolá policií, která vám přijde na pomoc. Tato zpráva byla před nedávnem vysílaná v TV, protože málo lidí využívalo tuto skutečnost, protože o tom nevěděli. Přepošlete toto co nejvíce lidem.
 
   Jeden z nejčastěji rozesílaných hoaxů u nás, který je ovšem mezinárodního původu. I přes šroubovaný a gramaticky špatně formulovaný styl fiktivního varování, absenci odkazu na konkrétní zdroj a četná dementi v tisku, rozhlase a TV mu stále věří velké množství lidí. V top ten českých hoaxů se poměrně stabilně drží od února 2007, a to i přesto, že jde o evidentní nesmysl, jak dokládají například oficiální stanoviska významných českých bankovních ústavů: Česká spořitelna, a. s. Stanovisko: Zpráva o tom, že zadáni PIN do bankomatu odzadu umožní výběr hotovosti a zalarmuje policii, je zcela nesmyslná. Ke každé kartě patří jedinečný PIN. Pouze správně zadaný PIN umožní provádět v bankomatu transakce s kartou. PIN kód zadaný odzadu je chybný PIN kód a nelze po jeho zadání provést jakoukoli transakci, t.j. ani výběr hotovosti. S přáním příjemného dne Ing. Vladimíra Raclavská, Klientské centrum České spořitelny.
 
    
 
   
  
 

106. ZÁZRAČNÉ HUBNUTÍ
 
   V přípravku na hubnutí Ultra Eaťn Lose je účinnou přísadou boubel tasemnice, která pak v břiše člověka začne růst a díky ní začne člověk hubnout. Kdosi snad již byl hospitalizován.
 
   Mezinárodní pověst, klasifikovaná jako The Tape Worm in the Diet Pills (Tasemnice v dietních pilulkách), byla v USA zaznamenána již na počátku 70. let 20. století a periodicky připisovaná nejrůznějším firmám prodávajícím .,zázračné“ přípravky k hubnutí, nejčastěji právě nízkoenergetické bílkovinné diety. Zahraniční verze této pověsti jsou často vypointovány úmrtím nešťastného konzumenta „zázračných“ pilulek, následnou vládní kontrolou a zákazem prodeje nebezpečných prostředků. Například americká verze z roku 1978 vypráví o ženě, jež nakoupí zázračné pilulky, které skutečně fungují velmi dobře, avšak jedné noci, když leží se svým manželem v posteli, jí náhle z nosu vyleze tasemnice. Podobná, dodnes velice živá fáma zase hovoří o tom, že boubele tasemnice jsou tím nejžádanějším dietním přípravkem na černém trhu pro modelky, které touží po rychlém a snadném zhubnutí.
 
    
 
   
  
 

107. WORMBURGERS
 
   Kamarád mi kdysi říkal, že do burgerů od McDonalda pridávaj moučku z červů, prej aby to na chvíli zasytilo, a pak si člověk musel koupit další a další.
 
   Fáma původně vypuštěná asi v souladu s metodou, kterou dnes označujeme jako virální marketing, se poprvé objevila v USA v roce 1978 ve městě Chattanooga v Tennessee. Původně sice hovořila o řetězci Wendy's, ale díky folklornímu Goliášovu efektu se brzy transformovala na vyprávění o produktu Big Mac a firmě McDonald a krátkodobě tak snížila prodej některých poboček této firmy až o 33 %. Americkému folkloristovi Janu Haroldu Brunvandovi se tuto fámu podařilo ve spolupráci s firmou McDonald úspěšně vyvrátit poukázáním na nezpochybnitelný fakt, že by bylo plnění hamburgerů červy neekonomické, neboť kilo červů či žížal je mnohonásobně dražší než kilogram obyčejného hovězího masa. V roce 1977 se firma McDonald zase potýkala s fámou, že údajně poskytuje část svých zisků satanistické církvi – toto .,odhalení“ měl údajně v televizi pronést její tehdejší majitel Ray Kroc. Podobné nesmyslné fámy zase interpretovaly znak firmy jako skryté znamení pekelné brány nebo hovořily o tom, že byly v produktech této firmy nalezeny zuby, piliny, krysy, koňské maso nebo kočičí oči.
 
    
 
   
  
 

108. POMSTA UKRAJINEK
 
   Ukrajinky, co vyrábějí na nočních směnách obložené bagety, do každé z nich plivnou, jednak aby obě půlky držely lépe při sobě, a jednak proto, že se konzumentům, tedy těm, co si mohou narozdíl od nich dovolit takové bagety kupovat, chtějí pomstít za svoje vykořisťování. Vyprávěl mi to před dvěma lety bratr. Mám pocit, že tomu i věří, protože kupované bagety nejí. A to ještě nečetl o tom gyrosu.
 
   Typická fáma o .,zákeřných cizincích“ škodících absurdními způsoby většinové společnosti. Fámy a pověsti s xenofobním podtextem, kritizující nějakou etnickou menšinu, jsou v moderním folkloru typické spíše pro Evropu; v amerických verzích těchto pověstí je obvykle kritizována laxnost a nízká úroveň hygieny velkých anonymních korporací. Americkou paralelou naší pověsti jsou vyprávění o zaměstnancích firmy McDonald, kteří pro zábavu plivou do hamburgerů, schválně je před zabalením hází na zem nebo s nimi hrají florbal.
 
    
 
   
  
 

109. CIGARETY SMARIHUANOU
 
   Po revoluci se chvíli proslýchalo, že do cigaret značky Start balej kousky marihuany, dva, tři lístečky na cigaretu.
 
    
 
   
  
 

110. KKK MARLBORO
 
   Tohle znáš? Máčka, cigára Marlboro, tajně propagujou Ku-Klux-Klan. Ta firma totiž prej patří ňákýmu bohatýmu jižanskýmu rasistovi. Podívej, tady na krabičce jsou zobrazený tři K – dvě na boku a jedno na vrchu, tvořený tím červenobílým vzorem. Jo a podívej se pořádně na obrázek těch dvou koníků nebo co to je, co držej to logo Philip Morris. Mezi nohama maj tvar tý bílý špičatý kapuce, co nosej týpci z KKK, když zapalujou ty kříže a tak. Nevidíš to? No, teď to neni tak zřetelný, ale na starejch máčkách to bylo úplně jasně vidět. Jo a proto černoši v Americe máčka zásadně nekouřej. To mi říkal kámoš, jehož ségra tam žije.
 
   O cigaretách této značky koluje velké množství dalších fám. Oblíbená americká fáma hovoří například o tom, že ve filtru cigaret Marlboro Light je obsažena speciální ingredience, která způsobuje, že se člověk stane na těchto cigaretách okamžitě závislý (ale zároveň do několika let zemře na strašlivou formu rakoviny). Jiná antisemitská fáma zase tvrdí, že pokud se na nápis Marlboro na krabičce cigaret podíváte vzhůru nohama, spatříte nápis Horríble Jew (Strašlivý Žid). Fáma o nesmyslném spojení výrobce cigaret Marlboro s Ku-Klux-Klanem je typicky evropská a kromě České republiky a Slovenska je rozšířena třeba ve Velké Británii.
 
    
 
   
  
 

111. EVIAN
 
   Víš, jak vznikla ta drahá minerálka Evian? Ňáký dva týpci se rozhodli, že vydělaj obrovskej balík, začali stáčet normální vodu z vodovodu do láhví s tím, že je to ňáká super skvělá voda z alpskýho ledovce či co, a aby se ještě vysmáli těm blbcům, co tu předraženou vodu z vodovodu kupujou, tak ji pojmenovali Evian – což, když to přečteš pozpátku, dává Naivě.
 
    
 
   
  
 

112. COKELORE
 
   Když dáš do koly hřebík nebo minci, za pár hodin se rozpustí. Fakt, říkal nám to náš učitel chemie a na ségňně gymplu s tím dělali takovej pokus, kterej pak otiskli někde v novinách.
 
    
 
   Tato fáma o Coca-Cole je – podobně jako limonáda samotná – rozšířená po celém světě. Kromě hřebíku a mincí hovoří ještě o dalších neuvěřitelně rychle se rozpustivších věcech, jako jsou zuby, lžíce, kus dřeva, párek v rohlíku, kus slaniny, myši, netopýr nebo dokonce dělník, který omylem spadl do nádrže s Coca-Colou a okamžitě se v ní rozpustil (tato
 
   verze se vypráví v provozech firmy Coca-Cola na Dálném východě již od 60. let 20. století).
 
   Cokelore je termín zahrnující obrovské množství současných pověstí, fám, pověr a anekdot spojených s limonádou Coca-Cola. 0 této limonádě koluje pravděpodobně největší množství novodobých vyprávění o výrobcích (na pomyslném druhém místě by se zřejmě umístil automobil zn. Rolls-Royce, produkty řetězců rychlého občerstvení McDonald nebo KFC či některé značky cigaret). Mnohá z těchto vyprávění jsou natolik známá, že je zmiňuje i samotná firma Coca-Cola na svých internetových stránkách. Typické jsou především pověsti o původu a složení receptu na tento nápoj, který měl údajně vymyslet někdo ze široké škály zcela absurdních osob – od horského poustevníka přes uprchlého černošského otroka a jihoamerického indiánského šamana až k tajnému francouzskému mnišskému bratrstvu. Známé jsou také zvěsti o tom, že drtivá většina zaměstnanců firmy Coca-Cola pracujících mimo USA jsou američtí špioni. Zachycena byla i celá řada zpráv o použití Coca-Coly na odstraňování rzi, čištění mincí, vodovodního odpadu nebo skvrn od oleje, dobíjení autobaterií, doplňování brzdové kapaliny či napouštění pouťových balónků, přičemž jen některá z těchto užití jsou skutečně efektivní. Coca-Cola je ale používána i v lidovém léčitelství, například k léčbě ospalosti, žaludečních potíží, plynatosti či kocoviny. Na druhou stranu se k této limonádě pojí i velké množství negativních pověr – prý způsobuje zpomalení růstu, vytváří akné, zvyšuje krevní tlak, vyvolává srdeční choroby, rakovinu, sterilitu a impotenci, po několika požitích prý rozežírá vnitřnosti či způsobí, že bude vaše hrdlo průhledné nebo že se váš jazyk rozštěpí ve dví. Podobně jako u domácího tvrdolfnu prý kombinace Coca-Coly a Aspirinu funguje jako silné afrodiziakum (narážku na afrodiziakální vlastnosti této směsi nalezneme i ve slavném filmu Pomáda z roku 1978) nebo jako intoxikant, který může člověka dokonce zabít. Žádná jiná láhev není v moderním folkloru tak často užívána k ženské i mužské masturbaci jako právě láhev od Coca-Coly. První zaznamenaná fáma tohoto typu pochází již z roku 1921 a souvisí s údajnou vraždou Virginie Rappeové Roscoem .,Fattym“ Arbucklem, který jí dle dobového ústního podání údajně roztrhal vnitřnosti zaražením láhve od Coca-Coly do vaginy.
 
   Zřejmě největší množství fám a pověr je spjato s údajnými antikoncepčními účinky Coca-Coly. V Irsku a USA byla až do 80. let 20. století značně rozšířená pověra, podle které byla nejefektivnější lacinou formou antikoncepce cocacolová lázeň absolvovaná těsně po pohlavním styku. V roce 1950 prý zase došlo ve státě New York k tragédii, kdy dívka, která už několik let žila pohlavním životem, otěhotněla jen proto, že omylem ve tmě zaměnila láhev Coca-Coly za zcela neúčinnou Pepsi-Colu! Další fámy zase hovořily o tom, že k dosažení antikoncepčního účinku stačí Coca-Colu po pohlavním styku pouze vypít! Tento nápoj prý dokonce může způsobit i potrat.
 
   Coca-Cola ale slouží v americkém folkloru i k jiným účelům. Například ve státě Indiana byla rozšířená pověra, že pokud si koupíte láhev Coca-Coly vyrobenou v jiném státě, brzy vás čeká důležitá schůzka nebo telefonát.
 
    
 
   
  
 

113. PADESÁTNÍK V PIVU
 
   Strejda byl minulej tejden v hospodě a zjistil super věc. Byl tam nějakej kluk, co studuje na Suchdole potravinářství, a ten mu říkal, že když hodíš padesátník do piva a necháš ho tam celej den, tak že se rozpustí. Tak to zkoušeli a prej do rána zbyla jen půlka!
 
    
 
   
  
 

BUSINESS FOLKLORE
 
   Pověsti s tématikou obchodu, výrobků, služeb a peněz – folkloristy obvykle nazývané obchodní pověsti (mercantile legends) – jsou pokřiveným zrcadlem industrializované kapitalistické společnosti, které na příkladu zdánlivě reálných příběhů a faktů vyjevuje symbolické pravdy o podobách současného marketingu a podnikání. Pomocí starobylé vypravěčské techniky ústně šířených příběhů s morálkou a normami archaické křesťanské společnosti se tyto pověsti snaží vysvětlit chaotickou postmoderní realitu globálního kapitalismu. Business foíkíore jako celek charakterizuje především negativní ladění většiny pověstí a fám – jen minimum vyprávění ukazuje nějaké výrobky v pozitivním světle nebo je dokonce glorifikuje. Podle Garyho Alana Fina je hlavním rysem tohoto druhu moderního folkloru především nedůvěra k velkým korporacím. Negativní pověsti a fámy se podle něj začaly masověji objevovat až po druhé světové válce a představují kolektivní reakci na postupné odlučování běžných lidí od světa obchodu, kdy se z krámku na rohu, vlastněného sousedem, stal obří supermarket vlastněný anonymními akcionáři na druhé straně planety. Obchodní fámy a pověsti tematicky charakterizuje především střet běžného spotřebitele nebo zákazníka s nějakou negativní vlastností určitého produktu, a také Goliášů v efekt – tato vyprávění jsou většinou vyprávěna o těch nejznámějších a největších korporacích a nejběžněj-ších výrobcích.
 
   Jsou ale tyto pověsti a fámy skutečně kolektivní noční můrou pozdního kapitalismu, jak tvrdí někteří odborníci? Zřejmě ne tak úplně, neboť stejné pověsti a fámy – s negativní, ale i pozitivní konotací – kvetly i za socialismu a snadno se přizpůsobují nejrůznějším společenským a kulturním formacím. První narážku na fámy o nebezpečných přísadách nalezneme už v Dickensově Kronice Pickwickova klubu, ve které Sam Weller kritizuje podomního prodavače klobás, který údajně nechal do svých uzenin rozemlít nešťastného kuchaře a který vydává kočičí maso za telecí. Člověk 19. století tak pomocí folklorního vyprávění staví do opozice rodinnou domácí kuchyni a pouliční prodej jídla neznámým člověkem stejně, jako my stavíme proti sobě místní samoobsluhu a anonymní supermarket! Současná podoba globalizovaného kapitalismu ale skýtá ideální živnou půdu pro pověsti, fámy a pověry o výrobcích. Vedle běžného spontánního vzniku jsou fámy o výrobcích, vypouštěné i v rámci konkurenčního boje, metodou dnes nazývanou virální marketing. Nejznámější fáma tohoto druhu, která kulminovala na počátku 80. let, hovořila o firmě Procter & Gamble a obviňovala tuto firmu z propagace a podpory satanismu. Fáma tvrdila, že v původním logu firmy jsou obsaženy satanistické symboly (13 hvězd ve skutečnosti představujících 13 původních amerických kolonií, rohy, obličej představující čaroděje, tri šestky – biblické číslo Šelmy 666 atd.), což je výsledek paktu této firmy se samotným Ďáblem, podle kterého musí na každý výrobek firma vložit jeho značku a ještě odevzdávat 10 % zisku jeho tajné církvi. Tato fáma měla v nábožensky citlivých Spojených státech poměrně značný ohlas. Jen na jaře 1982, po rozsáhlé kampani, která měla podnik od těchto nařčení očistit, obdržela firma přes 12 000 telefonických dotazů, co je na zprávách o jejím spojení se satanisty pravdy. V červnu 1982 dosáhla intenzita fám vrcholu – v té době kolovalo celkem 42 variant této fámy. Patnáct za tím účelem najatých telefonních operátorů měsíčně odpovídalo na 15 000 dotazů na toto téma. V souvislosti s touto fámou proběhlo i soudní řízení, během kterého se ukázalo, že tyto pomluvy rozšiřovalo mimo jiné i několik konkurenčních firem a soukromých osob. Firma Procter & Gamble se sice od těchto fám očistila, ale krátce poté bylo původní logo pro jistotu staženo a nahrazeno neutrálními iniciálami P&G. K boji proti negativním fámám o některých výrobcích se přidali i někteří američtí a francouzští folkloristé. Ke cti tohoto oboru je však třeba dodat, že se zatím nestalo, že by někdo z těchto odborníků takovéto negativní fámy v rámci konkurenčního boje pomáhal i vytvářet.
 
    
 
   
  
 

LÁSKA, SEX A KRUTOSTI
 
   114. SEZNÁMENÍ S RODIČI
 
   Chlapec se jde poprvé představit do rodiny své milované. Kytka, oblek a tak... Jak se ovšem bojí, aby nezmeškal, přijde do čtvrti, kde slečna bydlí, příliš brzy. Zajde si proto do místní hospůdky, aby zabil čas. Na výčepním pultě vidí sklenici s nakládaným hermelínem, na který – jak je před obědem hladový – dostane chuť. Jeden si dá, pěkně uleželý, zapije pivkem, přečte si noviny, dá si ještě jedno, a je pomalu čas vyrazit. Jenže do pohybu se nedá jen nápadník, ale i jeho vnitřnosti, k tomu ta nervozita... Do domu své milé dorazí silně opocen, bláto takřka na hřišti, stihne jen vrazit paní domu kytici a vrhá se na WC. To má dveře do předsíně, kde se rodina, celá vystrojená, chystala k slavnostnímu seznamování, a teď místo toho rozpačitě poslouchá zvuky, které vycházejí z WC. Nápadníkovi je už jasné, že vstup nebyl ideální, jenže po prvním spláchnutí se dostaví další hnutí útrob, a chudák chlapec tedy pokračuje v činnosti, aniž by si všiml, že poprvé použil nadměrné množství toaletního papíru, které ucpalo odpad... Když spláchne podruhé, mísa překypí, nápadník ještě chvíli vlastními chodidly .,těsní“ práh, aby obsah mísy nedospěl až do předsíně, ale když vidí, že je to marné, prudce otevře, vyběhne z bytu a ke slečně se už nikdy nevrátí...
 
   Současná pověst oblíbená převážně mezi dospívajícími. Její vyprávění slouží především k uvolnění emocionálního napětí spojeného s prvním kontaktem s rodiči partnera. Spojení erotiky a vyměšování je pro preadolescentní a adolescentní folklor typické a organicky navazuje na starobylé lidové pojetí humoru a komična. Pověst je rozšířena v několika verzích, jak dokládá následující příběh z Prahy, který narozdíl od prvního vyprávění z Plzeňska postrádá jednoznačnou pointu: Jeden kluk byl pozvaný na večeři k rodině své přítelkyně. Byl dost nervózní, protože její rodiče jednak nikdy neviděl, a jednak bylo na tu slavnostní večeři pozváno dost dalších lidí včetně kompletního příbuzenstva pntelkyně. Už když tam šel, chtělo se mu hrozně na záchod, ale nějak to vydržel, přišel tam – měli zrovna rozestavěný další patro svého už tak dost velkého domu – a nějak ustál to počáteční seznamování se všemi babičkami, tetičkami a sestřenicemi. Když ale nastala volná chvilka, už to fakt nemohl vydržet, a jelikož záchod byl jako na potvoru obsazený nějakým příbuzným, rychle vyběhl do rozestavěného patra a použil zbrusu nový záchod tam. Jenže co čert nechtěl, mísa tam sice stála, ale ještě nebyla napojená na trubky, čehož si kluk bohužel nevšiml. Všiml si toho ale za chvíli otec té pntelkyně nebo tak...
 
    
 
   
  
 

115. SEZNÁMENÍ S RODIČI PODRUHÉ
 
   Jeden kluk, co ho zná můj kamarád, prej už hrozně dlouho chodil s holkou z nóbl rodiny, no a ti ho konečně pozvali na seznamovací večeři. Týpek koupil kytky pro svou budoucí tchyni i její matku a došel do vilky, kde už stála připravená kompletní famílie v nóbl šatech, včetně příbuzenstva z desátýho kolena. Začala seznamovačka, týpek si potřás rukou s rodičema a tak, ale když došlo na babičku, ta byla tak nervózní, že to neustála, a když jí podával tu kytku, tak ho pozvracela – včetně tý kytky. Týpek to ale prej dobře ustál, nakonec to bylo vtipný a dopadlo to dobře. No a všichni žili šťastně až do smrti.
 
    
 
   
  
 

116. SEZNÁMENÍ S RODIČI DO TŘETICE
 
   Tohle jsem slyšel dvakrát, jednou dokonce jako vtip. Jeden kluk chodil dlouho s jednou holkou a její rodiče ho konečně pozvali na seznamovací večeři. Kluk přijel k rodinnému domku, zaparkoval a vešel, ale tam na něj čekala jen matka jeho přítelkyně s tím, že ostatní nemají čas nebo co. Chvilku se bavili, a po chvíli ho ta matka, která byla pěkná, docela mladá a sexy oblečená, začala nepokrytě svádět. Kluk chvíli odolával, a ta matka najednou řekla, že si půjde odložit nahoru a ať tam přijde za ní. Kluk si tedy řek, proč ne, užiju si a přítelkyně se určitě nic nedozví, a vyšel ven z baráku pro kondomy, který si nechal v autě. V tom za ním ale vyběhla ta matka a říká: .,Počkej, neodcházej, to celý byla jenom taková zkouška, jestli jsi mojí dceři opravdu věrnej. No a vidím, že jo!“ Kluk si teda sakra oddech, a od tý doby prý říká, že nechávat kondomy v autě může mít něco do sebe...
 
    
 
   
  
 

117. ALERGIE NA PŘÍTELE
 
   Slyšela jsem, že někde v Německu se stal takovej případ, že holka chodila s klukem a byla alergická na dotek jeho kůže, vo líbání nebo sexu si mohli nechat jenom zdát. Když se jí dotkl jenom na chviličku, tak to ještě šlo, ale
 
   když byl ten dotek trochu delší, tak celá hrozně otekla a musela do nemocnice.
 
   Romantický motiv dvou zamilovaných lidí, kteří se z nějakého důvodu nemohou sblížit, je emocionálně velice působivý a nalezneme jej ve všech typech tradičního folkloru – od archaických mýtů přes středověké pověsti a Legendy až k moderním vyprávěním. Právě z folkloru pronikl tento motiv i do literatury a ve 20. století také do populární kultury – z mnoha zpracování můžeme zmínit například postavu superhrdinky Rogue z amerického komiksu a filmu X-Men, jejíž dotyk může vážně ohrozit zdraví ostatních lidí (jejího přítele nevyjímaje). Naše pověst je rozšířená mezinárodně, bývá vyprávěna spíše ženami a nejlépe je zdokumentována v celém širším regionu střední Evropy.
 
    
 
   
  
 

118. ALERGIE NA SPERMA
 
   Spolužačka mojí kamarádky se teď nedávno vdala, a protože byla věnci, tak k prvnímu sexu došlo až po svatbě. Jenže zjistila, že je alergická na manželovo sperma! I když se jí dostane jenom na kůži, tak se hned strašlivě osype. A když se udělal do ní, to bylo to poprvý, tak musela okamžitě do nemocnice. To je fakt hrozný, milujou se a nemůžou nic dělat.
 
   Rozšířenější .,realističtější“ verze předchozí pověsti. V ústním podání kolují její různé verze: Jo, to sem slyšela, že byla jedna holka, co byla alergická na sperma. Když ho spolkla, tak jí napuchnul krk a začala se dusit. Tato současná pověst je masově rozšířená i v sousedním Polsku, kde byla v 90. letech minulého století zachycena celá řada jejích variant. Podle jedné z nich žena, která byla alergická na manželovo sperma, donutila po mnoha letech přemlouvání svého mužebigotního katolíka odmítajícího jakékoli formy antikoncepce, aby použil kondom, jenže ke své hrůze zjistila, že je alergická i na gumu! V dalších pověstech může být žena alergická nejen na sperma, ale třeba i na manželovy vlasy. Někdy je alergie tak silná, že žena začne zvracet, jakmile muž vejde do pokoje, jindy alergie začne až po narození dítěte. Jiná polská pověst, zachycená v roce 1991 v Gliwicích, zase hovoří o dvojici, která má opačný elektrický náboj, takže se k sobě zoufalí milenci nemohou přiblížit, aniž by nedostali bolestivou ránu elektrickým proudem.
 
   Všechny tyto pověsti zřejmě odrážejí lidové představy o alergiích a vznikly v době rozšíření prvních nepřesných zpráv o této poruše. V některých starších verzích, vyprávěných především studenty medicíny, jsou role hlavních hrdinů obrácené a na ženu je alergický naopak její muž. Z těchto příběhů, které byly původně majetkem specifické profesní subkultury, se vyvinula i naše pověst, kterou si dnes vyprávějí především ženy.
 
    
 
   
  
 

119. NA SRDCE JSOU PODĚBRADY
 
   Známej jednoho mýho kamaráda, co bydlí v Boleslavi, se na diskotéce seznámil s totální kočkou. Všechno šlo jako po másle, nechala se v pohodě sbalit, pak jeli k ní, jak přišli do bytu, tak ho hned zatáhla do ložnice, kde měla postel, což je pochopitelný, a na ní igelit, což mu bylo trochu divný. Když byli v nejlepším, zeptala se ho: .,Chceš to se sklem, nebo bez skla?“ On na to, že radši bez skla, byl přece jen vopatrnej, nevěděl, co tím myslí. No a vona ho posrala. Tím sklem asi myslela igelit. Jo a stalo se mu to v Poděbradech.
 
   Pověst rozšířená po celé republice především v prostředí teenagerů a mladých lidí. Ačkoli je obvykle vyprávěna jako drsný černohumorný příběh a skutečný zážitek kamaráda kamaráda, má evidentní kolektivní podtext varující před náhodnými známostmi. Náš příběh, ač je předáván spíše muži, není genderově jasně vymezen. Velmi podobná pověst, která má varovat studenty prvních ročníků univerzit před nástrahami velkoměsta, je velmi rozšířená na východním pobřeží USA, především v New Yorku. Vypráví o nezkušeném mladíkovi, studentovi univerzity, který v anonymním velkoměstě poprvé vyrazí do baru. Sblíží se tam s atraktivní mladou ženou, která si při seznamování počíná velmi aktivně. Nakonec skončí u ní doma, kde se žena roztouženého studenta zeptá, zda má rád .,perverzní sex“. Rozvášněný student přisvědčí, že ano, a žena jej připoutá pouty k posteli. To studentovi ještě nevadí, ale poněkud zpozorní, když jej žena otočí břichem dolů. Pak mladíkovi s úsměvem zkontroluje pouta, zamrká na něj a odejde z pokoje. V tom se rozlétnou dveře od skříně, odkud vyskočí obrovský tlustý černoch v kostýmu Batmana a bezmocného studenta brutálně znásilní! Tato varovná pověst, klasifikovaná jako Batman in the doset (Batman ve skříni), má podle amerických folkloristů zřetelný rasistický podtext. Ve verzích zachycených v Kalifornii není útočníkem černoch, ale Hispánec. Většina verzí této pověsti je – podobně jako podstatná část studentských varovných historek – samozřejmě vydávána za skutečný příběh ze života. Postava komiksového superhrdiny Batmana má sice v populární kultuře určité homosexuální konotace (díky jeho potenciálnímu intimnímu vztahu s Robinem), ale v některých verzích této pověsti může být útočník oblečen i do kostýmu jiného superhrdiny, nejčastěji Supermana. Motiv sexu nebo jiné liminální činnosti prováděné v kostýmu komiksového superhrdiny, je v amerických současných pověstech poměrně častý a je příkladem nesmírného vlivu populární kultury na moderní ústní folklor.
 
   Co se týče vyprávění s koprofilní tematikou, i ta jsou v moderním folkloru velice oblíbená. Tuto tematiku nalezneme nejen v současných pověstech, ale daleko častěji u fám, pomluv a klepů, které jsou obvykle vyprávěny o konkrétních osobách – u nás například o některých českých zpěvačkách populární hudby.
 
    
 
   
  
 

120. PENIS CAPTIVUS
 
   Ma vojně jsme měli hroznou chuť na ženský, jenže kolem areálu byl všude plot, takovej ten drátěnej kosočtverečkovitej vzor. To nám ale nevadilo. Zavolali jsme ženský, ta přijela, vyhrnula sukně a začali jsme si to rozdávat přes plot. Jednou jsme to takhle dělali, když se najednou rozsvítilo veliký světlo a načapali nás. Ta moje ženská se tak lekla, že jsem se v ní seknul. Nedalo se nic dělat, ven jsem z ní nemohl, tak museli kluci vzít do rukou štípačky a celej plot kolem nás odštípat. Pak se jelo k doktorovi, kterej jí dal nějaký prášky na uklidnění, abych se z ní mohl dostat.
 
   Motiv uvěznění mužského pohlavního orgánu ve vagíně ženy najdeme ve folkloru již od starověku. Tato představa má pravděpodobně hlubší psychologické příčiny, které vycházejí z univerzáLní mužské úzkosti z prvního pohlavního styku s ženou, kombinované s pozorováním zaklesnutí domácích zvířat, nejčastěji psů, po pohlavním styku, a transponováním tohoto jevu i na Lidské bytosti. Příběhy, ve kterých se vyskytuje penis captivus, nalezneme v mýtech, pověstech a pohádkách téměř všech světových kultur. V moderní společnosti se tento původně mytologický motiv znovuzrodil v podobě současných pověstí a fám, kterým věn dokonce i mnoho lékařů, ačkoli byl tento jev opakovaně vyvrácen mnoha lékařskými kapacitami.
 
   V západoevropských a severoamerických verzích této pověsti, klasifikovaných jako The Stuck Couple (Zaklesnutý pár), dochází k této nehodě nejčastěji v malém automobilu. Středoevropské verze mají archaičtější ráz, zřejmě navazují na starší humorná vyprávění lidové kultury a obvykle hovoří o sexu prováděném přes plot, často situovaném do prostředí vojenské základní služby: Jeden maník to takhle dělal na vojně ve stráži skrz plot, a když ho načapal dévéťák (službu konající důstojník), tak se slečna lekla a hryzla se jí. Museli je nechat vystříhat nůžkami na drátěné zátarasy a odnést společně k doktorovi, který je oddělil. Všechny je to natolik pobavilo, že ani nemusel platit náhradu za poškozený plot... nebo kamkoli jinam: Příběh o souloži, při které muž uvízne v ženě, jsem také od někoho slyšela, možná už před dvaceti lety. Šlo o to, že ti dva souložili skrz plot (bůhví proč, asi se k sobě jinak nemohli dostat), byli vyrušeni, lekli se a muž se nemohl uvolnit. Patří k tomu ještě rada, že lepší než volat záchranku, je bodnout toho muže špendlíkem – nečekaná bolest .,vyruší“jeho vzrušení a zmenšený penis potom z vagíny snadno vyklouzne.
 
    
 
   
  
 

121. PLODNÁ KOUPEL
 
   Další pověst se vykládala mezi mládeží v Brně začátkem sedmdesátých let. Mladá holka tam přišla do jinýho stavu, ale lékař zjistil, že je ještě panna! Vysvětlení nakonec našli. Ve společné domácnosti s ní bydlel i její brácha. Šetřili a koupali se po sobě v jedný vodě. Brácha, přesně podle songu Všetki dobří chalani honia kokot vo vani, při koupeli onanoval, spermie v teplé vodě přežily a dostaly se jeho sestře, která se koupala po něm, do dělohy. A bylo to.
 
   Současná pověst oblíbená mezi dospívajícími v celém širším regionu střední Evropy (zaznamenána byla například v Německu, Rakousku a Polsku), ale mající i globální paralely. Nejstarším známým prototypem této pověsti je příběh z roku 1646 z knihy Thomase Browna Vulgar Errors (Lidové omyly), jenž vypráví o dívce, která otěhotněla poté, co se vykoupala v horké lázni, kterou před ní použil k očistě neznámý muž. Příběh byl v knize označen jako zcela nový a v dějinách dosud neslýchaný způsob smilstva na dálku, což ukazuje na to, že již v 17. století byl tento příběh považován za evidentní nesmysl. .,Racionálním“ Lidem 21. století to ovšem nebrání v tom, aby tomuto příběhu stále věřili. Z této pověsti vychází moderní mezinárodní syžet The Sperm in the Swimming Pool (Sperma v bazénu), oblíbený i u nás, vyprávějící o panně, jež otěhotní během návštěvy veřejného koupaliště, který zřejmě vznikl jako kolektivní obranná reakce konzervativní veřejnosti na zavedení koupališť, kde se muži a ženy koupou společně.
 
    
 
   
  
 

122. NÁVŠTĚVA SPERMABANKY
 
    
 
   Dva kluci od nás z VŠCHT slyšeli, že když jdeš darovat sperma a nějak ti to při tom odběru nejde, tak že ti sestřička pomůže. Tak si řekli, že to zkusej, vydělaj si nějaký penízky a ještě si užijou s hezkou ses třičkou. Přišli tam, sestřička byla fakt docela kočka, dala jim kádinky a nějaký časopisy a odvedla je do kabinek. Jenže oni chytračili a otáleli, až se sestřička přišla zeptat, jak to jde a jestli nepotřebují nějak pomoct. Oni jí samozřejmě odpověděli, že jim to moc nejde a že by se jim nějaká pomoc hodila. Sestřička odešla a za chvilku se vrátila, řekla, ať si je vyndaj, tak voni že jo, ale v tom okamžiku vytasila nějaký přístroj, ze kterýho vytáhla dva drátky, ty jim připevnila na koule a bzzz – pustila jim do nich trochu elektriky a sperma bylo venku.
 
    
 
   
  
 

123. TVROOLÍN NA ZÁBAVĚ
 
   Tohle se stalo asi před deseti lety na zábavě v jedné vesnici u Mšena. Jednomu klukovi se tam hrozně líbila jedna holka, ale nevěděl, jak ji sbalit, vždycky s ním jen tancovala a nic. Tak se dohodl s kamarádem, co pracoval v místním JZD, a ten mu dal tvrdolín – přípravek, kterým se přiváděj k erekci plemenní býci, aby mohli oplodňovat krávy. Když si ta holka odskočila na záchod, nenápadně jí to nasypal do pití a čekal, co bude. No ale asi to přehnal...
 
   Za chvíli si totiž ta holka sedla pod stůl, vykouřila všem klukům, co tam byli, péro (tedy včetně hlavního hrdiny), a pak už nevím, co bylo dál... Slyšel jsem, že jim snad omámená někam utekla a našli ji naraženou na šaltpáku u nějakýho žigulíka, co tam parkoval před kulturákem, ale to už je asi blbost...
 
   Domácí pověst, mezi adolescenty velmi populární již od počátku 70. let 20. století. Tuto pověst literárně zpracoval i český básník Viki Shock: .,To seš celkem blízko, jenže tvrdolín se dával, ty vole, plemennejm bejkům, aby mohli voplodňovat krávy,“ uvedl na pravou míru stav věcí Valeríán a pokračoval „ To mi právě jednou na základce fikal spolužák, že byl na ňáký svatbě u svejch příbuznejch na vesnici a tam, ty vole, ze srandy nasypali kamarádi ženichovi tvrdolín do pití, aby si jako s nevěstou fakt užil tu svatební noc.“ „Nó, dobrý čímani,“ komentoval to Ervín. „Jenomže se to zvrtlo,“ pokračoval Valeríán, „protože to omylem vypila nevěsta.“ „ Takže vona pak byla rozhicovaná místo něj, jo?“ ptal se Kryšpín. „Ale stejně si to mohli užít dobře voba, ne?“ „Jo, to by možná mohli,“ kontroval Valeríán, „jenže nevěstu vobjevili chvíli potom, co to vypila, jak si to na zemi u záchodu rozdává s nohou vod stolu!“ „Ó ho ho hó!“ chechtali se Ervín a Kryšpín. „No to je nátěr! A jak to dopadlo?“ „ No prej z toho byl pěknej průzer,“ na to Valeríán. „Nevěstu vodvezli někam do nemocnice a dál už to nevim.“
 
   Motiv zaklesnutí rozvášněné dívky na řadicí páku pochází z mezinárodní pověsti Stick Shift Frenzy (Pákové šílenství) nebo The Girl on the Gearshift Level (Dívka na řadicí páce), varovné dívčí pověsti v USA masově rozšířené již v 50. letech, která pojednává o dívce, které chlapci dali tajně do pití španělské mušky. Tato původně středoškolská pověst se obvykle odehrávala v drive-in kinech a s nástupem užívání automatického řazení v amerických automobilech postupně ztratila na popularitě, nicméně v Evropě koluje stále.
 
    
 
   
  
 

124. PALAČINKA
 
   Ještě jeden kousek z lékařského prostředí, vyslechnuto mezi sestřičkami na Vinohradech. Do nemocnice přivezli muže a ženu s kuriózními zraněními. On měl ošklivou tržnou ránu na přirození, ona vykloubenou čelist a na zádech kruhovou popáleninu asi dvacet centimetrů v průměru. Jak k tomu došlo?
 
   Ráno se probudili v dobré náladě a týpek šel, že udělá k snídani palačinky. Jak tam tak postával nahý u sporáku, jeho partnerku to zaujalo a rozhodla se, že mu dopřeje nějaké to orální uspokojení, a dala se do práce. Chlápek byl natolik zaměstnán svými pocity, že při přehazování palačinky minul, ta přistála ženě na zádech a popálila ji. Jak to bolelo, tak žena skousla, jenže to zas nevydržel ten týpek a vzal ji tou pánví přes hubu. Taková nehoda asi docela prověří kvalitu vztahu.
 
   Relativně nová humorná pověst na žánrovém pomezí anekdoty, která se k nám dostala z anglickojazyčného prostředí prostřednictvím internetu. Původní verze hovořily o ženě, která dostane během felace epileptický záchvat a kterou muž od sebe odtrhne až náhodně popadnutou vidličkou.
 
    
 
   
  
 

125. ORÁLNÍ SEX V KINĚ
 
   Tahle historka je z kaskadérského prostředí. Stalo se to známýmu kamaráda mojí kamarádky. Tou dobou dělal na nohách v posilovně asi čtyři sta kilo. Sbalil nějakou novou babu a šli spolu do kina. Film nic moc, tak se baba rozhodla, že mu ho bude kouřit. V kině nebylo moc lidi, oni sami v řadě, jenom v řadě před nima seděla parta puberťáků, tak co by ne. Jenže ten chlápek nějak neustál vyvrcholeni, a jak se zapřel nohama o sedadla před sebou, tak celou tu řadu vyvrátil.
 
    
 
   
  
 

126. PERVERZNÍ SOCHAŘ
 
   V době svého mládí jsem slyšela historku o sochaři. Nějaký sochař usiloval o ctnostnou dívčinu (tehdy to ještě byla pravda, že takové dívky existovaly), a tak si na ni vymyslel lest. Dal do vany sádru a řekl jí, že potřebuje otisk jejích rukou. Ruce pak holčině v sádře zatvrdly a on ji zezadu – vlastně – znásilnil.
 
   Tato historka byla v 70. letech populární mezi pražskými umělci. V současnosti ji zcela nahradila velmi rozšířená pověst Popelnice o muži s hlavou v kontejneru na tříděný odpad, znásilněném kolemjdoucím homosexuálem. Příbuzné pověsti o ženě vlákané do podobné situace známe například ze sousedního Polska, a to i z dělnického prostředí – jedna z verzí této pověsti ze začátku 80. let se odehrává v gdaňských loděnicích, kde je žena, natírající vnitřek úzké roury, zákeřně zezadu znásilněna neznámým pracovníkem loděnic.
 
    
 
   
  
 

LÁSKA.SEX A KRUTOSTI
 
   Lidské vztahy a jejich komplikace tvoří základ většiny děl slovesného folkloru. Na tomto faktu není nic překvapivého, neboť folklor není ničím jiným než symbolickým kulturním odrazem reálných společenských vztahů mezi skutečnými lidmi, které se snaží – podle povahy daného folklorního žánru – buď komentovat, vysvětlovat nebo kritizovat. I bohové, nadpřirozené bytosti a démoni, s kterými se setkáváme v mýtech a pověstech, mají obvykle nějakou sociální funkci – často jsou idealizovaným ztělesněním nějakých pozitivních lidských vlastností nebo naopak metaforou negativní a temné stránky lidského chování.
 
   Láska a na ní založené společenské vazby se samozřejmě výrazně odrážejí i ve folkloru. Starší pověsti a legendy ukazují duchovní, netělesnou stránku lidské lásky, i když je otázkou, nakolik tato situace odpovídá realitě a nakolik je pouhým výsledkem vědomé selekce prudérních sběratelů folkloru, kteří jej dle dobových zvyklostí chtěli .,očistit“ od domnělých pozdních nánosů obhroublostí a vulgarit a rekonstruovat tak ideální podobu nezkažené lidové tvorby. U moderních pověstí je tomu ovšem naopak. Podle amerického sociologa Garyho Alana Fina tvoří sexualita dokonce jedno ze dvou hlavních témat moderních pověstí (druhým z nich jsou – v kapitalistické společnosti poměrně logicky – peníze). Kromě souboru pověstí o prvním setkání s rodiči partnera neodráží moderní folklor složité citové problémy, ale spíše ty nejfyzičtější stránky lidského erotična. Proto se v moderních pověstech setkáváme s těmi nejbizarnějšími a nejfantastičtějšími podobami lidské sexuality, často kombinovanými s koprofilní a násilnou tematikou.
 
   Zdálo by se, že tento fakt vypovídá o hrubosti a morálním úpadku dnešní společnosti, ale tak úplně tomu není. Hrubé popisy sexuálních aktů, často spojené s vyměšováním a násilím, jsou stabilním leitmotivem lidového humoru již od středověku. Současné pověsti jsou totiž, podobně jako některé anekdoty, zároveň nevědomou společenskou kritikou. Jevy, které ve svých syžetech popisují, mají obvykle liminální, hraniční povahu, a pohybují se na samotné hraně dobové morálky dané kultury. Současné pověsti o sexu tak podvědomě napomáhají udržovat staleté sociální normy patriarchální, původně venkovské křesťanské společnosti, která přísně dbá na dodržování společenských pravidel a každé jejich porušení nemilosrdně a krutě trestá, nejčastěji formou veřejného zostuzení.
 
    
 
   
  
 

MYTICKÁ HROMADNÁ DOPRAVA
 
   127. TYČ V TRAMVAJI
 
   Přítel mi asi před dvěma lety vyprávěl, že jeho sestra z Ostravy, co hází závodně oštěpem, jela jednou z tréninku tramvají a nesla si ten oštěp domů. No a tyhle oštěpy jsou různě barevně označený, a ten její byl zrovna shodou okolností oranžověj, takže měl stejnou barvu jako ty tyče na držení v tramvaji. No a najednou nastoupila ňáká paní a chytla se toho jejího oštěpu. Sestra jí taktně řekla, že to je její oštěp, ať ho pustí, ale paní si jí nevšímala, tak se ségra naštvala a pustila ho, a když pak tramvaj prudce přibrzdila, tak paní letěla přes celou tramvaj...
 
   Současná pověst rozšířená po celém světě, která je – jako většina pověstí, které se odehrávají v prostředcích veřejné dopravy – pravděpodobně evropského původu, třebaže se v 90. letech 20. století rozšířila i do Spojených států. Zaznamenané verze této pověsti, klasifikované jako The Tube in the Tube (Tyč v metru), pocházejí například z Londýna, Paříže nebo New Yorku a jejich nejčastějším hrdinou je zaměstnanec firmy, který se rozhodne vyměnit dlouhou zářivku. Pověst se nejčastěji odehrává v podzemní dráze a inkriminované zářivky se obvykle chytí několik lidí, takže hlavní hrdina je nucen vůz opustit a zářivku v něm nechat. Naše domácí verze jsou někdy vyprávěny jako záznam pouhé recese a jsou daleko častěji situovány do autobusu či do tramvaje, jako naše úvodní pověst nebo následující .,dvojitá“ verze: Byl sem v tejdnu v hospodě a kámoška mi tam vyprávěla příhodu, co se stala její tetě. Prý vezla tramvají nějakou kovovou garnýž a někdo se tý garnýže chytil, protože si myslel, že je to tyč. Teta nevěděla, jak mu taktně naznačit, že je to její garnýž, takže kvůli němu přejela. Následně přítel tý mý kamarádky začal, že on teda slyšel, že se to stalo nějakýmu chlápkovi v Mladý Boleslavi, a když tramvaj prudce zabrzdila, tak tu garnýž pustil a ten ubožák, co sejí držel, letěl i s garnýží přes celou tramvaj. Druhé verzi ale poněkud ubírá na věrohodnosti fakt, že v údajném dějišti příběhu, Mladé Boleslavi, tramvaje nejezdí.
 
    
 
   
  
 

128. ZVON V METRU
 
   Tohle mi na střední vykládal jeden konzervatorista. Jeho kámoš jel metrem na nějakou pařbu, když do toho vlaku přistoupil chlap ve fraku, z pouzdra na housle vytáhl zvon, takovej ten gumovej na uvolňování ucpanýho odpadu, přisál se s ním ke stěně vagonu a držel se ho místo tyče. Celou cestu nehnul ani brvou, když vystupoval, tak zvon prostě odlípnul, vložil do futrálu a vykráčel z vozu. Tomu kámošovi se to hrozně líbilo, a když dorazil na tu pařbu, tak to všem vyprávěl. A jak se nakalili, tak si tu vtipnou scénku začali v koupelně přehrávat. Jenže co čert nechtěl, měli tam nějak hodně fušersky udělaný obklady, takže když odtrhával zvon od stěny, tak s ním urval i dva na dva metry dlaždiček.
 
   Tato pověst byla využita i v televizní reklamě. Její nejstarší verzi známe už ze 70. let 20. století z Brna: V 70. letech jezdil v brněnskejch šalinách zvláštní dárek. Vždycky nastoupil do plné tramvaje s houslovým futrálem v ruce. Zaujal tam místo, kde se nebylo čeho chytit, a když se tramvaj rozjela, tak nadešla jeho chvíle. Vybalancoval si postoj, otevřel futrál, vyndal hajzlzvon, zavřel futrál, zručně se tím zvonem přisál ke stropu a držel se ho místo madla. Tahle storka tehdy kolovala po putykách, všichni ho prej viděli, ale já nikdy.
 
    
 
   
  
 

129. METALISTA V TRAMVAJI
 
   Do přeplněné tramvaje nastoupila decentní starší dáma v letech. Bylo na ní vidět, že je ze staré školy, vychovávaná dle pravidel Gutha-Jarkovského a se znalostí receptů Magdaleny Dobromily Rettigové – jednoduše upjatá starší dáma, nemyslící si o současné, rychle žijící mládeži nic dobrého. K jejímu překvapení se jakoby na povel ze sedačky zdvihl fanoušek metalové hudby – dlouhé mastné vlasy, obtáhlé rifle, přes rameno žebradlo popsané názvy metalových kapel, které zcela určitě nic neříkaly ani jemu samotnému. Dáma se sice ušklíbla, nicméně sedadlem vzala za vděk. Po chvíli jízdy se metalista uprdl, ale dělal jakoby nic. Smrad záhy dorazil k citlivému nosíku dámy a ta se s nechutí a opovržením podívala nad sebe, kde stál zavěšený do madla metalista. Ten se na ni podíval a se shovívavým úsměvem pronesl na celou tramvaj: .,Klid, paní, já to kdyžtak vezmu na sebe.“
 
    
 
   Tato pověst je pravděpodobně domácího původu a řadí se do širšího komplexu evropských humorných pověstí odehrávajících se v prostředcích veřejné dopravy, jejichž hlavním hrdinou je obvykle příslušník nějaké hudební subkultury (punker, metalista) nebo sociální menšiny (bezdomovec), vtipně komentující děj okolo sebe. Tento syžet je velmi populární především na Moravě a je u nás známý už minimálně 20 let, jak dokládá jeho verze z 80. let 20. století: Jednou večer jet kamarád v Brně šalinou na koleje, když do poloprázdné tramvaje přistoupil slušně oblečený pán, ale v silně podroušeném stavu. Stoupnul si doprostřed vagonu poblíž jedné mladé slečny. V jedné zatáčce tramvaj cukla a pán si hrozně prdnul, až to bylo slyšet na celou tramvaj. Pán okamžitě reagoval, podíval se na slečnu a pronesl: .,Teda slečno! Ale víte co, sveďte to na mě.“ Slečna celá zrudla, na nejbližší zastávce vystoupila a pán pokračoval nerušeně v jízdě dál.
 
    
 
   
  
 

130. SLEČNA V KOŽENÝCH KALHOTÁCH
 
   V parném létě jeli tramvají dva kluci. Jak už to tak bývá, vedli řeči o slečnách, navzájem si vypočítávali svoje milostné úspěchy (které byly nijaké, nicméně v jejich podání dosahovaly dobrodružnosti Casanovy). Na jedné zastávce nastoupila do tramvaje překrásná slečna, absolutní sexbomba. I přes to, že bylo děsivé vedro, měla na nádherných dlouhých nohách natažené upnuté kožené kalhoty. Těmhle dvěma bylo jasné, že na takový kus ani náhodou nemají, ale stejně ji šeptem začali rozebírat. Jeden říká tomu druhému: .,Ty vole, ta ji musí mít zapařenou...“ V tu chvíli se k nim slečna otočila, dlouze se na autora impertinentní věty zadívala a pravila: „Však ty ji lízat nebudeš.“
 
    
 
   
  
 

131. SEX V METRU
 
   Kámoš kámoše jel metrem z kalby, a na jedný stanici nastoupila nějaká přiopilá žena. Dvě stanice poté nastoupil chlap a stoupl si přímo nad ni. Ta ženská na něj koukala, on zase na ni... A co se nestalo – ženská chlapovi rozepla poklopec a začala mu to dělat pusou. Kolem prý ještě stáli japonský turisti, který to hrozně fotili. Prej mu to udělala pěkně až do konce a příští stanici vystoupila.
 
    
 
   
  
 

132. VSTŘÍCNÍ ČERNÍ PASAŽÉR
 
   Revizor v tramvaji načapá černého pasažéra. Ten nemá ani lístek, ani doklady. Tak mu revizor říká: .,No tak to budeme muset jít na policii, aby si vás zjistili.“ Černý pasažér je velmi slušný a vstřícný a souhlasí, že příští zastávku vystoupí a půjdou na policii. Když vystoupí, revizor si zapaluje cigaretu. Černý pasažér mu povídá: „Já bych si tu cigaretu nezapaloval.“ Revizor se ptá: „Proč?“ Černý pasažér odpoví: „Protože poběžíme,“ a dá se na útěk. Překvapený revizor jen kouká, jak mu cestující bez jízdenky mizí za rohem.
 
    
 
   
  
 

133. V. I. P. SEMAFORY
 
   Slyšela jsem, že existuje tajnej kód na ovládání semaforů pro chodce, co mají takovou tu žlutou krabičku s tlačítkem. Tenhle kód znaj jenom V. I. P. osoby, jako třeba poslanci, lidi z ministerstev a tak. Když stojíte na přechodu a chcete hned přejít, stačí zmáčknout to tlačítko jednou krátce a jednou dlouze, a hned naskočí zelená! Ale je možný, že to funguje jenom na semaforech, který jsou na křižovatkách v okolí důležitejch institucí, a ne po celým městě, protože sem to zkoušela a nefungovalo to.
 
   Jedna z mála současných fám, u které je snadné určit její původ – jde o typický příklad Zeitungssage, tedy novinové pověsti. Za své rozšíření vděčí zveřejnění na internetových stránkách Technetu na idnes.cz v aprílový den 1. 4. 2007. Přestože od počátku šlo o poměrně snadno prohlédnutelný žert, fámě podlehlo velké množství lidí, a doplněna racionalizacemi typu četl jsem to v novinách, bylo to v Mladý frontě koluje dodnes. Toto vyprávění je typickým příkladem současného zahlcení mediálními narativy, ve kterých se už nedokážeme dostatečně dobře orientovat: Vláda tajila kód pro přecházení na zelenou. Rozluštili jsme jej. 1. 4. 2007 – Tlaatko pro chodce na přechodu zná asi každý. Pouze několik desítek vyvolených vládních činitelů však znalo tajný kód, který jim rozsvítil zelenou, kdykoliv chtěli. My jsme kód rozluštili a podělíme se o něj s vámi. Jak projít Prahu bez čekání na zelenou? Jako by nestačilo, že každý druhý politik má možnost využívat služebního řidiče a se zapnutým majáčkem se prohánět pěší zónou rychlostí závodního vozu s omluvou, že právě jede na zasedání Výboru pro předvýbor přezkoumávající oprávněnost nároku občanů s vlastní zahrádkou sklízet své vlastní ovoce. Jako by nestačilo, že politici pěšky téměř vůbec nechodí. Podle posledních průzkumů se pomocí vlastních nohou dopravuje pouze 2,5 % politiků. Přesto existuje tajná sekvence, která, po zadání tlačítkem pro chodce, rozsvítí na semaforu zelenou. Tajný kód se podařilo jako prvním odhalit redaktorům Technetu minulý týden. Jedno z nejkuríóznějších vládních tajemství od sametové revoluce tak vzalo za své. Aby poslanci nemuseli na přechodu pro chodce čekat, zadalo Ministerstvo dopravy počátkem devadesátých let úkol Výzkumnému ústavu robotiky v Praze-Dejvicích, aby vyvinul počítač, který bude schopen tajně řídit semafory v celé Praze. ., V devadesátém prvním se na nás skutečně obrátilo ministerstvo s tímto požadavkem, “ přiznává tehdejší šéf odboru návěstidla pro chodce Josef Žamuch. „Museli jsme během jednoho roku vyvinout program, který by parazitoval na již existující síti spravující semafory v Praze. Zadání znělo jasně. Po vyťukání tajného kódu přes tlačítko pro chodce se měl na semaforu okamžitě rozsvítit zelený panáček,“ dodává Žamuch. Žamuchovi spolupracovníci stáli před nelehkým úkolem. Napsání špionského ovládacího programu se ukázalo jako poměrně jednoduché. Největší překážkou však byt samotný kód. Vzhledem k paměťovému koeficientu politiků musel být velmi snadno zapamatovatelný a přitom bylo nutné předejít jeho náhodnému odhalení neprivilegovanými chodci. Na výzkumu se pracovalo téměř rok. Jako nejvhodnější jazyk pro zadávání kódu byla vybrána Morseova abeceda, kterou většina poslanců znala z mládí z pravidelných pionýrských a svazáckých schůzek. Poslanecká sněmovna na svých tajných zasedáních však postupně zamítla všechna předložená hesla pro jejich obtížnou zapamatovatelnost. Mezi návrhy například bylo: „Chci blaho této země“ nebo „Pracuji, aby lid byl spokojen“. Nakonec zvítězil návrh, který si i po přepisu do Morseova kódu lehce osvojili i začínající poslanci. I přes naléhání tehdy vládnoucí strany nebyl přijat návrh na zavedení modré barvy pro chodecká návěstidla jako signálu: „Připrav se k chůzi“. Modrá by tak byla jakousi alternativou oranžové barvy pro automobily. Vládní poslanci následně v interpelacích neuspěli ani s návrhem, že oranžová by se na semaforech měla během předvolební kampaně vypínat. Uvedená fakta vyplývají ze zápisu schůze, který má redakce k dispozici. Jak projít celou Prahou na zelenou. 1) Tlačítkem pro chodce stačí zadat toto jednoduché heslo (krátký stisk = tečka, dlouhý stisk = čárka) .,.--. --- .-.. .. – .. -.- .- .--- . ... ...- .. -. ... – ...- ---“ 2) Po pěti sekundách se na displeji rozsvítí nápis VIP a na semaforu zelený panáček. Automobilům přitom padne bez varovného oranžového světla okamžitě červená. 3) Podle typu přechodu svítí zelená 15 až 25 sekund. 4) Krok jedna lze libovolně opakovat, čímž se limit pro přecházení navýší o dalších 15, respektive 25 sekund. Podle tajného manuálu, který má Technet.cz k dispozici, byla tato volba přidána na žádost prostorově velkoryseji koncipovaných poslanců, kteří by nestihli přejít během původního intervalu. Jan Kužník
 
   Tajemné heslo převedené ze znaků Morseovy abecedy do latinky zní: Politika je svinstvo.
 
    
 
   
  
 

134. PĚTIKORUNA A VLAK
 
   Normálně, znáš Pavla? Toho jak byl zavřenej za ty dluhy, jak neplatil alimenty. Tak ten mi povídal, že seděl s nějakým klukem, kterej dostal tři roky za to, že vykolejil vlak. Normálně prej položil pětikorunu na koleje a mašina v čudu. Rozházený vagony, naštěstí se nikomu nic nestalo, ale našli ho podle otisků prstů.
 
    
 
   
  
 

MYTICKÁ
HROMADNÁ DOPRAVA
 
   Pověsti a fámy odehrávající se v prostředcích veřejné dopravy jsou zajímavé přinejmenším ze dvou důvodů. Prvním z nich je fakt, že jsou rozšířeny především v Evropě (nejvíce střední, východní a severní), zatímco za oceánem se s nimi setkáme jen výjimečně. Tyto pověsti jsou většinou humorného ladění (někdy jsou proto vyprávěny jako pouhé anekdoty) a vycházejí z konstruovaných situací, ve kterých se v prostředcích veřejné dopravy setkávají nejrůznější lidské typy.
 
   Druhou zajímavostí je postava svérázné osoby humorně komentující děj kolem sebe. Nejtypičtějším hrdinou těchto pověstí bývá příslušník nějaké hudebně definované subkultury – nejčastěji punker, ale i metalista (oblíbený převážně v Brně a okolí 80.-90. let), .,mánička“, „hipík“ (oblíbený v 70. a 80. letech), „dredař“ (oblíbený v Praze od konce 90. let). Po roce 2000 začaly být tyto subkulturní postavy výrazně nahrazovány bezdomovcem. Tyto humorné pověsti se vypráví především mezi středoškolskou a vysokoškolskou mládeží. Průpovídky z nich převzaté kolují někdy v ústním podání zcela samostatně, přičemž vypravěčům nebývá původní příběh, odkud byla „hláška“ převzata, často znám (např. průpovídka Bu bu bu, ty malá píčo kolující ve vysokoškolském prostředí na současném Olomoucku). Byť jsou tyto příběhy vyprávěny jako aktuální reálné zážitky kamaráda vypravěčova kamaráda, mají poměrně starý původ. Kupříkladu legendární pověst Pankáč pedagog byla vyprávěna již v 30. letech na Ostravsku, přičemž zlobícím dítětem byl chlapeček, pověst byla lokalizována do vlaku, „strašícím“ aktérem nebyl pankáč, ale uhlím umouněný horník, inkriminovaná věta zněla Bu bu bu, tyzkurvysynu, příběh měl komplikovanější strukturu a nebyl tak rázně ukončen.
 
   Kulturně nebo sociálně deklasovaná osoba komentující ve veřejném dopravním prostředku děj kolem sebe je – podobně jako Kojot v indiánských mýtech či nejrůznější .,moudří blázni“, Hodžou Nasredinem počínaje a hloupým
 
   Honzou konče – novodobým trícksterem, taškářem – tedy bytostí stojící mimo sociální a kulturní normy většinové společnosti. Tato marginální pozice jí dovoluje ve společnosti humorně a s nadhledem komentovat dění, nicméně v jejích komentářích jsou vždy obsaženy odkazy na správná pravidla chování a sociální normy.
 
    
 
   
  
 

LEGENDY NAŠICH SILNIC
 
   135. DECHOVÁ ZKOUŠKA
 
   Jeden dobrej známej z Moravy mi vyprávěl historku, co se přihodila jeho kamarádovi, vojákovi z povoláni'. Byl s manželkou na nějaký svatbě, jedli, pili, hodovali, a když byla zábava v nejlepším, tak si všimli, že pod stolem leží něčí malej kluk. Při bližším ohledání zjistili, že vyžah flašku rumu, který se tam někde zmocnil. Tak ho trochu probrali, a rychle ho naložili do auta. Chvilku se přeli, kdo ho odveze do nemocnice, protože byli taky všichni ožralí, ale ten voják to nakonec vzal na sebe, že prej vozí na zadním okně vojenskou čepici, takže ho policajti maj za svýho a nikdy ho nestavěj. Sedl do auta a vyrazil. Ale co čert nechtěl, neujel ani kilometr a stavěli ho policajti. V tu chvíli si uvědomil, že toho chlapečka naložili do auta jeho rodičů a ne do jeho, takže na okně žádnou čepici nemá. Nicméně zastavil, a protože z toho auta musel táhnout rum jak ze sudu, policajti mu hned dali dejchnout. Chlapík samozřejmě nadejchal, ale hned jim začal tvrdit, že to není možný, že nic nepil a že u nich na posádce teď taky vyfasovali tyhle přístroje, a že jich půlku museli vrátit, protože byly vadný, že je to celá špatná série. A jestli mu nevěřej, tak ať daj fouknout tomu dítěti, co je na zadním sedadle. Policajti tak učinili, dítě nadejchalo jako starej zkušenej alkáč, takže flojdi jenom pokrčili ramenama, že je to fakt asi rozbitý, a nechali ho jet dál.
 
   Stále populární, byť spíše do minulosti situovaná domácí současná pověst s širšími středoevropskými paralelami. Toto vyprávění zachytili již v polovině 60. let žurnalisté Mladého světa ve svém seriálu Nové pověsti české pod názvem Časový sled událostí případu s přístrojem F-132/VII. Sestaveno z výpovědí účastníků události a záznamů archívu VB (v této verzi odváží opilé dítě jeho vlastní opilí rodiče). Stejnou pověst později zhudebnil písničkář Ivo Jahelka pod názvem Balada o detekční trubičce.
 
    
 
   
  
 

136. NEALKOHOLICKÝ RUM
 
   Jeden můj kamarád, co má rád rum, mi vyprávěl, že jel jednou z chaty a cestou se zastavil na oběd. Aby si ten nepnjemnej návrat do reality pracovního týdne trochu osladil, tak si hezky dopřál všechny chody, předkrm, polívku, hlavní chod, zákusek a kávičku. A jelikož má hrozně rád kávu s rumem, tak si ho poručil taky a rovnou ho do sebe hodil, že prej je jedno, jestli se to smíchá v hrnku, nebo v žaludku. Pak si dal cígo, nasedl do auta a jel dál. Samozřejmě že ho asi po půl kilometru stavěli policajti. Hrklo v něm, protože si vzpomněl na ten rum, ale co se dalo dělat, zastavil. Policajti mu zkontrovali blinkry a espézetku, a pak mu dali dejchnout. To už si říkal, že z toho bez pokuty nevyvázne, ale statečně dejchnul. Policajt si ten přístroj vzal, chvilku na něj koukal, a pak řek: .,V pořádku, můžete jet, pane řidiči.“ Kamarád nevěřil vlastním uším, ale radši moc nemudroval a jel. Celej tejden to pak všude vyprávěl, jak sou ty policajti blbí, že s tím přístrojem na měření alkoholu ani neuměj zacházet. V pátek přijel zase na chatu a našel tam místní noviny, co jim tam nechávala sousedka, aby s nima mohli podpalovat v kamnech. Jen tak na ně mrknul a na titulní stránce našel článek, ve kterým se psalo, že policie přišla na to, že v tom motorestu, kde se stavoval na jídlo, majitel pančoval rum a místo pravýho tuzemáku prodával jenom vodu s rumovou tresti.
 
   Toto vyprávění, známé již z 80. Let 20. století, zhudebnil písničkář Ivo Jahelka (pod názvem Baíada o dvojím odsouzení, které zapříčinil nápoj zvaný grog). V současném ústním podání se setkáme s jeho různými verzemi: Vyprávění, které jsem slyšet od tchána: Příslušníci VB kontrolovali řidiče, který po vypití dvou rumů rezignoval a raději se rovnou přiznal. Přesto zkouška na alkohol ukázala negativní výsledek. Ukázalo se, že hostinský alkohol pančuje a rum doplňuje převařenou vodou s rumovou tresti. Vyprávěno jako příhoda kolegy ze zaměstnání a lokalizováno do zájezdní hospody v Křimicích u Plzně.
 
    
 
   
  
 

137. KRUHOVÝ OBJEZD
 
   Jeden kamarád mého známého a jeho dva kamarádi se zkouřili a rozhodli se, že se projedou autem po Praze. Byla noc a skoro nikde žádná doprava. Když dojeli na kruhový objezd v Dejvicích, tak je napadlo, že ho objedou pozpátku. Jak tak couvali okruhem, tak se najednou ozvala hrozná rána. Co se nestalo – nabourali do auta, které jelo po tom kruháči normálně směrem vpřed. Když dorazili policajti, ti tři kluci byli úplně mrtví strachy, co bude. Seděli v autě a ani nedejchali, jak byli posraný. Ale pak k nim přišel jeden z těch policajtů a povídá: .,Tak, kluci, vy to máte v pořádku, akorát ten týpek, co vás naboural, nadejchal 1,7 promile a ještě k tomu tvrdí, že jste couvali.“
 
    
 
   
  
 

138. BRUTÁLNÍ NEHODA
 
   Myslivci zastřelili srnce a podělili se o něj. Jeden z myslivců vezl rozporcované zvíře v batohu na zádech na motorce. V jedné vesnici dostal v zatáčce smyk, spadl a byl chvíli v bezvědomí. Po silnici se povalovaly kusy masa, které vypadly z batohu. Paní bydlící nedaleko přiběhla, aby zjistila, co se stalo. Viděla plno krve, masa, snad i mozek. Myslela si, že vše pochází z havarovaného motocyklisty. Sousedé zavolali záchranku, ale než záchranka přijela, motocyklista se probral, posbíral maso ze silnice do batohu, nastartoval motorku a odjel. Když přijela sanitka, tak byl dávno pryč, ale sanita nakonec odvezla do nemocnice tu paní, co tam poblíž bydlela, protože ta zkolabovala, když viděla, jak se motorkář zvedl, a přestože ztratil tolik krve a snad i kus mozku, tak žije a jede dál!
 
   Tato pověst je rozšířená v celém širším regionu střední Evropy (kromě České republiky například na Slovensku, v Polsku, Rakousku či Německu), její nejstarší varianty byly zaznamenány již na počátku 70. let 20. století, kdy zřejmě zažívala největší popularitu. Její velkou oblibu v Polsku zapříčinilo televizní zpracování. V polských verzích na rozdíl od českých téměř nikdy nejde o zvěřinu, ale o maso nakoupené na trhu nebo v řeznictví. Stabilním motivem této pověsti zůstává vedle popisu nehody především postava slabé ženy (často přivolané lékařky nebo zdravotnice), která při pohledu na domněle smrtelnou nehodu omdlí.
 
    
 
   
  
 

139. VALACH VS.PRAŽÁK
 
   Jel jsem ve feli 1.3 MPI do Vsetína. Přede mnou jela tatáž feli, jen jiné barvy a se vsetínskou značkou. Zezadu se ozvalo zařvání gum, zablokovaných na asfaltu, a já zjistil, že se mi do kufru chce vlepit důkladně otuněná oktávka s pražskou značkou. Hodil jsem takovou myšku, že jsem tenkrát musel na brzdu fakt dupnout. Vzápětí provedl řidič oktávie něco podobného i řidiči felicie, co jela přede mnou. Vzteklé troubení, myška a jelo se dál. Před námi všemi jel extra long vehicle a toho si netroufl předjet ani Pražák. Sešli jsme se tedy pospolu na křižovatce ve Vsetíně a poté na parkovišťátku u kulturního domu. Tam z oktávky vystartoval asi dvacetiletý mladík, oháklý v Bossů, kvokl centrál a vběhl přímo do náruče asi pětačtyřicetiletého řidiče felicie, co jela přede mnou, takto Valacha jak Radhošť. Slyšel jsem jen: .,Ach, pocem, ty sviňo, já ťa naučím, jak sa jezdí!“ a uvalil mu dvě takové, že se mladík i s Bossem váleli v prachu parkoviště. Mladík vřískal: „Pomóóc, přepadení!“. Valach si ho nevšímal, ještě cosi zavrčel a měl se k odchodu. Nato mladík vyskočil ze země jako čertík z krabičky, přihnal se k Valachově feldě a začal do ní zběsile kopat. Valach se otočil a Pražák uskočil stranou, aby zas nějakou nechytil. Valach pomalu přišel ke své okopané feldě, odemkl kufr, vytáhl motorovou pilu Husqvarna, tak velkou, že jsem tak dlouhou lištu snad ještě neviděl, nastartoval, ani nečekal, až se zahřeje (možná jel z práce), a zručně, bez škrábnutí vedle, uřízl Pražákovi masivní zadní tuningové křídlo. Zhasl pilu, uložil do kufru a prohlásil: „Třeba ti to včil tak rychlo nepojede, hňupe!“ a odešel středem.
 
    
 
   
  
 

140. AGRESIVNÍ STOPAŘ
 
   Tak jednou jel strýček mého kamaráda domů a bylo hnusně. Tak jeli celkem pomalu a projížděli kolem stopaře. Nezastavili, a tak se stopař naštval a bouchnul jim do zadního okýnka. Okýnko se vysypalo, a tak jeli na policii, že dají oznámení. No a když policajti obhlíželi místo činu, našli v autě ruku milého stopaře, kterou střepy okna čistě uřízly.
 
   Velmi známá současná pověst, klasifikovaná jako The Severed Fingers (Utržené prsty), poprvé zaznamenaná britským folkloristou Stewartem Sandersonem v šesti verzích v roce 1961, ale již v 70. letech rozšířená prakticky po celém světě včetně Austrálie. Původním útočníkem nebyl v pověsti stopař, ale agresivní gang (stejný motiv byl například použit v australském filmu Mad Max). Podobné pověsti kolují i ve skandinávských zemích, především v Norsku a Dánsku. Typické vyprávění hovoří o ženě v malém a pomalém automobilu, která byla na opuštěné silnici přepadena gangem motorkářů, kteří ji chtěli vytlačit ze silnice a znásilnit. Jeden z nich přijel těsně k jejímu autu a rozbil jí okénko dlouhým řetězem. Šokovaná žena přidala plyn a s ulehčením si všimla, že ji už nikdo nepronásleduje. Na policejní stanici zjistila, že se řetěz zachytil do jejího auta a utrhl motorkáři několik prstů! Tyto pověsti se ve Skandinávii poprvé objevily v 60. Letech současně s prvními motorkářskými gangy a představují obrannou reakci společnosti na tento nový a nezvyklý sociální jev. První verze s agresivním stopařem známe až z roku 1972 z USA. Dle amerického folkloristy Jana Harolda Brunvanda je prototypem této pověsti příběh otištěný ve sbírce anekdot a smyšlených humorných příběhů La Nouveiíe Fabríque des Excellent Traits de Vérité (Nové výmysly některých výtečných pravd), vydané pod pseudonymem Phillippe ďAlcripe v roce 1579. V tomto smyšleném příběhu přepadne šlechtice jedoucího na koni v nočním Lese neznámý bandita. Jezdci se podaří uniknout, ale na zámku jeho sluha nalezne ve stáji čistě utrženou ruku Loupežníka, stále svírající oprátku koně. Šlechtic si poté utrženou ruku přibije jako trofej na dveře svého sídla.
 
    
 
   
  
 

141. PŘÍLIŠ HLASITÁ HUDBA
 
   Ma Mělníku jezdil ňákej kluk v káře a furt měl na plný pecky rádio, dunělo to přes půl města, fakt nám lez na nervy. Kámoška mi teď říkala, že ho prej minulej tejden našli mrtvýho v autě, že měl úplně roztrhaný plíce, fakt masakr prej, napálil to někam do stromu, ale prej umřel na tohle, no... Vždyť víš, že brácha dělá u policajtů a prej tomu nechtěli věřit, ale má to v pitevní zprávě, že ho zabily ty repráky, jako ta muzika.
 
   Moderní automobilová .,bajka“ o spravedlivém konci neoblíbeného člena společnosti, který nakonec doplatí na svoji zálibu v hlasité hudbě, kterou obtěžoval své okolí.
 
    
 
   
  
 

142. ZARUČENÍ TRIK
 
   Jo a ještě, když jsme u těch prachů, tak mi říkal kámoš, že ho chytli policajti napitého a chtěli mu dát dejchnout. A on ti má super fintu, než ti daj trubičku, tak si máš dát búra pod jazyk a prej nenadejcháš! Hustý ne?
 
   Jeden z mnoha pověrečných lidových triků na přelstění policejního testu na požití alkoholu. Z mnoha dalších lze zmínit pozření jablka, bonbonů Mentos nebo užití několika druhů žvýkaček.
 
    
 
   
  
 

LEGENDY NAŠICH SILNIC
 
   Osobní automobil není pouze významným technickým vynálezem, který způsobil revoluci v osobní přepravě a zásadně změnil povahu lidského osídlení a společnosti jako celku. Automobil je pro moderní společnost především nesmírně důležitým kulturním symbolem, symbolickým vyjádřením statutu, sociálního a ekonomického postavení a vkusu svého majitele. Automobil jako symbol také výrazně proniká do umělecké a populární kultury, takže se nelze divit, že automobil hraje důležitou roli i v moderním slovesném folkloru. Současné pověsti a fámy s automobilovou tematikou se obvykle týkají riskantních situací spojených s řízením, konfliktů s ostatními řidiči, setkání s policisty (v těchto vyprávěních hraje významnou roli alkohol), ale některé příběhy tohoto typu mají i sexuální a ekonomickou tematiku. S trochou nadsázky můžeme říci, že právě automobil stál u zrodu výzkumu moderních pověstí a fám. První současné pověsti, kterých si vědci všimli, jsou totiž spjaty právě s automobilem. První americké studie o moderních pověstech ze 40. let 20. století si všimly legendárních vyprávění o mizející stopařce. Ve stejné době v Evropě zaznamenala francouzská psychoanalytička Marie
 
   Bonapartové mýty o mrtvole v automobilu (v naší sbírce jako Děsivé proroctví), šířené válkou zmítaným kontinentem. Městské legendy a pověrečné povídky o maniakovi s hákem místo ruky vraždícím nevinné milence v automobilu, nebo o neprodejném autě smrti, z kterého nelze odstranit mrtvolný zápach sebevraha, který se v něm kdysi zabil, upoutaly v 50. letech pozornost zakladatelů moderní americké folkloristiky Richarda Dorsona a Lindy Déghové. V 60. letech si velkého počtu moderních pověstí, které se týkají automobilů (včetně pověstí o rolls-roycech), všiml ve svém přelomovém článku Folklore ofthe Motor-Car britský folklorista Stewart Sanderson. A byla to znovu tajemná stopařka, která – díky knize Jana Harolda Brunvanda The Vanishing Hitchhiker. American Urban Legends and Their Meanings z roku 1981 – katapultovala tematiku současných pověstí do popředí odborného zájmu folkloristů po celém světě. Ve střední Evropě – v Polsku a České republice – patří mezi nejoblíbenější pověsti historky o automobilech – u našich severních sousedů o černé volze, u nás o černé sanitce.
 
    
 
    
 
   
  
 

HOSPODSKÉ HISTORKY
 
   143. TETOVÁNÍ
 
   Jeden můj známej byl na vojně někde v Jižních Čechách. Měli tam takovýho důstojnickýho zmrda, kterej, protože byl synáček ňákýho komoušskýho pohlavára, tam dostal brzo hodnost a každýho tam sral. No jo, jenže von se chtěl ještě trapně sbližovat s prostejma vojclama, furt za nima lez, a chtěl s nima chlastat, jednak proto, že to byl asi buzerant, no a jednak proto, že co potom vod nich slyšel, to pak hned naprášil na velení. Jednou takhle vožralej přišel: .,Kluci, vy ste pokérovaný, to je hustý, vypadá to jak z krimu, já chci taky.“ Tak voni se na něj domluvili, že jako jo, klidně, a co že chce, a von že chce na záda obrovský srdce s růžema. Tak voni že jo, dali mu ještě pár panáků vodky, aby ho to nebolelo, a pustili se do práce. Když to dokončili, tak von se ptal jaký to je, a voni že super, ale jak odešel, tak se začali hrozně smát. Na ty záda mu totiž vytetovali obrovskýho ztopořenýho čuráka, kterej mu mířil přímo do zadku!
 
   Velmi rozšířená hospodská historka, která je jako .,klasický“ vojenský nebo vězeňský žert vyprávěna minimálně od počátku 20. století. V ústním podání koluje celá řada variant, z nichž ty nejtypičtější hovoří o vytetovaném obrázku penisu, jako například současná verze z Písecka: Pak sem slyšel od kamaráda, který to slyšel taky asi nejspíš od aktérů... Kalila parta typanů, jeden se strašně ožral, tak mu kamarádi nad každé obočí vytetovali penisy, které si potom nechal předělat na jitrnice ... Motiv penisu ale může být nahrazen prakticky čímkoli: Další o tetování... Týpek si chtěl nechat udělat kérku, měl vybranej obrázek, prej fakt pěknej. Místo jeho obrázku mu údajně byla na záda vytetována míchačka na beton. Jedno z nejstarších literárních zpracování této pověsti pochází z pera „zuřivého reportéra“ Egona Ervína Kische, který podobný příběh zaznamenal ve formě vlastní úsměvné „autentické“ příhody: Moje první tetování je už staré, jeho námět vzbudil mnoho pozornosti, ačkoli na něm nemám vinu. Seděl jsem ve vězení s nějakým litografem, který se nabídl, že mi vytetuje na záda zátiší. Ve skutečnosti mi však vypíchal věrný obraz našeho plukovníka, jak mi hlavou dolů a s vyplazeným jazykem leze po zádech, až kamsi hluboko, hluboko dolů... Byl to asi toužebný sen mého spoluvězně, který přenesl na mou zadní stranu, aniž jsem zpozoroval tento podvrh. Ostatní vězňové div nepukli smíchy, že jsem vůbec nic netušit, obklopili grafika a bez přestání mne ujišťovali, jak krásně dopadla láhev vína, pečená husa a váza s květinami. Bohužel však nebylo u nás velké zrcadlo, a tak, když dílo bylo hotovo, nemohl jsem si je ke své nesmírné lítosti prohlédnout. V noci však malba – byla vypíchána prachobyčejným krémem na boty – tak otekla, že jsem se ráno musil hlásit k lékařské prohlídce. Plukovní lékař hned poznal, koho portrét představuje, a učinil oznámení. Svolal se důstojnický sbor, a já jsem musil před ním odhalit umělecké dílo. Ujišťování, že jsem neměl ani potuchy o tom, co se za mými zády na nich kreslí, se neuvěřilo. Ani litograf nemohl zapřít, že je to pan plukovník, který se mi skvěl na kůži do ruda oteklý. Ba i sám plukovník poznal v obraze svou věrnou podobu, jen promluvit, a tak se rozčilil, že ho z toho ranila mrtvice. Soud mě uznal za nehodná důstojnického čekatele a prodloužil mi vazbu. Brzy však mě musili propustit, neboť plukovník zemřel, a ke smuteční tryzně bylo zapotřebí jeho obrazu. Nebylo však jiné podobizny kromě oné na mých zádech. Nějaký malíř kopíroval kresbu a já jsem musil stát na hlavě. Kopie se nezdařila. A tak když vdova chtěla shlédnout obraz zesnulého, přišla za mnou, líbala drahé obrysy a zkrápěla je svými slzami.
 
   Uměleckých zpracování tohoto syžetu je celá řada (včetně Balady o tetovaném Franckovi od .,klasika“ tohoto žánru Iva Jahelky), přičemž jedno z posledních nalezneme v dramatu Jáchyma Topola Uvařeno z roku 2007. Vedle uměleckého využití proniká tato pověst velmi často i do médií, a to nejen v “době okurkové sezony. Příkladem může být následující „reportáž“, uveřejněná 22. 1. 2007 na internetovém serveru www.novinky.cz: Místo loga týmu klukovi na záda vytetoval penis. Buenos Aires. Fanda Boča Juniors ještě nebyl plnoletý, takže si z něj tatér chtěl vystřelit. „Nemohl jsem vidět, co mi tam tetuje, protože neměl ve svém salonu zrcadlo. Viděl jsem to až ve chvíli, kdy jsem přišel domů a ukázal to svým rodičům,“ stěžoval si napálený teenager novinářům z listu Terra Argentina. „Tatér podporoval rivaly Boča Juniors – tým River Plate. Takže se naštval, když ho teenager požádal, aby mu vytetoval symbol Boča Juniors na záda, a rozhodl se vytetovat mu tam penis. „Neuvěřitelné,“ uvedl mluvčí argentinské policie.
 
    
 
   
  
 

144. KOLOTOČ HRUZV
 
   Dobře, teď teda něco pravdivýho, co se fakt stalo. Na začátku 80. let pracoval můj parťák na západním Slovensku. Bylo to takový malý městečko, a zrovna když končili, tak tam přijela pouť, kolotoče a tak. No chlapi dostali vejplatu, znáš to, a pořádně to rozjeli. Když je vyhodili i z poslední krčmy, ve dvě v noci přišli nadraný ke kolotočářům, vytáhli Cikána z maringotky, a že prej chtěj na řetízkáč. Cikán nechtěl, ale když ho zasypali desetikorunama, tak si dal pár panáků s nima, spustil kolotoč a s flaškou rumu se na ně šklebil, jak jako malí haranti povykujou a vejskaj na tom řetízkovým kolotoči... Jenže co se nestalo – jak byl kolotočář unavenej, tak mu najednou padla hlava a usnul, a jak padal, tak zapojil na kolotoči tu nejvyšší rychlost.
 
   A kurva... No parťák se ráno sháněl po ostatních, nikde nikdo, bloumá po městečku, všichni ještě spěj, ne, a najednou slyší z náměstí divný zvuky, takový skřípání. Tak tam jde, a v ranní mlze spatří kolotoč plnej úplně bílejch chlapů v předklonu, jak si to sviští kolem dokola, většina už zvracet nemohla, a pod kolotočem úplnej Atlantik. Celou noc to z nich šlo ven všema tělníma otvorama. No prej mu dalo docela přemáhání se tim prodrat do tý budky a kolotoč zastavit... Pak sem něco podobnýho viděl i v tom filmu s Polívkou, ale to bylo určitě natočený podle toho.
 
   Další oblíbená hospodská historka rozšířená na našem území minimálně od 60. let 20. století. V roce 1966 ji otiskl Mladý svět ve svém seriálu Nové pověsti české pod názvem Vyjádření Alfréda Holce, obsluhovatele pouťové střelnice, které podal dne 4. listopadu t. r. k události ve Sloupově nad Labem ze dne 11. května 1956. Hlavní hrdina této příhody usne při vaření kávy pro rozjařené opilce a díky tomu je degradován na pouhého obsluhovatele střelnice: Vzbudilo mě až to děsný ticho rušený jen fofrujícím kolotočem. Výpad jsem z boudy a naskyt se mi pohled, kterej dodneška vodpovídá mojí představě posledního soudu. Jedenáct chlapů vyvěšenejch do hlubokýho předklonu s vočima do vingle a bílejch jak mírový holubičky kroužilo bez jedinýho hlesu na pozadí růžovýho voparu nedělního rána. Podlaha kolotoče byla kluzká jak paluba lodi po bouři nejvyššího stupně. Jen ohromná vůle a pocit hrdinství, kterej v sobě mám, dokázaly, že sem se dostal k páce a kolotoč zastavil. Jako další současné pověsti s podobnou tematikou byla i tato pověst zhudebněna .,zpívajícím právníkem“ Ivem Jahelkou pod názvem Baíada o naprosté degradaci osobností účastníků půlnočního pouťového rozptýlení ve Lhotě. Jak zmínil náš informátor, identický motiv byl použit i ve filmu Věry Chytilové Dědictví aneb Kurvahošigutntag.
 
    
 
   
  
 

145. JEĎ ZA SVĚTLEM
 
   To prý takhle jela parta podnapilých na kolech z vesnické zábavy, byla noc a oni nevěděli, jak pojedou. Až ten nejstřízlivější z nich dostal nápad a povídal: .,Já si zapálím cigáro, budu hulit a vy prostě pojedete za tím světýlkem!“ Tak jo, dohodnuto, realizováno, jedou přesně podle instrukcí, ale ten první dokouřil, zapomněl že „vede“ a cigaretu odhodil do příkopu. A ostatní samosebou jeli za světýlkem...
 
   .,Hospodská historka“, rozšířená především na venkově a někdy vylepšovaná anekdotickou pointou: Člověk, který mi to někdy v roce 1990 vyprávěl („Stalo se to na zábavě v Dymokurech“), ještě celou historku vyšperkovat údajnou větou jednoho z padlých cyklistů: „ Ty vole, jak jsem viděl to světýlko, tak mi bylo divný, jak jsi moh tak rychle zahnout?!“
 
    
 
   
  
 

146. TAK TY D0 MĚ NEPUDEŠ?
 
   Ma pověstném pátém nástupišti brněnského vlakového nádraží, kde se scházela ta nejluznější spodina, přišel jeden kamarád mého kamaráda ukrátit si dlouhou chvíli při čekání na vlak. Dal si jedno pivko, tenkrát ještě do voskového kelímku. Stál a rozhlížel se okolo sebe. Vidí, jak jeden bezdomovec zoufale hledí do poloprázdného voskáče. Zbývalo mu v něm tak půl piva. Otočil ho do sebe na ex, otřepal se, rozhlédl se okolo sebe a pivko vzápětí vyzvrátil zpátky do kelímku. Naštvaně se na kelímek podíval, pronesl: .,Tak ty do mě nepudeš?“ a obsah znovu na jeden zátah vyprázdnil.
 
    
 
   Minimálně od 80. let 20. století velmi populární hospodská historka, obvykle situovaná do bufetů, nonstopů a pivnic IV. cenové skupiny. Na rozdíl od mnoha podobných historek, oblíbených převážně mezi muži středního a vyššího věku, je tento příběh velmi oblíbený i u dospívajících, kteří s pravidelným pitím alkoholu teprve začínají. U nich ale nebývá vyprávěn jako pravdivý příběh, nýbrž jako anekdota, i když i u této skupiny vždy záleží na momentální invenci vypravěče: Jo, to já slyšel – spíš teda viděl – na jednom festu týpka, co byl dost na močál, potácel se kolem mě, a najednou pije ze svýho kelímku řekl bych už značně zvětralý pivko, no hodil tam dva loky, a najednou zpětnej chod a nablil si skoro celej ten kelímek zpátky. No jo, to není vše, on se do něj mrknul a řekl .,Tak ty tam nepudeš,“ a fláknul to tam znova... No byl jsem z něj hotovej.
 
   Zábavná lokálně specifická historka na žánrové hranici mezi anekdotou a žertovnou pověrou. Podobně jako příbuzné fámy o předpokládaném projektu stavby plzeňského metra (jehož první projektovou fází má být podchod s eskalátory u plzeňského hlavního nádraží a které má mít jen dvě stanice – nádraží a plzeňský pivovar) souvisí s lokálním patriotismem obyvatel Plzně, kteří jí častují nicnetušící návštěvníky z jiných částí republiky. Tato historka není obvykle považována za pravdivou a v Praze se traduje minimálně od 70. let 20. století. Vzdáleně podobné vyprávění známe z USA 20. let 20. století. Ve Spojených státech se v dobách prohibice tradovalo, že pašeráci alkoholu vytvořili několik set metrů dlouhou podzemní trubku, kterou pašují na území Spojených států whisky z Kanady. Tuto pověst zmiňuje ve svém románu Velký Gatsby z roku 1924 americký spisovatel Francis Scott Fitzgerald, který v souvislosti s ní poprvé použil označení současná pověst (contemporary legend), jež je pro tento žánr moderního folkloru používáno dodnes.
 
    
 
   
  
 

148. TRIKS HOLÍ
 
   To já zas slyšel historku o dědkovi, kterej docela dost chlastal v hospodě pivo, ale nikdo ho nikdy neviděl jít chcát. Bylo jim to hrozně divný, že prej klidně vypil patnáct piv a nešel na hajzl. Nakonec se zjistilo, že ten děda chodil do hospody s vycházkovou hůlkou, kterou si vždycky dal pod stůl, pak nohou odšoupnul uvolněnou parketu a chcaní pouštěl po hůlce do tý díry, takže to nikdo neslyšel.
 
    
 
   
  
 

149. ROZBOR MOČI
 
   Včera mi kamarádka vyprávěla příběh, který se odehrál v ordinaci kamarádky její mámy (matka té kamarádky je také doktorka.) K té její kamarádce jednou přišel nějaký starý, asi sedmdesátiletý děda, se kterým zažila něco neskutečného. Ten děda měl prý jen odevzdat moč na testy. Plnou zkumavku si přinesl s sebou, jenže záhy nastal problém. Sestřička, která měla ty testy dělat, byla z toho všeho dočista zoufalá, protože ať se snažila indikovat sebelíp, nedostávala žádné výsledky. Nakonec přišli na to, v čem byl zádrhel. Roztržitá babička totiž svému muži udělala do zkumavky čaj.
 
    
 
   
  
 

150. SPECIÁLNÍ PŘÍSADA
 
   Tohle mi vyprávěla jedna trochu praštěná kamarádka. Stalo se jí to údajně v roce 2004 nebo 2005. Kamarádka byla na brigádě v masokombinátu. Z pachů se jí zvedal žaludek hned při příchodu. Měla stát u pásu, po kterém jelo mleté maso do párků, a hlídat kdoví co. Udělalo se jí tak špatně, že se pozvracela přímo na pás. Obsah jejího žaludku jel spolu s mletým masem dále do střívek. Zákazníci si pak určitě pochutnali.
 
   Velice rozšířená pověst o .,nečekané přísadě“, kolující v desítkách variant a verzí, oblíbená především mezi mládeží od předškolního věku až po adolescenty: Znám jednu pravdivou z pekárny... Nějakému pekaři bylo špatně, a tak se vyzvracel do těsta. Těsta byla škoda, použili to se zvratky a upekli z něho rohlíky, které ten den úspěšně prodali. Druhý den se do pekárny vrátila jedna paní s tím, jestli dnes nemají zase ty výborné zeleninové rohlíčky... Eee...
 
   Pověsti tohoto typu jsou populární po celém světě a obvykle obsahují motiv vracejícího se spokojeného ženského zákazníka, který si na jídle s nečekanou speciální přísadou dobře pochutnal.
 
    
 
   
  
 

HOSPODSKÉ HISTORKY
 
   Fenomén hospodských historek je v české umělecké i populární kultuře zakořeněn velice hluboko, i když charakteristika Čechů jako národa pivařů je – podobně jako většina podobných etnických charakteristik – kulturně konstruovaná a pochází zřejmě až z 19. století.
 
   Neuvěřitelným pivařským vyprávěním, hospodskému pábení, nebyla z folkloristického hlediska věnována výraznější pozornost. Jisté je, že tyto historky jsou především součástí mužské kultury a jsou úzce příbuzné s rybářskou a mysliveckou .,latinou“, která u nás má poměrně dlouhou tradici. Z žánrového hlediska stojí hospodské historky na pomezí anekdoty, vyprávění ze života a současné pověsti. Na rozdíl od anekdot jsou ale svým vypravěčem prezentovány (alespoň demonstrativně) jako skutečné, pravdivé příběhy, na rozdíl od vyprávění ze života jsou příliš fantastické na to, aby se mohly opravdu stát, a na rozdíl od současných pověstí jim chybí sociální komentář, neobsahují ponaučení a jsou úzce spojeny s osobností vypravěče. Tematicky se hospodské historky týkají především alkoholu a hospodského prostředí, šovinistický interpretovaného erotična a sexuality nebo vyměšování. Od klasických hospodských historek se trochu liší historky z večírků a zábav vyprávěné teenagery, které jsou genderově méně vyhraněné, figurují v nich často i jiná témata (jako drogy a hudba) a daleko výrazněji je v nich zastoupen sex a erotika.
 
    
 
   
  
 

STUDENTSKÝ FOLKLOR
 
   151. ŠŤASTNÁ TŘINÁCTKA
 
   Ma střední jsme si vyprávěli – snad že to udělal někdo z ročníku před náma – o takovým triku k maturitě. Stačí se našprtat jenom otázky číslo třináct, a pak se při losování rychle kouknout na lísteček, co si člověk vytáhne, rychle ho hodit zpátky do pytlíku a říct něco jako: .,Třináctka! Fuj, tu nechci!“ Že prej tě pak profesoři vždycky donutí, aby sis tu třináctku vzal, pověr-čivost nepověrčivost.
 
   Tato pověst je u nás a na sousedním Slovensku populární mezi středoškolskou mládeží, a to už od počátku 80. let 20. století. Její hlavní sociální funkcí je – podobně jako u příbuzně mezinárodní pověsti Odvaha u maturity (Define Courage) – poskytnout studentům prostřednictvím vyprávění a naslouchání folklornímu příběhu psychologické uvolnění před touto náročnou životní zkouškou. Původně byla tato historka vyprávěna ve vysokoškolském prostředí.
 
   Přestože byl tento syžet v roce 1990 umělecky zpracován ve filmu Milana Šteindlera a Haliny Pawlowské Vrať se do hrobu!, nepřestává být mezi novými generacemi maturantů stále populární. Jeho obliba pravidelně stoupá v období maturit a jako většina podobných pověstí o zkouškách je považován za skutečný příběh, který se obvykle stal o ročník nebo dva před náma nebo na vedlejší škole. Typologicky se tato věkově jasně definovaná pověst řadí do širšího komplexu příběhů o zaručených tricích, jak zvládnout nějakou obtížnou zkoušku. Tyto příběhy tvoří velkou část mezinárodně téměř identického studentského folkloru složeného nejen z fám a současných pověstí, ale i pověr a magických praktik.
 
    
 
   
  
 

152. PÍSEMNÁ PRÁCE
 
   Tohle se prý mělo stát na strojárně na ČVUT v Praze někdy kolem roku 1995. Jeden student tam psal diplomku, a jak je na této škole zvykem, jejím tématem byl popis výroby a výkresy nějakého stroje. Student se s tím strašně dlouho mořil, už ho to pěkně štvalo, a naštval se ještě víc, když se dozvěděl, že profesoři písemnou část diplomky, která má desítky stran, vůbec nečtou. Tak se rozhod, že to riskne, a někde doprostřed popisu výroby toho stroje najednou napsal: .,... a ty čepy tam dám dřevěný, protože to stejně nikdo číst nebude.“
 
   Diplomku nechal svázat a odevzdal. 0 několik týdnů později se ale podivil, když si profesor jeho diplomku opravdu přečetl a vyhodil ho ze školy!
 
   Jedna z nerozšířenějších domácích studentských pověstí. Tento příběh je známý širokému segmentu studentů nejen technických oborů prakticky ve všech vysokoškolských městech České republiky, jak dokládá i následující verze: Na Vysokém učeni technickém v Brně se traduje, že diplomové práce studentů nikdo nečte. Znám kluka, co se vsadil, že to dokáže, a při řešení ve své diplomové práci uvedl: .,... standardně se používají šrouby kovové, ale já bych tam dal šroub dřevěný, protože to nikdo nečte.“ Dostal za dvě... Tuhle historku jsem už slyšel i z jiných fakult VUT a taky ze strojárny ČVUT. Díky obrovskému rozšíření této pověsti v ústní tradici vzniklo folklorním procesem variace velké množství jejích variant, které si pohrávají s různými verzemi studentova vtipného vpisku: U nás se nic takovýho nestalo, ale bratránek, studující techniku v Brně, do kusovníku k projektu převodovky (něco jako bakalářka pro strojaře na všech školách) napsal jako použitý mateřiál na hřídel „jahodové dřevo“ nebo Tak to sem slyšel v jiné verzi o ČVUT... „a elektrody uděláme ze dřeva, stejně to nikdo nečte“. Některé verze pověsti specifikují i to, jak odvážný student dopadl. Pokud v práci použil vulgární větu (jako např. vy svině to stejně nikdy nečtete), je jeho žert obvykle odhalen a student je ze studia vyloučen. Některé verze jsou ale ke studentovi milosrdnější: Já jsem slyšel, že někdo tam taky napsal „stejně to nikdo nečte“ plus nějakou blbost k tomu a při předáváni diplomu mu nějakej profesor gratuloval se slovy: „Ale čte, pane kolego.“ Z vysokoškolského prostředí, kde tato pověst pravděpodobně vznikla, se dnes šíří i jinam, třeba i do prostředí středoškolského, jak nám dokládají následující dva příklady: To na střední byt jeden vyučujíc takovej píčus, že když se psala písemka, tak si vybral tři obětní beránky, ty totálně zkritizovat a dal jim čtyřku nebo pětku, zatímco ostatním za jedna. Jedna spolužačka – dobré pověsti – měla uprostřed textu v jednom odstavci recept na nějakou buchtu nebo co, a dostala samozřejmě za jedna nebo Takovejhte pokus jsem provedl naposledy na střední v seminárce z dějepisu, vložením věty „Čte to vůbec někdo?“ na dvě různá místa. Jistěže to nikdo nečet a dostal jsem za jedna, ale do bakalářky jsem se neodvážil. A dobře jsem udělal, tu četli velmi pozorně. Pověst je v poněkud odlišné verzi rozšířena i mimo školní prostředí: V našem projekčním ústavu se traduje, že v dobách, kdy se dělaly velké urbanistické studie, tak někdo do tlusté technické zprávy napsal větu: „Kdo to dočte až sem, má u mne stovku.“ Po dvou letech se mu o tu stovku přihlásil pracovník sběrných surovin.
 
    
 
   
  
 

153. ZKOUŠKA Z FYZIKY
 
    
 
   Hele, a tu historku s žárovkama znáte? To bylo tak. Na zkoušku z fyziky měl přijít student, o kterým zkoušející věděl, že se zabývá vysokou matematikou a na fyziku sere. Takže když dotyčnej dorazil, nabídnul mu následující obchod – pokud mu řekne, kolik je v místnosti žárovek, dostane za tri a může jít. Týpek mrknul na strop a zahlásil, že šest. Zkou- , sející se na něj podíval a řekl něco ve stylu: .,Tak bohužel, přijďte příště,“ a vyndal ze šuplíku sedmou žárovku. Na dalším termínu se scéna opakovala, s tím rozdílem, že studentova odpověď zněla „Sedm“, zkoušející otevřel šuple a zahlásil: „Bohužel, dnes tu žádnou další žárovku nemám.“ Student zalovil ve své tašce a se slovy „ale já mám“ mu ukázal tu sedmou. Dostal za tři a šel.
 
   Tato akademická historka koluje v mnoha nepříliš odlišných variantách mezi českými i slovenskými studenty: Přijde student (kamarád mý známý) na zkoušku a nic neumí. Učitel to z něj tahá jak z chlupatý deky, ale nic moc toho nevytáhne, tak povídá: .,Když mi řeknete, kolik je v místnosti žárovek, dám vám za tři.“ Kluk spočítá lustr a stolní lampičku a povídá: „Dvě.“ „Omyl,“ odpoví učitel, „jsou tu tři.“ A vytáhne jednu ze stolu. Na druhém termínu se situace opakuje, kluk zase nic neumí a učitel se ho zase zeptá, kolik je v místnosti žárovek. „Tři,“ řekne student. „Omyl,“ odpoví učitel, „dnes ve stole žádnou žárovku nemám.“ „Ale já mám,“ řekne kluk a vytáhne vlastní žárovku z kapsy. A dostane za tři. Jak je vidět i na tomto příkladu, jednotlivé varianty si nanejvýše pohrávají s počtem svítidel. Příběh se vypráví především na vysokých školách technického zaměření po celé republice, přičemž nejstarší zaznamenaná verze pochází z Ostravy z 80. let 20. století.
 
    
 
   
  
 

154. ZKOUŠKA Z BĚHU
 
   Ma matfyzu se prej jednou stalo, že jako poslední přišli u zkoušky na řadu tři největší kopyta. Profesor to s nima chvilku zkoušel, ale po pár otázkách zjistil, že o předmětu nemají ani páru, tak jim řekl, že jim dá poslední příležitost – když teď začnou běhat po posluchárně, tak že jim dá trojku. Dva se toho chytli a začli běhat po místnosti jako šílený, ale ten třetí se ani nehnul. Profesor se ho zeptal, proč neběhá, a on mu odpověděl, že jim nezadal směr, zrychlení a vektor...
 
   Takže ty dva běhavce profesor vyhodil a jemu to dal.
 
   Poměrně populární pověst šířená nejen v prostředí vysokých, ale i středních škol technického směru, jak dokládá následující varianta ze stavební průmyslovky v Hradci Králové: Zlý profesor měl na veledůležité zkoušce z fyziky čtyři studenty. Místo aby jim zadal otázky, tak jim řekl, aby běhali. Tři z nich začati běhat po třídě kolem lavic a tak. Pouze jeden sedět. Profesor se ptá: .,Proč neběháte???“ „Nezadal jste rychlost, vektor, dobu trvání...“ Ty tři vyhodil a tomu čtvrtému dal za jedna.
 
    
 
   
  
 

155. OPALUJÍCÍ SE STUDENTKY
 
   Zmatfyzu, první zkouška z fyziky. Tři prvačky čekaly na zkoušku, profesor je pozval do posluchárny, kde zkoušel nějaký studenty před nima, ať tam jako počkaj, že se můžou mezitím u okna opalovat. Holky poslechly a sedly si k oknu, kromě jedný. Profesor se na ni zadíval a zeptal se jí, proč se nechce opalovat. Ona se jen usmála a odvětila, že přes zavřené okno to přeci nejde. Profesor jen uznale pokýval hlavou a napsal jí ze zkoušky jedničku, a ty dvě husy vyhodil.
 
   Klasická studentská pověst o zlomyslném profesorovi nachytávajícím studenty na zákeřné otázce. Hlavními hrdinkami jsou obvykle .,hloupé“ ženy, podobně jako ve variantě ze sousedního Slovenska: Profesor kázaí studentkám, ktoré čakaiy na chodbě na skúšku, že si majů sadnúť na okno a opalovat sa, a ktorá to spravila, tu rovno vyhodil, pretože cez okno sa predsa opalovat nedá. Verze, ve kterých je hlavním hrdinou student, jsou v ústním podání poměrně vzácné, i když i takové existují: Na zkoušku z vysokoškolské fyziky přišel student, a zatímco profesor si ještě vyřizoval telefonát, on nastavil tvář slunci dopadajícímu do pracovny nezastřeným oknem. Když profesor dotelefonoval, povídá omluvně: „Nezlobte se, že jsem vás nechal čekat, musel jsem ještě něco vyřídit...“ Student odvětil: „To nevadí, pane profesore, já jsem se zatím tady na sluníčku opaloval...“ Profesor na to: „Takže z fyziky za pět, sejdeme se na druhém termínu!“
 
    
 
   
  
 

156. TAHÁK VE VÝSTŘIHU
 
   Na jedné vejšce se prej stalo, že si při státnicích profesor všimnul, že jedna studentka má ve výstřihu schovanej tahák. Zavolal si ji a na chodbě jí řekl: .,Jako muž bych si to nikdy nedovolil, ale jako pedagog to udělat musím,“ sáhnul jí do výstřihu a tahák jí sebral. Studentka odpověděla: „Jako studentka bych si to nikdy nedovolila, ale jako dáma to udělat musím,“ a vrazila mu facku.
 
   Velmi rozšířená současná pověst, některými vypravěčkami vyprávěná jako anekdota, u nás rozšířená minimálně od počátku 80. let 20. století. Ač bývá tento příběh obvykle situován do vysokoškolského prostředí, existují i varianty odehrávající se na střední škole: Při maturitní zkoušce si jedna dosti vyvinutá slečna data tahák do výstřihu. Profesor si toho během zkoušení všiml, přistoupil k slečně a povídá: ., Toto si dovoluji jako učitel.“ A sáhl dívce pro papírek do výstřihu. Slečna pouze odvětila: „A já si toto dovoluji jako žena.“ A ubalila mu jednu... Ve verzích, které zachytila etnoložka Dana Bittnerová a literární publicista Jan Nejedlý a které se odehrávají dokonce na základní škole, není obvykle objektem učitelova zájmu tahák, ale dopis od spolužačky. Podobné anekdotické příběhy jsou integrální součástí dívčího folkloru a šíří se nejen ústním přenosem, ale i semifolklorní psanou tradicí v dívčích památnících a dnes i pomocí SMS a elektronické pošty.
 
    
 
   
  
 

157. OPILÝ STUDENT
 
   Jeden student šel na zkoušku k velmi zlému a přísnému profesorovi, u nějž byla trojka jednou z nejlepších známek. Zadanou látku příliš neuměl. Aby si dodal odvahy, rozhodl se zajít nejdřív na panáka. Z jednoho panáka jich za chvíli bylo deset a student dorazil na zkoušku ve značně podroušeném stavu. Přistoupil k profesorovi, praštil indexem o stůl a houkl: .,Piš za jedna.“ Profesor se na něj nevěřícně podíval a vyhrknul: „Pane kolego, vy jste opilý! Píšu za dvě!“
 
    
 
   
  
 

158. VELMI OPILÝ STUDENT
 
   Na ČVUT se vyprávělo, že jednou odcházel student od zkoušky, kterou úspěšně složil, a když už stál ve dveřích z kabinetu, tak se otočil a zeptal se zkoušejícího: .,Pane profesore, existuje nějaký předpis, který by zakazoval, aby student přišel na zkoušku opilý?“ Profesor nechápal, ale po chvilce přemýšlení odpověděl, že o žádném takovém nařízení neví. „Ne?“ podivil se student. „Tak ho přineste!“ křiknul na chodbu.
 
    
 
   
  
 

159. VÍTE, KGO JÁ JSEM?
 
   Ma matfyzu sem párkrát slyšel tuhle historku. Právě končil písemnej test a profesor zahlásil: .,Tak, čas nám vypršel, přestaňte psát a odložte pera.“ Všichni ho poslechli, jenom jeden zoufalec pořád mastil dál. Profesor začal sbírat testy a pomalu došel učebnou až k tomu opozdilci, co pořád ještě psal. „Tak to by nešlo, pane kolego. Ten test si nechte, takhle bych vám ho nemohl uznat,“ řekl mu a chtěl jít dál, ale ten student se uraženě zatvářil a povídá: „Víte, kdo já jsem?“ „Nevím, a vůbec mě to nezajímá, pro mě za mě můžete být třeba syn pana rektora,“ usadil ho profesor. „Tak to je dobře,“ usmál se student a strčil mu ten svůj papír někam doprostřed štosu vybraných testů, co ten profesor držel v ruce.
 
   Mezinárodně rozšířená pověst klasifikovaná jako Do You Know Who I Am? (Víte, kdo já jsem?), která je mnohými folkloristy považována za nejrozší-řenější studentskou pověst vůbec. V našem vysokoškolském prostředí kupodivu není příliš výrazně zastoupena.
 
    
 
   
  
 

160. FOTOGRAFIE OCERY
 
   Taky sem slyšel, že nějakej student byl už potřetí na zkoušce, a zase byl naprosto marnej. Jenže zkoušejícímu se nechtělo ho vyhodit, protože mu ten kluk byl nějakej sympatickej nebo co, takže se ho zeptal: .,Znáte moji dceru?“ „Ne,“ odpověděl mu překvapenej student. „Hm, ta by se vám líbila. Víte co? Přijďte příště, donesu vám ukázat její fotku...“
 
   Pověst rozšířená především mezi studenty pražské techniky a matematicko-fyzikální fakulty. Jako jedna z mála studentských pověstí ukazuje pozitivní povahové rysy a lidskost examinátora, který bývá v moderním folkloru obvykle líčen v těch nejtemnějších barvách.
 
    
 
   
  
 

161. STATISTIKA ZA LIGOVKU
 
   Traduje se, že se tato historka stala nějakému studentovi na ekonomické fakultě Masarykovy univerzity v Brně. Nepříliš úspěšný adept ekonomického vzdělání měl pň zkouškách problém se statistikou. Ne a ne se ji naučit, vždycky zvládl jen malou část požadovaného objemu otázek a jako na potvoru si vždycky vybral tu, kterou neznal. Zkoušku prý opakoval snad sedmnáctkrát (tehdy to prý ještě šlo). Když šel na zkoušku již po osmnácté a opět si vybral otázku, na kterou ani při nejlepší vůli neznal odpověď, dožralo ho to, naštvaně práskl docentovi o stůl indexem a se slovy: .,Já se na to můžu vysrat!“ odešel středem rovnou ven z kabinetu. Zabrán do trudných myšlenek kráčí chodbou, když vtom se otevřou dveře kabinetu, v nich stojí profesor a povídá: „Já taky!“ Načež po něm přes celou
 
    
 
   
  
 

162. INDEX VYHOZENÝ Z OKNA
 
   Tahle historka se vyprávěla, už když ČVUT studoval můj táta. Student je u zkoušky a neví vůbec nic, tak mu profesor řekne, že mu dá ještě jednu šanci. Že teď vyhodí jeho index z okna, a když mu ho ten student do pěti minut přinese, tak že mu dá za tři. Student na to kejvne, index letí z okna, trochu zaplachtí a přistane na střeše tramvaje, co tam mají zastávku. Student seběhne po schodech, chytí taxíka, stíhá tramvaj, na první zastávce získá index, jede tágem zpátky a do pěti minut je skutečně i s indexem u profesora. A dostane slíbenou trojku.
 
   Velmi oblíbená historka, lokalizovaná do budovy ČVUT na pražském Karlově náměstí, vyprávěná minimálně od 60. let 20. století. Motivem hozeného indexu se podobá předcházejícímu příběhu, popřípadě komplexu historek o indexu, který rozzlobený zkoušející mrští studentovi do obličeje, ze kterého se mohla potenciálně vyvinout. Její typické verze kolují především mezi studenty technických oborů, i když je rozšířená i na pražské právnické fakultě: Jedna velmi životaschopná urban legend z právnické fakulty v Praze, kterou jsem během studia slyšel vyprávět hned o několika učitelích z různých kateder.
 
   chodbu hodil index a klidně za sebou zavřel dveře. Student zvedl index ze země a v něm byla ze statistiky krásná trojka.
 
   Zpupný docent či profesor náročného oboru zkoušel studenta, který neodpovídal správně, ačkoli se jednalo již o opravný termín (podle některých verzí o termín poslední – to je ale nesmysl, neboť pak by zkoušela komise). Po nějaké době byl zkoušející kandidátem zcela znechucen. Vzal jeho index a vyhodil jej z okna. Na to vzal hodinky a studentovi řekl, že pokud mu index do dvou minut přinese, dostane za tři. Student na nic nečekal a vyrazil. I když se málem zabit na schodech, stačil index na ulici sebrat a vrátit se s ním před uplynutím dvou minut... Tuhle historku jsem slyšel minimálně o třech učitelích, známých svou přísností, resp. krutostí vůči studentům. Historka má zřejmě ilustrovat neomezenou moc (a prostor pro zvůli), kterou má examinátor nad kandidáty u ústních zkoušek.
 
    
 
   
  
 

163. SEBEKRITIKA U ZKOUŠKY
 
   Student byl zkoušený na vysoké škole (myslím, že v budově na Karlově náměstí). Nic neuměl a profesor nahlas uvažoval, co s ním. Pak studentovi řekl: .,Když otevřete okno a zakřičíte: ,Jsem vůl, a přesto chci být inženýr,' zkoušku vám dám.“ Student otevřel okno, zakřičel: „Jsem vůl, a přesto chci být inženýr,“ a zkoušku dostal.
 
   Populární historka, která se traduje i na dalších technických fakultách po celé České republice, například na Vysoké škole báňské v Ostravě, kde se tradovala hláška: .,Dám vám za 3, pokud otevřete okno a zakřičíte ,Jsem vůl a chci být inženýrem'.“ Ačkoli si tento příběh vyprávějí generace adeptů na titul inženýra jako pravdivou historku, která se údajně stala o ročník či dva před nimi, ve skutečnosti byla masově rozšířena již v 70. letech 20. století a její zatím nejstarší varianta pochází z roku 1969 ze stavební fakulty pražského ČVUT.
 
    
 
   
  
 

STUDENTSKÝ A AKADEMICKÝ FOLKLOR
 
   Mladí lidé a studenti jsou jednou z nejdůležitějších sociálních skupin šířících současné pověsti a fámy. První příčinou je fakt, že mladí lidé žijí na hranici dvou světů – bezstarostného světa dětství a světa dospělých. V přechodové fázi mezi dvěma důležitými životními etapami je tato sociální skupina přirozeně nejistá a vystavená podvědomému strachu ze světa, který je očekává. Vyprávění současných pověstí a fám je psychologickým vyjádřením touhy varovat své vrstevníky před nástrahami světa, který se kolem nich začíná otevírat. Druhým důvodem je skutečnost, že velká část studentského folkloru je mezinárodní a v ústním podání koluje již desítky let, neboť se periodicky obnovuje vždy s nástupem nových nezkušených studentů.
 
    
 
   Třetí a důležitější příčinou je pak fakt, že mladí lidé – a především studenti ve velkých městech – jsou skupinou s největším počtem sociálních kontaktů. Studenti se ve velkoměstě běžně pohybují v mnoha prostředích mezi desítkami známých a kamarádů a mohou se tak setkat s největším počtem pověstí a fám. Hospody, restaurace, kavárny, kluby, diskotéky, školní chodby a posluchárny jsou místy, ve kterých jsou pověsti a fámy nejživější, protože mladí lidé mezi pubertou a dospělostí jsou jejich nejnadšenějšími vypravěči a posluchači.
 
   Prostředí škol generuje i svébytný typ akademického folkloru, který se do společnosti nešíří tak výrazně jako jiné pověsti a fámy, protože je jeho poetika srozumitelná pouze zasvěceným.
 
    
 
   
  
 

DĚTSKÝ FOLKLOR
 
   164. RUKA ZE ZÁHROBÍ
 
   Skautský vedoucí vyhlásil bobříka odvahy. Skauti šli po jednom po lesní cestě, která vedla na malý vesnický hřbitov. Každý z nich měl dojít tak daleko, jak mu odvaha dovolí – a kam dojde, tam zapíchnout svůj nůž. Všichni proto měli svůj nůž podepsaný. Každý z nich došel o kousek dál, poslední dokonce na hřbitov a vlezl až do márnice. Tam nůž zabodl do víka rakve, co byla na stole, a otočil se, aby utekl. Ale někdo ho chytil za kabát. Když se kluk dlouho nevracel, vydali se ho všichni hledat. Našli ho v márnici mrtvého hrůzou. Nožem měl připíchnutý cíp kabátu k rakvi.
 
   Celosvětově velmi oblíbený dětský strašidelný příběh, který se velmi často vypráví na letních táborech nebo školách v přírodě. Folkloristé dodnes nasbírali desítky verzí a variant, vyprávěných prakticky kdekoli – od mládežnických táborů v Rusku až po dívčí sleepovers v USA. Zajímavým rysem tohoto vyprávění je především fakt, že jde o archaickou pověst, kterou známe z tradičního evropského folkloru. Tento strašidelný příběh, původně vyprávěný dospělými, je v základním mezinárodním katalogu typů folklorních vyprávění klasifikován jako ATU 1676B – Fríghtened to Death/Ctothing Caught in the Graveyard/Graveyard Wager (Vyděšení k smrti/Oděv zachycený na hřbitově/Hřbitovní sázka). Dnešní děti po celém světě se tedy děsí vyprávěním, které je ve skutečnosti staré stovky Let. Tuto tradiční pověst nalezneme ve folkloru prakticky všech evropských národů, ale i ve střední Americe, severní Africe a Japonsku. Do USA bylo toto vyprávění přineseno anglicky hovořícími kolonisty. Motiv nože bývá často nahrazen dřevěným kůlem, který má hlavní hrdina zarazit do země jako důkaz, že se odvážil až na hřbitov. Také motivace k noční návštěvě hřbitova bývá různá – nejčastějším impulsem je opilecká či dětská sázka nebo zkouška odvahy. V původních středověkých verzích této pověsti byl hlavním hrdinou voják v dlouhém plášti, který měl na důkaz své odvahy zabodnout do hrobu svůj meč. V americké Virginii byla zase v roce 1941 zachycena zajímavá verze, kde byla motivací noční návštěvy hřbitova dívčí pověra. Mladá dívka, která se v noci odváží na hřbitov a zarazí do čerstvého hrobu vidličku, prý dle této pověry spatří svého budoucího milého. Dívka, vybavená vidličkou a dlouhou sukní, ale dopadne stejně tragicky jako ostatní hrdinové této pověsti a v domnění, že ji drží oživlý mrtvý, zemře hrůzou. Pověst se dočkala i celé řady literárních a filmových zpracování, z nichž nejznámější jsou epizody z populárních seriálů Twilight Zone a Věřte nevěřte. Toto vyprávění bylo samozřejmě velmi dobře známé i v české tradiční lidové kultuře. Z domácích verzí tohoto archaického příběhu můžeme zmínit třeba starou vyšehradskou pověst, kterou na přelomu 19. a 20. století sebrala pražská spisovatelka Popelka Biliánová. V 17. století se prý sešli místní lidé ve vyšehradské hospodě na pohřební hostině za jejich souseda, o kterém se proslýchalo, že byl tajným nekatolíkem a scházíval se k zakázaným bohoslužbám v kasematech pod Vyšehradem, kde tajně přijímal z kalicha. Jeden z mužů, notně opilý, prohlásil, že když nebožtík tak rád pil z kalicha, že mu jeden donese do kaple a popije s ním. Přátelé mu jeho troufalý nápad vymlouvali s tím, že se mrtví mají nechat na pokoji, ale on si nedal říct. 0 půlnoci popadl kalich plný vína a vydal se ke kapli. Našli jej až ráno. Opilec se při odchodu z kaple zachytil suknicí o hřebík na rakvi, domníval se, že jej drží mrtvý, začal utíkat, tím na sebe převalil rakev i s nebožtíkem a zemřel hrůzou.
 
   Naši konkrétní verzi vyprávěl v roce 1981 na pionýrském táboře u Valašských Klobouků táborový vedoucí jako příběh varující před pochybnými skautskými hrami. Tato pověst místy stále přežívá i v kultuře dospělých. Jako vzpomínku na údajně skutečnou událost ji ještě v roce 1998 zachytil v Lužických horách historik a sběratel pověstí Adam Votruba od místního obyvatele, který se narodil v roce 1932: Teďkon něco vážnýho teda. Taky si chlapi prostě dělali takový různý srandy. Ale nevim, kdy se to stalo. To muselo bejt vopravdu nějak dřív, eště nějako koncem dvacátých let se to muselo vodehrá-vat. Prostě taky se sázeli, že se nebojí. A ten jeden chlap říkal, že jde vo půlnoci na hřbitov, že tam veme kříž ze hřbitova, jo, do hospody. I/oni říkali: .,Tak to ne!“ Vsázeli se teda vo dost velkou částku, že jo. No tak von vopravdu na ten hřbitov šel, jo, a ten kříž přines. No tak ho ukázal, že ho přines. Pak ho zas vodnes zpátky. No už ale nepřišel. Ráno ho našli mrtvýho na hřbitově. Úplně bílýho. To byl chlap akorát třicet let starej. Úplně bílý vlasy, prostě úplně zdeformovanej, jo. No a teď zjistili: Jak von kříž nosil zpátky – von měl dlouhej plášť – no a jak ten kříž nasadil zpátky, rozumíš, tak chytil vo konec toho pláště. A jak se chtěl narovnat, tak nemoh. Von se tak lek, že v tu ránu ho ranila mrtvice a von zemřel.
 
    
 
   
  
 

165. BÍLÉ RUKAVICE
 
   Matka má tři dcery. Jednou večer si jedna z nich stěžuje, že se sama v posteli boji, tak ji matka vezme k sobě do postele. Uprostřed noci se dcera náhle probudí a vidí, jak se k ní ve tmě blíží bílé rukavice. Než stačí zakřičet, rukavice ji uškrtí. Matka ji najde až ráno, zavolá policii, ale ta nic nezjistí. Další noc přijde za matkou druhá dcera – a vše se opakuje. Policie tedy nechá hlídky kolem domu. Třetí noc matka řekne poslední dceři, ať jde raději k ní do postele, že spolu se snáz ubrání, kdyby něco. Dcera je ale chytřejší než její starší sestry, tak si pod polštář tajně schová ostrý nůž z kuchyně. Když se v noci vzbudí a také spatří, jak se ruce v bílých rukavičkách pomalu blíží k jejímu hrdlu, vytáhne nůž a řízne. Ozve se strašný výkřik a ruce zmizí. Ráno přijde do kuchyně a matka je bez rukou!
 
   Typické dětské vyprávění o zákeřném oživlém předmětu, který ohrožuje hlavního hrdinu – dítě a členy jeho rodiny. Příběhy o podobných zlovolných předmětech, živé především na letních táborech a školách v přírodě, byly v dětské tradici poprvé zaznamenány v 70. letech 20. století, i když je pravděpodobné, že byly v nějaké formě vyprávěny již dříve. Typickými škůdci – vrahy jsou v těchto vyprávěních černá ruka (někdy nahrazená bílou nebo červenou) nebo bílé či černé rukavice. Tento typ příběhů, vyprávěný pouze dětmi do určitého věku, tvoří patrně nejpočetnější a nejzajímavější součást dětského vypravěčského repertoáru. Jedná se o sebeobnovující se dětskou tradici, která žije odděleně od světa dospělých a která se vyznačuje specifickou tematikou, motivikou, strukturou vyprávění a charakterem vypravěčských technik. Tato numinózní vyprávění jsou ve většině zemí střední a východní Evropy velmi podobná. Svou strukturou se podobají tradičním pohádkám, neboť používají typicky pohádkové vypravěčské postupy: trojí opakování, řetězovou skladbu děje, kumulativnost. Tematicky jsou tyto příběhy naopak velmi blízké démonologickým pověstem: vystupují v nich démonické bytosti, fungují postupy homeopatické a kontaktní magie či tabu a jeho porušování. Část z nich bývá zakončena překvapivou pointou, díky čemuž se strukturálně blíží anekdotám. Typické syžety hovoří o neočekávaném kontaktu hlavních hrdinů se zlou bytostí, která má podobu barevně definovaného předmětu – obvykle části lidského těla, oblečení, nábytku, hračky nebo květiny (Černá/'Bílá/Červená ruka, Fialová hlava, Černá/Zelená tečka, Žluté/Červené/Fialové záclony, Červené střevíce, Červené šaty, Černá/Červená růže, Černé piáno, Černý vlak). V negativní roli někdy vystupují tradiční revenanti, obvykle v podobě duchů, upírů, oživlých mrtvol nebo kostlivců. Typickými hlavními hrdiny těchto příběhů je obvykle rodina s třemi až čtyřmi dětmi, rodiči a babičkou. Hlavní role v příběhu připadá dětem, negativním aktérem je obvykle jeden z dospělých členů rodiny, ale i učitel nebo jiná blízká osoba – tedy někdo, koho děti velmi dobře znají a jsou s ním denně ve styku. Černá ruka, bílé rukavice apod. buď vystupují samy o sobě, nebo jsou proměněnou zlou bytostí. Ta má v příběhu obvykle aktivní roli, zatímco rodina spíše roli pasivní. Velice výrazná je i kumulativnost děje spojená s trojím opakováním – typicky podle schématu použitého i v našem vyprávění, kdy první a druhý den zahyne jeden člen rodiny, třetí den poslední z nich unikne. Bílé rukavice se vyskytují i v dalších podobných dětských vyprávěních, nejtypičtěji asi v historce Bílá rukavice, kde je vrahem sourozenec hlavní hrdinky, který pod bílou rukavicí ukrývá vraždící černou ruku. Toto dětské vyprávění vykazuje zajímavé paralely s tradičními pověstmi o proměněných démonických bytostech, zraněných v jiné podobě (folklorní motiv G252, G275.12-14). Velmi rozšířený je například příběh o čarodějnici, která v podobě kočky trápí hlavního hrdinu, který jí nakonec v noci uřízne tlapky. Druhý den je čarodějnice odhalena, neboť jí chybí ruce (tato pověst je známá ze Švýcarska, Litvy, Islandu, Velké Británie, Španělska či Japonska). V českých tradičních pověstech bývá tímto tajemným nočním škůdcem obvykle démonická bytost zvaná můra nebo mora, která kupříkladu ve staré pověsti z Boskovická dopadne velmi podobně jako zlá matka v našem vyprávění: Pak chodiie na lidi te mure. Na jednoho chodila v noce mura a dojila jé za prsa, tag je mňeljag ženská, a jag do toho naříkal! Mňel velké lihoto na prsách. Jedno šili krečiři skoro celá noc. Najedno vidijó, jag leze voknem slámka. Kerési slámko přestiihl a g ráno šli spat. A ráno belo pul ženské ve seknici a pul pod voknem. To bela take ta mura. Podobná pověst, ve které se zákeřnou můrou ukáže být blízký člen rodiny, byla zachycena v Jižních Čechách v 1. polovině 20. století. V této tradiční paralele našeho vyprávění ovšem nezvítězí dítě, ale zlý démon: Když měla stará Součková malého Pavlička, začal chřadnout. V sednici u nich zůstával dědoušek, Součková došla k bábě kořenářce o radu, co chlapci je. Ta řekla, že ho pije můra, aby napsali na dveře: .,Můro, můro morouci, nechoď nám na dítě v noci, přijď si k nám ráno pro kus chleba.“ A skutečně ráno si tam přišel pro chleba ten dědoušek. Ten musel tomu dítěti škodit. Ale bylo to už moc pozdě a dítě přece umřelo.
 
    
 
   
  
 

166. JÁTRA
 
   Samota v lesích. Žije zde jen osamělá matka s malým synkem. Matka těžce onemocní. Doktor, který je přivolán, jí oznámí, že je nevyléčitelně nemocná a zemře. Nechtěl, aby to slyšel synek, ale ten tajně poslouchá za dveřmi a teď zoufalý vyběhne do lesa. Tam v pláči narazí na stařenu v černém, která jako zázrakem ví, co je s jeho matkou, a poradí mu: .,Tvoje matka má nemocná játra. Zemře, pokud jí nepřineseš lidská játra. Když je syrová sní, uzdraví se!“
 
   Synek se tajně v noci vydá přes les do vesnice. V márnici na hřbitově najde čerstvou mrtvolu. Kapesním nožíkem jí vyřízne játra a spěchá domů. Matka játra sní a uzdraví se. Oba jsou šťastní a spokojeně si žijí.
 
   Ale za rok a den se uprostřed noci ozve pod otevřeným oknem dutý hlas: .,Dej mi moje játra, vrať mi moje játra!“ Tedy rozsvítí a prohledají dům i zahradu, ale nikde nikdo. Další noc se vše opakuje. Třetí noc se hlas ozve znovu – a když jdou rozsvítit, přímo v místnosti se náhle ozve: „Dej mi moje játra, VRAŤ MI MOJE JÁTRA!!!“
 
   Strašidelné vyprávění, jehož emocionální účinek spočívá v dovedném stupňování napětí a gradaci děje. Nejstarší zaznamenané verze příběhu o játrech, který byl v 80. letech hitem všech letních táborů a škol v přírodě, máme už ze 70. let 20. století. Prototypem tohoto vyprávění je zřejmě starý britský strašidelný příběh, který pod názvem 0 matiíinké stařence a malilinké kosti vydal v roce 1971 ve své sbírce západoevropských pohádek 0 kočičím králi Jan Vladislav, a ve kterém najdeme identickou gradaci děje, včetně šeptání blížící se oživlé mrtvoly (zde ovšem Dej mi moji kost!) a překvapivého zakončení. Stejnou látku znovu zpracoval v roce 1989 Pavel Šrůt pod názvem Pidi-ženuška ve své sbírce anglických, skotských a velškých pohádek Kočičí král. Naše vyprávění totiž zřejmě vychází z archaického celoevropského pohádkového typu ATU 366 The Man from the Gallows (Muž ze šibenice). Ve folkloristickém soupisu českých pohádek Václava Tilleho je tento příběh klasifikován jako Oběšencovy pifce. V tomto vyprávění, které známe například z Opavska, je muž vyslán koupit plíce. Muž ale peníze propije v hospodě, a aby nedostal doma vynadáno, vyřízne je oběšenci, který visí před hospodou. Doma jeho žena plíce uvaří, muž je ale odmítne, což se ukáže jako šťastné rozhodnutí – v noci totiž do domu vtrhne oběšenec a nebohou ženu uškrtí. Tato pohádka inspirovala i divadelní představení Vrať mi moje játra pražského divadla Orfeus. Ranou verzi příběhu o játrech zaznamenal již v 80. letech brněnský folklorista Bohuslav Beneš, který dovedně popsal i dramatický kontext vyprávění, jenž dokáže psaný text jen velmi těžko zachytit: Zvláštní až dramatický ráz má dále vyprávění strašidelných příběhů nebo .,strašení“, které je oblíbené při společném ubytování dětí v letních táborech. Když se všichni uloží ke spánku, začne jeden z účastníků líčit strašidelnou historku o oběšenci, který přišel o půlnoci ke katovi a tiše říká: „Dej – mně – moje – játra!“ Po malé pauze trochu hlasitěji a důrazněji: „Dej – mně – moje – játra!“ A výkřikem: „Dej mně moje játra!!!“ strašení končí. Náhlý výkřik všechny poleká a může se začít znova. Jde přirozené o jistou formu vyprávění, která funkčně nabývá tvaru výstupu v divadle jednoho herce, jehož významová tajuplnost a nesmyslnost dodává hře zvláštní obliby především u menších dětí. Podobně jako jiná populární dětská vyprávění i příběh o ukradených játrech poměrně značně variuje. Verze, která je v domácím ústním podání možná ještě rozšířenější než naše varianta, má trochu jednodušší strukturu. Její hlavní hrdina je vyslán do řeznictví koupit játra. Na svůj úkol ale zapomene nebo játra v obchodě nesežene. Cestou domů najde v lese oběšence, a protože se obává, že mu doma vyčiní, že játra nekoupil, vyřízne je kapesním nožíkem oběšenci a přidá k nákupu. Oběšenec si ovšem v noci pro svá játra samozřejmě dojde.
 
    
 
   
  
 

167. ZLATÉ RUCE
 
   Bohatý muž má manželku, které stroj uřízne obě ruce v zápěstí. Tak jí dá udělat protézy ze zlata. Žena však záhy na to zemře. Manžel ji pohřbí (i se zlatýma rukama), ale časem zbankrotuje a potřebuje peníze. Tak v noci vykope mrtvolu a sebere jí ruce. Cestou ze hřbitova jej stále pronásleduje strašidelný hlas ze tmy: .,Vrať mi moje ruce!“ Mnohokrát se to opakuje na různých místech cesty a chlap má čím dál větší strach. Když za sebou zavře a zamkne dveře svého domu, tak si oddechne. Vtom se ozve: „VRAŤ MI MOJE RUCE!“
 
   Dětské strašidelné vyprávění, které je zřetelnou kontinuací tradičních evropských strašidelných pověstí. Podobná vyprávění o mrtvole pohřbené se zlatýma nebo stříbrnýma rukama známe například z Velké Británie či pobaltských zemí, přičemž děj těchto archaických pověstí se od našeho vyprávění téměř neliší. Představa, že v současné dětské ústní tradici přežívají vyprávění stará v extrémních případech stovky let, je fascinující. Nesmíme ale zapomenout na vliv dětské četby a dospělých vypravěčů používajících literární syžety. Celá řada historek tohoto typu byla totiž několikrát vydána knižně, a to i v češtině. Jak již bylo zmíněno v předchozím komentáři, jde především o beletrizace západoevropských pohádek, které v 70. a 80. letech pod názvy 0 kočičím králi a Kočičí král vydali Jan Vladislav a Pavel Šrůt (který zpracoval i naši pověst pod názvem Zlatá paže), či beletrizaci dětského numinózního folkloru z pera folkloristy Ulfa Palmenfelta, která u nás vyšla v roce 2005 pod názvem Poží-račka mrtvol. Vedle literatury mohou děti aktivně recipovat např. i pověsti vyprávěné průvodci na hradech a zámcích. V současném ústním podání dětí kolují i jiné verze tohoto vyprávění – v některých z nich například zlaté ruce ukradne hrobník nebo lupič mrtvol, zlatá ruka může být také pouze jedna, přijde o ni milionářův syn při autonehodě apod. Často se také objevuje motiv automobilu, který do této archaické pověsti vnáší prvek moderní techniky.
 
   Jako celek tato vyprávění odrážejí prastará tabu spojená s vykrádáním hrobů a především strach z revenantů – navrátilců ze světa mrtvých.
 
   Zajímavé je, že byť je dětský folklor od folkloru dospělých poměrně výrazně oddělen, podle Mare Koivaové si děti vyprávějí pouze pověsti, které znají i dospělí – ty, které v repertoáru dospělých zcela zanikly, děti již také neznají.
 
    
 
   
  
 

168. ČERNÁ RUKA I
 
   Rodiče jdou do divadla a zakážou svým dvěma dětem pouštět si rádio. Jen co odejdou, děti si rádio pustí a z něj se ozve strašidelný hlas: .,Už jsem ve vašem městě! Černá ruka.“ Děti rádio honem vypnou. Po chvíli jim ale zvědavost nedá a zapnou ho znovu. Tentýž hlas řekne: „Už jsem ve vaší ulici! Černá ruka.“ Po chvilce to zase zkusí a z rádia se ozve: „Už jsem ve vašem domě! Černá ruka.“ Děti rychle rádio vypnou, jsou z toho celé vyděšené, ale pak si řeknou, že by měly přece jen vědět, jestli se ta Černá ruka zase nepřiblížila. Tak ho zase zapnou a slyší: „Už jsem ve vašem patře! Černá ruka.“ To už je fakt hodně vyděsí, takže vlezou do postele, schovají se pod peřinu, jsou úplně potichu a poslouchají, jestli neuslyší bouchnout dveře od bytu. Když se dlouho nic neděje, tak jednomu z nich otrne, vystrčí ruku zpod peřiny, jako že zapne rádio, ale v tom se pomalu otevřou dveře od jejich pokoje a ozve se: „BAF!“
 
   Specificky dětská strašidelná historka, uvádějící na scénu jednu z nejoblíbenějších postav dětských .,hororů“, děsivou černou ruku. Toto vyprávění je zároveň klasickým příkladem dětského příběhu, ve kterém hraje hlavní roli porušování nějakých tabu nebo pravidel (v tomto případě zákazu rodičů pouštět rádio). Mezi další tabu patří například vstup hlavního hrdiny na zakázané místo nebo zakoupení zakázaného předmětu, vstup nepřátelské bytosti nebo předmětu do bezpečí domova či proměna původně neškodného předmětu v domě v předmět nebezpečný. Naše vyprávění patří k nejtypičtějším syžetům tohoto druhu a v mezinárodní folkloristice je označováno jako The Rádio Announces (Hlášení rozhlasu). U nás je obvykle známé pod názvem Černá ruka, která ovšem nemusí být hlavním aktérem příběhu. Někdy bývá nahrazena jinou postavou – upírem, vrahem, Gustávem Husákem nebo Václavem Klausem. Podobně jako v případě historek o játrech či zlatých rukou je důležitým aspektem tohoto příběhu živé vyprávění, které je zakončené náhlou pointou spojenou s výkřikem či nečekaným dotykem posluchače. I toto vyprávění má paralely v tradičním folkloru a u nás je literárně zpracoval Jan Vladislav v knize 0 kočičím králi pod názvem 0 parádivé Sally.
 
    
 
   
  
 

169. ČERNÁ RUKA II
 
   Dvě děti, bratr a sestra, zůstanou večer samy doma. Rodiče jdou někam do kina a řeknou jim, že nesmi za žádnou cenu poslouchat rádio. Děti si chvíli hrají, ale za chvíli se začnou nudit a pustí si rádio. Ozve se z něj strašidelný hlas: .,Haló, haló, dejte si pozor, do vašeho města se blíží Černá ruka.“ Děti se leknou a rádio vypnou, ale po chvíli jim zvědavost nedá a zapnou ho znovu. Tentýž hlas řekne: „Haló, haló, dejte si pozor, do vaši ulice se blíží Černá ruka!“ Tohle děti vyděsí ještě víc, ale tentokrát se už neodváží rádio vypnout. Vyslechnou si ještě několik hlášení, podle kterých se Černá ruka stále více a více přibližuje, a když se ozve: „Haló, haló, dejte si pozor, do vašeho pokoje se blíží Černá ruka!“, tak už jsou děti strachy natolik bez sebe, že jenom vykřiknou, otevřou okno a vyskočí v desátém patře z okna ven. Když letí dolů, rádio je pořád ještě zapnuté a oni těsně před smrtí zaslechnou: „Právě jste slyšeli rozhlasovou dramatizaci ruské strašidelné pohádky Černá ruka. Přejeme vám dobrou noc.“
 
   Svět specifických dětských vyprávěni je narativně značně sterilní – neobsahuje žádné popisy postav či složitější vypravěčské postupy, je striktně dějový a didaktický, chybí v něm úvody a závěry, což je trochu paradoxní, neboť děti, které si tyto narace vyprávějí, jsou natolik jazykově a kognitivně vyspělé, že jsou schopny předávat a recipovat příběhy mnohem složitější. Přesto jsou dětmi velice oblíbené a vedle anekdot jde zřejmě o nejpopulárnější dětský slovesný žánr vůbec. Jen v Estonsku bylo zaznamenáno na třicet typů těchto vyprávění. Většina z nich byla šířena ve dvou až třech verzích – jako specifické strašidelné vyprávění s tragickým koncem (zlá bytost zabije všechny hlavní aktéry), dobrým koncem (zlá bytost je zlikvidována) nebo jako pseudothriller. Příkladem pseudothrilleru – tedy zdánlivě strašidelného vyprávění s nečekanou komickou pointou – jsou i následující dvě vyprávění.
 
    
 
   
  
 

170. KRVAVÁ STOPA
 
   Houbař jde lesem a narazí na podivnou červenou stopu. Chvíli ji sleduje a roste v něm podezření, že to je krev! Jako by tudy někdo nesl krvácející mrtvolu. Má strach, ale zároveň je zvědavý, a tak pokračuje po stopě, až dorazí k rozpadlé chatrči. Pomalu otevře vrzající dveře a spatří zarostlého, divoce vypadajícího chlapa, jak v ruce svírá obrovský začerveněný nůž – a maže si chleba marmeládou!
 
    
 
   
  
 

171. BUM—BUM—PÍSK!
 
   Dvě děti, brácha se ségrou, zůstaly samy doma na starobylé chalupě v hlubokých lesích. Přišla noc a tma, když vtom děti uslyšely podivný zvuk, něco jako Bum-bum-písk! Strašně se vyděsily, brácha se bál, ale ségra ho přemluvila, aby začaly společně prohledávat dům a tak zjistily, co to je. Děti začaly v temné chalupě hledat zdroj toho zvuku, který se po chvíli ozval znova, tentokrát z chodby. Jdou za ním, a zase – Bum-bum-písk! Teď to přicházelo z prvního patra. Jdou tam, poslouchají, když tu – Bum-bum-písk! Hrozně se leknou, jde to z půdy. Vylezou tam, a znova – Bum-bum-písk! Zvuk se ozývá z velké truhly v rohu. Otevřou ji – Bum-bum-písk – a v ní je menší krabice. Otevřou i tu – Bum-bum-písk! V krabičce vidí dvě malé myši, jak spolu boxují, a třetí jim to píská...
 
   Dětské pseudothrillery bývají vyprávěny podobnou technikou jako specifické strašidelné příběhy – vypravěč užívá monotónního děsivého hlasu, napětí postupně graduje, ale na rozdíl od nich jsou vždy zakončeny překvapivou žertovnou pointou. Často jde o variace specifických dětských vyprávění s identickým dějem, u kterých je pouze změněna pointa s cílem překvapit posluchače s příběhem již obeznámené. Vyprávění tohoto typu jsou oblíbená spíše mezi staršími dětmi, kterým specifický repertoár zřejmě již nevyhovuje, a proto jej tímto způsobem ozvláštňují. Jak si všimla brněnská etnoložka Jana Pospíšilová, přibližně od patnácti let začne u dětí výrazně stoupat obliba černého humoru, cynismu a absurdity. Samotnými dětmi jsou tyto příběhy obvykle označovány jako vtipné horory nebo strašidelné kameňáky. Mezi nejtypičtější vyprávění tohoto typu patří syžety The Dripping Tap (Kapání), The Rádio Announces (Hlášení rozhlasu), Scary Message (Strašidelný vzkaz), Až tě chytím, tak tě sním, Bum-bum-písk, Marmeláda, Sekyra a Fialová hlava. V Estonsku byl od 80. let 20. století zaznamenán prudký nárůst obliby těchto pseudothrillerů a absurdních závěrů dětských numinózních vyprávění. Podobný vývoj proběhl zřejmě i u českého dětského repertoáru. Naše konkrétní vyprávění koluje i mezi adolescenty v podobě anekdoty zasazené do hospodského prostředí, ve které zápasí v krabičce od sirek dvojice blech.
 
    
 
   
  
 

172. SEKYRA
 
   Dvě malé děti se v noci ztratí v lese, bloudí, až najdou malou chaloupku. Žije v ní starý dědek s babkou, kteří děti uvítají a ustelou jim nahoře na půdě. Chlapeček usne, ale holčička nemůže spát, a tak se dívá škvírou v podlaze dolů. Spatří, jak dědek s babkou připravují necky a mluví o tom, že dnes bude zabíjačka. Holčička vzbudí chlapce, ale ten ji odbude, ať se nebojí, že budou asi zabíjet prase. Holčička ale pořád nemůže spát, podívá se znovu škvírou v podlaze a spatří dědka s babkou, jak si brousí velkou sekeru. Vzbudí chlapce, ale ten ji znovu odbude, že se nic neděje, ať jde radši spát. Holčička to zkouší, ale nemůže usnout, tak se zase podívá škvírou dolů – a spatří dědka s babkou, jak nesou sekeru a jdou nahoru na půdu! Holčička rychle probudí chlapce, děti ve strachu začnou zmatkovat, najednou se otevře poklop a na půdu vejde dědek se sekyrou! Holčička vyskočí ven z okna. Pak chce skočit i chlapec, když vtom dědek napřáhne sekeru – mách, mách – a od té doby mají lidé prdel na dvě půlky!
 
    
 
   Dětský pseudothriller rozšířený po celé naší republice, který byl velmi populární již v 70. letech, jak nám dokládají jeho četné dětské verze: Dvě vesnice. Chlápek jde v noci lesem domů z návštěvy v druhé vesnici, když za sebou uslyší podezřelé zvuky. Přidá do kroku, neznámý pronásledovatel taky. Nakonec utíká a zdá se, že ho setřásl. Jenže tu zasviští vzduchem letící sekera... Další verze byla zachycena v 80. letech v prostředí dospělých mužů, vykonávajících základní vojenskou službu: Při manévrech kdesi v lesích se jeden voják ztratil a bloudil celý den, až po setmění konečně uviděl v dálce světlo. Byla to notně omšelá chalupa – ale uvnitř přívětivá stařenka, která mu dala najíst a uložila ho na kanape, že mu ráno ukáže cestu z lesa. Voják hned usnul, ale v noci ho probudil divný zvuk. Pootevřel oko a uviděl babu, jak brousí řeznickou sekeru. Pak se zvedla a s podivným úsměvem se k němu blížila. Voják už na nic nečekal, vyskočil a běžel ke dveřím. Bylo ale zamčeno. Chvíli se honili kolem stolu, až babě došel dech, tak sekerou mrštila... A od té doby mají lidi prdel na dvě půlky! Jak je vidět, prostředí této pověsti značně variuje a její děj se může odehrávat prakticky kdekoli, jak ukazuje i následující verze: Tohle vyprávěla naše maminka... Kupovala si ve městě boty, a nějaká cizí paní jí nabídla, že si ty samé včera koupila, ale jsou jí malé, ať s ní jde domů. Paní ji zavedla až do obýváku, jenže pak někam odběhla a z vedlejšího pokoje vyskočil nahatý muž se sekerou v ruce. Mamka se otočila, že uteče, a on tu sekeru hodil... A od té doby má naše maminka zadek na dvě půlky! Haha, bál jste se?
 
    
 
   
  
 

173. HOLČIČKA V MODRÉ PLÁŠTĚNCE
 
   Ma jedné autobusové zastávce stál chlapeček. Strašně lilo, nikde nikdo, jen na druhé straně silnice stála holčička v modré pláštěnce. Zavolal na ni, ať se jde schovat, ale ona nic. Tak zavolal podruhé, potřetí a když ona pořád neodpovídala, tak šel k ní. Položil jí ruku na rameno, ona se otočila – a neměla žádný obličej, jen kapucu od pláštěnky, a toho chlapečka sežrala.
 
    
 
   
  
 

174. RUKA V JEZEŘE
 
   Slyšela jsem vyprávět o jezeře. Jednou tam jel školní výlet, děti měly zakázáno chodit k vodě. Nějaký hlas je ale k tomu jezeru lákal, takže se k němu vypravily, a když k němu došly, tak se z vody vynořila velká modrá slizká ruka, chytla jednoho chlapečka a vtáhla ho do jezera. Byla to duše člověka, který se tam utopil, a žádala si další oběti. Ráno našli toho chlapečka tak zabaleného do řas, že se nemohl hýbat. Tohle mi někdo vyprávěl ve druhé třídě na škole v přírodě.
 
   Dvojice novodobých dětských vyprávění, která spíše než tradiční folklorní motivy odrážejí estetiku druhé poloviny 20. století, recipovanou z hororových filmů a literatury. Druhá pověst s motivem jezera, obydleného vraždícím duchem utopeného chlapce, je zřejmě ovlivněná hollywoodskou filmovou sérií hororů Friday the 13th (Pátek třináctého). HLavním hrdinou těchto filmů je vraždící maniak Jason Voorhees (obvykle nosící masku hokejového brankáře), který se kdysi díky nepozornosti táborových vedoucí utopil v jezeře Crystal Lake. Odtud jako nemrtvý, ale až příliš skutečný přízrak pravidelně vyráží masakrovat nicnetušící teenagery v okolních táborech. Tato série svým umístěním do prostředí mládežnického tábora představuje vhodný inspirační zdroj pro strašidelná vyprávění vymýšlená dětmi také na našich letních táborech a školách v přírodě.
 
   Přes moderní motiviku převzatou ze soudobé populární kultury nalezneme i v těchto vyprávěních klasické folklorní motivy, které je přibližují tradičním pohádkám a pověstem – například magické trojité opakování nebo představu zlovolné duše, která se mstí světu živých za svoji tragickou smrt.
 
   Reprodukovaná umělá vyprávění převzatá z médií jsou oblíbená především mezi staršími dětmi, které již používají složitější vypravěčské techniky včetně dlouhých popisů a charakteristik. Tato vyprávění jsou tak typická pro děti, které již odrůstají dětské folklorní tradici, reprezentované modernizacemi tradičního folkloru, specificky dětskými vyprávěními a pseudothrillery. Reprodukovaná vyprávění můžeme dělit na tri subtypy: mechanické převyprávění děje, variace na děj a relativně volné fabulace. Vliv umělých vyprávění a neorálních médií na dětská numinózní vyprávění byl a je velmi silný a jeho vliv neustále narůstá. Na počátku námi sledovaného období, tj. v 70. letech 20. století, byl zřejmě nejsilnější vliv literatury. Nesmírný vliv na dětský numinózní repertoár měly například sbírka strašidelných pohádek Jana Vladislava z roku 1971 a kniha Miroslava Švandrlíka Draculův švagr z roku 1970. Se syžety převzatými z těchto dvou knih se můžeme v ústním podání setkat dodnes. Od 80. let 20. století přejímá roli literatury film, především hollywoodská produkce. Dětský repertoár ovlivnily prakticky všechny strašidelné filmy, které se dostaly do českých kin a na televizní obrazovky – zprvu to byly Hitchcockovy thrillery jako Psycho a Ptáci, později generická hollywoodská filmová produkce 80. a 90. let charakterizovaná sériemi Halloween či Noční můra v Etm Street. Díky tomuto vlivu neorálních médií došlo – podobně jako po celém světě – k jisté standardizaci démonických postav vyskytujících se v českém dětském folkloru. Proto si děti už tak často nevypráví o tradičních domácích démonických bytostech, jako je vodník, hejkal, ohnivý muž či světýlka, ale o zcela obecných upírech, vlkodlacích, zombies a mimozemšťanech. Televize, film a počítačové hry tak globalizují drive lokálně velmi distinktivní folklorní repertoár.
 
    
 
   
  
 

DĚTSKÝ FOLKLOR
 
   Současný dětský slovesný folklor rozhodně netvoří žádná didaktická vyprávění o panenkách, autíčkách a medvídcích, kterými děti v dobré víře zásobují dospělí. Dětský slovesný folklor charakterizuje záliba v tématech, jako je smrt, násilí a nadpřirozeno, dominuje v něm hrůza a strach a setkáváme se v něm nejen s fiktivními monstry, ale i s rodiči nebo učiteli, kteří zabíjejí nebo krutě mrzačí vlastní děti nebo žáky. Podobná tematika převládala i u tradičních evropských pohádek, dříve než je generace spisovatelů a učitelů zbavily velké části jejich prvotního syrového kouzla a vytvořily z nich didaktický dětský literární žánr plný neškodné humanizované fantastiky. Autentický dětský folklor, který tvoří nejen prozaická vyprávění, ale i anekdoty, říkadla a popěvky, je totiž – na rozdíl od umělého folkloru určeného pro děti – plný vulgarit a absurdit, které děti doslova milují. Obhroublost dětského folkloru je podle folkloristy Adama Votruby hlavním důvodem, proč děti svoji autentickou tradici žárlivě střeží před dospělými, a která je proto periodicky obnovována ve striktně dětských kolektivech.
 
   Dětská strašidelná vyprávění jsou z odborného hlediska jedním z nejzají-mavějších typů současných folklorních vyprávění vůbec. Zatímco v raných obdobích slovesné folkloristiky převládala tendence provádět terénní sběry spíše u starších informátorů, moderní folkloristika předpokládá, že aktivnějšími vypravěči folklorních útvarů jsou spíše mladší lidé. Dětský folklor charakterizuje dvojice protichůdných charakteristik. Na jednu stranu je dětská kultura, která je periodicky sebeobnovovaná ve vrstevnických skupinách, velmi konzervativní a často traduje překvapivě archaické folklorní formy, které v kultuře dospělých již dávno zanikly. Na druhou stranu děti ochotně recipují nejnovější témata, motivy, vypravěčské techniky a formy masové a populární kultury, které jsou pro dospělé často nepochopitelné a složité. Dětská numinózní vyprávění odrážejí starobylé lidské obavy, které nalezneme již v archaických pohádkách. Každý z nás se podvědomě bojí, že bude pohlcen nějakou zlou bytostí, ztratí se v temném Lese, ocitne se sám na neznámém a strašidelném místě, setká se se záhadnou a potenciálně nebezpečnou bytostí (třeba s navrátilcem ze světa mrtvých), nebo bude obětí krutosti členů vlastní rodiny. Velká část dětských vyprávění je typická svou fascinací umíráním a smrtí. Nad mnohdy morbidním obsahem těchto děsivých historek ovšem není nutné přehnaně moralizovat. Jak si všiml norský folklorista Reimund Kvideland, dětský postoj ke smrti je zcela jiný než u dospělých. Smrt je u dětí zcela běžným námětem konverzace, není tabuizována a děti se jí téměř vůbec neobávají. Zajímavé je, že si děti obvykle nejsou vědomy didaktického podtónu strašidelných vyprávění (jako je trest za porušování tabu) a bývají velmi překvapeny, když jsou na něj dospělými upozorněny. Vyprávění pro ně totiž mají pouze zábavnou funkci a jejich reprodukce je obvykle velmi mechanická, bez jakéhokoli moralizování nebo aplikace příběhů na osobní život. Pro děti je důležitější, že jim vyprávění těchto historek poskytuje možnost kolektivního katartického zažívání strachu, ale také fakt, že jim dává spoustu příležitostí k žertování, škorpení a rvačkám a – podobně jako erotický a skatologický folklor – k používání tabuizovaných a neslušných slov. Velká většina dětí navíc těmto historkám nevěří a reprodukce a vymýšlení těchto příběhů u nich pramení z potřeby pociťovat strach. Jak tvrdí ruský sémiotik Jurij Lotman, víra a pouhé předstírání víry se obvykle vyskytují velice blízko sebe – lidské bytosti se prostě bojí rády a svoje emoce rády násobí předstíráním vlastního strachu. Podobně jako u numinózních příběhů dospělých, kdy vypravěči a posluchači strašidelného příběhu často nevědí, zda svůj strach pouze předstírají, či zda se skutečně bojí.
 
   I přes obrovský vliv masmédií tak v moderní společnosti přežívá tradice autentického slovesného folkloru v podobě numinózních dětských vyprávění. Tato tradice je velice vitální a neustále se vyvíjí, přičemž své podněty čerpá nejen z folkloru, ale i z neorálních médií. 0 svébytné dětské tradici strašidelných vyprávění toho – na rozdíl od anekdot a vzpomínkových vyprávění – stále mnoho nevíme. Větší pozornost byla dětským numinózním vyprávěním totiž věnována až od 70. let 20. století, především ve finské, polské a od 80. Let i české folkloristice. Jediné, co dnes již můžeme tvrdit s jistotou, je skutečnost, že tato krátká strašidelná vyprávění patří mezi dětmi k nejoblíbenějším žánrům a jsou vedle anekdot nejrozšířenějším dětským prozaickým folklorním žánrem vůbec. Česká dětská vyprávění vykazují úzkou příbuznost se středoevropským a východoevropským repertoárem, přičemž některá vyprávění jsou téměř identická. Žánrové označení těchto vyprávění v odborné literatuře značně variuje. Ačkoli se rozhodně nejedná o jediný žánr, ale o skupinu několika odlišných typů vyprávění, jsou tyto narace nejčastěji označovány jako strašidelné pnběhy nebo strašidelné pověsti. Samotnými dětmi jsou minimálně od 80. let označovány jako horory. Numinózní vyprávění jsou obvykle vyprávěna ve striktně dětských kolektivech, nejčastěji na letních táborech, školách v přírodě či lyžařských zájezdech – obecně tedy při všech příležitostech, kdy jsou děti bez většího dozoru dospělých. Tato vyprávění jsou specifickým produktem svébytné dětské kultury, neboť jsou dětmi vyprávěna pouze do určitého věku a pak nahrazena odlišným teenagerským repertoárem – a následně repertoárem dospělých. Na rozdíl od vyprávění šířených dospělými a pubescenty není většina těchto příběhů školními dětmi považována za popis nějaké skutečné události. Mladší předškolní děti se naopak do příběhů velmi vžívají a považují je za téměř skutečné. Typický věk vypravěče dětských numinózních historek je obvykle 6-12 let (drive byl zřejmě vyšší a neustále se snižuje). Typický vypravěč zná 3-4 příběhy, dobrý až dvanáct. Většina dětí tyto příběhy latentně zná, ale nikdy je nevypráví. Pro mnoho dětí je vyprávění numinózních příběhů značně traumatizující událostí a vypravěčským situacím tohoto typu se cíleně vyhýbají. Historky jsou sice vyprávěny primárně pro jejich emocionální zábavní kontext, plní ale i významnou socializační a psychologickou funkci. Při jejich vyprávění je obvykle používán speciální monotónní přednes, zvláštní tón hlasu, při pointě nebo strašidelných pasážích děje se vypravěči náhle dotýkají dětí vedle sebe, nebo je jiným způsobem děsí. Typologii současné dětské tradice numinózních vyprávění navrhla v roce 1997 jedna z předních světových odbornic na současný dětský folklor, estonská folkloristka Mare Koivaová. Současná dětská strašidelná vyprávění dělí Koivaová na sedm základních typů – strašidelná vyprávěni vycházející z tradičního foikloru, specifická dětská strašidelná vyprávění, současné pověsti, vyprávění inspirovaná pnběhy ze života, strašidelná vyprávění inspirovaná umělými pnběhy z literatury, televize, filmu a rádia, pseudothrillery a individuální dětské výtvory. První typ dětských vyprávění zřetelně vychází z tradičních folklorních syžetů, nejčastěji démonologických pověstí, zachycených již v 19. století a původně vyprávěných dospělými. Mezi nejtypičtější syžety tohoto typu patří vyprávění ATU 1676B (Clothing Caught in Graveyard/Fríghtened to Death/Graveyard Wager – Oděv zachycený na hřbitově/Vy strašen k smrti/Hřbitovní sázka), ATU 363 (The Vampire/The Corpse-Eater – Upír/Požírač mrtvol) či Zlatá ruka/ruce/noha/nohy. Velmi oblíbená je i tematika duchů (duchové na zámcích a hradech, v opuštěných domech a na hřbitovech) a revenantů, včetně různých variant příběhů o předčasném pohřbu. U těchto příběhů, které mají téměř identickou strukturu jako archaické démonologické pověsti, jsou zajímavé především jejich modernizace a přizpůsobení dobové společnosti a kultuře. 0 starší vrstvě dětských strašidelných vyprávění toho bohužel zatím moc nevíme, jelikož předchozí sběry dětského folkloru byly primárně zaměřeny na odlišné žánry – především na písně, říkadla, rozpočitadla, hádanky a hry. Některé starší verze strašidelných vyprávění byly sice zachyceny již drive, v meziválečných a starších folkloristických sběrech, ale pouze v podání dospělých, nejčastěji ve formě démonologických a místních pověstí. Starší vrstvy dětské tradice tak zůstávají skryté, i když je jasné, že její vazby na starší pověstní žánry dospělých musí existovat.
 
   Dětská ústní vyprávění jsou fascinující ukázkou síly a životaschopnosti slovesného folkloru v moderní společnosti. I ve věku počítačových her, mobilních telefonů a mp3 přehrávačů se děti – podobně jako před stovkami let – po večerech scházejí a vyprávějí si strašidelné příběhy.
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EDIČNÍ POZNÁMKA
 
   Sbírka současných pověstí a fám Černá sanitka: druhá žeň přináší komentovaný výběr 174 folklorních textů nasbíraných autorem v rámci terénního sběru na území celé České republiky v letech 2004-2007 od 164 informátorů nejrůznějšího věku, pohlaví, vzdělání, povolání a bydliště. Všechny zařazené texty, nasbírané vedle terénního sběru i s pomocí mých studentů, čtenářů a běžné a e-mailové korespondence, musely splnit základní kritéria folklornosti – orální tradování a multiplikovanou existenci spojenou s procesem variace. Ke všem textům byly přiřazeny základní socioprofesní charakteristiky informátorů. Důraz při výběru narací byl kladen na folklorní žánry současné (městské) pověsti a fámy a na vyprávění aktivně žijící v aktuální české ústní tradici. Tematicky byla pozornost věnována numinózním vyprávěním s kriminální a nadpřirozenou tematikou, příběhům o zvířatech, příběhům o neštěstích a úrazech, příběhům o slavných lidech a hudebnících, obchodním pověstem a fámám, erotickému folkloru, vyprávěním o automobilech a prostředcích veřejné dopravy, hospodským vyprávěním a studentskému folkloru. Zvláštní pozornost byla věnována specifickým vyprávěním aktuálním v letech 1948-1989 (s důrazem na 70. a 80. léta 20. století), narativům aktuálním v období Protektorátu (především na téma tzv. městských fantomů) a specifickému žánru dětských numinózních vyprávění. Publikované látky byly částečně upraveny pro běžného čtenáře, minimální odlišnosti od orálního nebo elektronického textu se týkají gramatických chyb, přeřeknutí a částečně i nelogičností ve větné stavbě; do samotné struktury syžetů nebylo nikdy zasahováno.
 
   Část textů obsažených v knize bylo v odlišné podobě publikováno jinde -úvodní části textu Moderní mytologie vyšly v časopisech MF Plus 36/2007 a Český lid/Etnologický časopis 94 (3) 2007, doslov ke kapitole Sladká šedesátá až prohnilá osmdesátá vychází z textu původně psaného pro tištěný program k divadelní hře Černá sanitka a jiné děsivé příběhy uváděné HaDivadlem. Část textu ke kapitole Dětský folklor vychází ze studie Dětský numinózní slovesný folklor a jeho mezinárodní paralely, přednesené na konferenci Dětský folklor dnes v Národním ústavu Lidové kultury ve Strážnici dne 18. dubna 2007. Všechny zmíněné texty byly pro účely této publikace výrazně revidovány a přepracovány.
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THE BLACK AMBULANCE: SECOND HARVEST
 
   The publication presents an annotated collection of 174 oral narratives – contemporary folk stories collected by the author on the territory of the Czech Republic. The collection focuses on genres of contemporary (urban) legend and rumour in current Czech oral transmission. The narratives have been collected from 164 informants of various age, gender, educational, and professional backgrounds in 2005-2007 with help of students and readers of the previous author's book. Main method for collecting data has been folkloristic fieldwork as well as e-mail communication. Thirteen chapters of the book are devoted to horror and criminal legends, ghost and supernatural stories, animal legends about unfortunate pets and dreadful contaminations, accident legends, rocklore and celebritylore, business, professional and mercantile legends, Legends about sex, drinking and pub stories, automobile and travel stories, academic folklore and children scary stories. Special emphasis is given to huge complex of specific narratives linked to the period of rule of Czechoslovak Communist regime in 1948-1989 and narratives of the Second World War (especially legends and rumours about urban fanthom called Perak [The Spring Man]). 72 of 174 published narratives are versions of internationally distributed contemporary legends, rumours and children scary stories; next 30 narratives have international parallels or contains internationally known themes and motives.
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   PhDr. Petr Janeček (*1978) je pražský etnolog a folklorista. Vystudoval etnologii na Filozofické fakultě a humanitní studia na Fakultě humanitních studií Univerzity Karlovy v Praze. Pracuje v Národním muzeu a přednáší na Filozofické fakultě a Fakultě humanitních studií Univerzity Karlovy v Praze. Absolvoval badatelské pobyty a prováděl terénní a archivní výzkumy v USA, Rakousku, Polsku a Slovinsku. Badatelsky se zaměřuje především na výzkum současného slovesného folkloru a teorii, metodologii a historii folkloristiky. V roce 2006 publikoval první českou komentovanou sbírku současných pověstí Černá sanitka a jiné děsivé příběhy, která se setkala se značným zájmem široké i odborné veřejnosti a formou retrokabaretu z 80. let 20. století byla zdramatizována brněnským HaDivadlem. 0 slovesném folkloru a příbuzných tématech publikuje v odborném, kulturním i společenském tisku. Do časopisu MF Plus přispívá pravidelnou rubrikou věnovanou moderní mytologii. Podílí se na přípravě patnáctidílného televizního seriálu inspirovaného současnými pověstmi, který bude od září 2008 vysílat Česká televize. Je členem International Society for Contemporary Legend Research a České národopisné společnosti. Mezi jeho koníčky patří RPG a cestování po absurdních pamětihodnostech.
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